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ЯПОНИЯ 

Рабочий документ о вкладе в международную систему контроля 
путем использования недавно установленной небольшой станции 

группирования сейсмоприемников в Японии 

Эффективность мездународной системы сейсмического контроля зависит от возможно
стей каждой из расположенных в мире сейсмических станций по обнаружению явлений. 
Это означает, что расширение возможностей каждой участвующей станции по обнаружению 
явлений имеет чрезвычайно важное значение для всей системы. 

Недавно Япония установила небольшую станцию группирования сейсмоприемников в 
районе сейсмической обсерватории в Мацуширо, которая расположена в центральной час
ти Японии. Начиная с апреля месяца 1983 г. эта станция группирования сейсмоприем-
ников фушсционирует на полурегиональной основе. Сейсмическая обсерватория в Мацу-
широ действует в рамках всемирной сейсмической сети как одна из тех немногих станций 
в восточной части Азии, которые оборудованы высококачественными сейсмометрами нес
кольких типов и располагают опытными специалистами в области сейсмологии. Вышеупо
мянутая станция группирования сейсмоприемников имеет несколько основных целей. Од
на из них заключается в расширении возможностей по обнаружению явлений. При нали
чии этой станции Группирования сейсмоприемников сейсмическая обсерватория в Мацупи-
ро сможет более эффективно, чей это было ранее, участвовать в международной системе 
сейсмического контроля. 

Эта станция группирования сейсмоприемников охватывает район диаметром приблизи
тельно в 10 км и включает шесть сейсмометров, расположенных шестиугольником, и еще 
один сейсмометр, расположенный в центре. Она передаст зарегистрированные в цифро
вой форме данные о волновых формах на центральную станцию, где полученные сообщения 
обрабатываются и анализируются с помощью системы ЭВМ (GSE/Japan/l6). На основе ре
зультатов, полученных с апреля месяца, в данном документе сообщается о расширении воз
можностей' по обнаружению явлений, а также излагаются другие подробности, касающиеся 
фушеционпрования этой станции группирования сейсмоприемников. 

Устройство системы группирования сейсмоприемников, характеристика процесса и анализ 
системы 

Устройство данной станции группирования сейсмоприемников показано на рис. 1 . 
Передающий блок станции осуществляет автоматическую предварительную обработку дан
ных на постоянной основе по следующим направлениям: 

1 ) Дискриминация сейсмических явлений и шумов путей применения метода, оха
рактеризованного в таблице 1. 

2) Дискриминация телессйсмичсских явлений п близко расположенных явлений путем 
частотного анализа Р-волн (например, анализ па основе счета от нуля коор
динат ). 
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3) Расчет азимута эпицентра путем использования метода, охарактеризованного 
в таблице 2. 

Блок обработки и анализа станции выполняет следующие функции: 

Блок обработки: 

1 ) Автоматическая считка времени вступления и максимальных амплитуд различных 
волн. 

2) Автоматическая калибрация к&гсдого сейсмометра. 

Блок анализа: 

3) Исчисление эпицентров и магьштуд. 

Япония хорошо известна как регион высокой сейсмичности, и поэтому сейсмические 
данные имеются в избытке. Поэтому в том случае, когда необходимо, чтобы станция, 
участвующая в международной системе сейсмического контроля, быстро передала сейсмиче
ские данные, по-видимому, будет чрезвычайно эффективно использовать вышеупомянутые 
триггерную систему, автоматическую систему дискриминации толсссйсмических явлений и 
близко расположенных явлений и автоматическую систему блока обработки/анализа. 

Еа основе полученных данных мы можем сказать, что используемая триггерная сис- -
тема в достаточной степени надежна и эффективна. Большая часть телесейсмических яз-
лений, которые обнаруживаются сотрудниками сейсмической обсерватории в Мацуширо на 
основе аналоговых данных, обнаруживаются триггерной системой (см. рис. 2-1), и лишь 
13fc от всех обнаруженных явлений приходится на долю шумов (см. рис. 2-1). 

Что касается дискриминации телесейсмических явлений и близко расположенных дру
гих явлений, то на рис. 3 показано, что анализ данных на основе счета от нуля коор
динат является в достаточной степени надежным. Более того, ка рис. 4 показано, что 
триггерное время, регистрируемое в передающем блоке, может быть попользовано для пер
воначальной оценки автоматической считки, осуществляемой какой-либо моделью типа AR 
("Йокота" и другие, 1981 г.), которая включена в блок обработки анализа. Эти факты 
показывают, что данная система группирования сейсмоприемников расширяет возможности 
обсерватории в Мацуширо по обработке данных и содействует увеличению скорости передачи 
данных и их точности в рамках международной системы сейсмического контроля. 

Расширение возможностей по обнаружению 

До сих пор сейсмическая обсерватория в Мацуширо располагала возможностями по об
наружению явлений, которые отражены на рис. 5. Она обнаружила около 80$ всех зем
летрясений с магнитудой (mb), превышающей 5»0, на расстоянии приблизительно в 30 
от эпицентра. 

После установки данной системы группирования сейсмоприемников мы можем ожидать, 
что отношение "сигнал-шум" будет повышено приблизительно на 9 дб, и отсюда можно сде
лать вывод о том, что возможности данной системы группирования сейсмоприемников по 
обнаружению явлений должны улучшиться на 0,4 по mb. 
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Вместе с тем данные, полученные нами до сих пор от данной системы грушшрованкя 
сейсмоприемников, говорят о том, что улучшение составляет лишь порядка 0,2 по mb. На 
это указывает тот факт, что число зарегистрированных явлений составляет 144$ от числа, 
полученного путем неавтоматизированной считки с дрзтнх сейсмометров, расположенных на 
сейетгаческой обсерватории в Мацуширо, как это показано на рис. 2-2; об этом также сви
детельствует п соотношение между числом mb и числом явлений по шкале Гутенберга-Рих
тера. 

- Затем.можно, также сделать вызод о том, что возможности по обнаружению составляют 
80/5 применительно к явлениям с магнитудой в 5>0 на расстоянии 60 от эпицентра, и мож
но ожидать, что и применительно к явлениям с магнитудой в 5,0 на расстоянии в 80 от 
эпицентра возможности станции по обнаружению явлений также приблизятся к показателю в 
eofo. 

Вывод 

Как указывалось выше, данная система группирования сейсмоприемников расширила воз
можности сейсмической обсерватории в Мацуширо по обработке данных и обнаружению явле
ний,- В связи с этим вклад этой сейсмической обсерватории в международную систему сей
смического контроля должен стать более весомым. Кроме того, в настоящее время сей
смическая обсерватория в Мацуширо может самостоятельно определять эпицентр явления. 
Этот факт также является чрезвычайно важным для международной системы. Эти возможно
сти могут быть еще более расширены путем наблюдений п научных исследований в отой 
сейсмической обсерватории, после чего она сможет более эффективно, чем это было ранее, 
участвовать в международной системе. 

.. Таблица 1 . Метод дискриминации сейсмических явлений и шумов 

Метод -

4-пунктный Сравнение краткосрочных средних величин (STA) (STA около 
1 сек) и долгосрочных средних величин (LTA) (LTA около 
20 сек) по 4 назначенным станциям. 

Форхшрование луча Сравнение LTA и STA лучеобразных воли. 

PFT Сравнение спектральных амшштуд порядка 13 сек. 
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Таблица 2. Нетод оценки азимута эпицентров 

- Истод 

Формирование луча Отбор азимута из числа тех, которые имеют самое раннее 
триггерное время, путем использования лучеобразных волн 
для каждого из 8 азимутов. 

Начальное смещение - Расчет азимута места положения на основе амплитуд 
начального смещения применительно к каждой назначенной 
станции. 

Взаимная корреляция Расчет азимута местоположения путем использования ко
эффициентов взаимной корреляции волн с периодом в 
2 сек применительно к назначенной станции и другим 
б станциям. 

Таблица 3. Автоматическая считка 

Использование триггерного времени передающего блока для назначения блока 
модели ддв 

_ ) _ Z 
Выборка времени вступления. 

(Модель ARs оценка на осиозе сравнения фактической величины и предполагаемой 
величины, исчисленной на основе ранее полученных данных.) 
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f i g . 5 I s o - d e t e c t i o n c a p a b i l i t y map of P and PKP w a v e s f o r шЬ 5.0 097Б-1377) 
Upper and 1ошег numbers shorn d e t e c t i v e r a t e In a mesh of 20* x 20* and r e g i s t e 
earthquakes i n each mesh r e s p e c t i v e l y ( Y a m a g l s h l , 1383). 
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ORIGINALí RUSSIAN 

ПИСЬМО ОТ 11 ИЮЛЯ 1983 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО 
РАЗОРУЖЕНИЮ, ПРЕПРОВОЖЦАКЩЕЕ ТЕКСТ ЗАЯВЛЕНИЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА 
МОНГОЛЬСКОЕ НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ ПО ИТОГАМ МОСКОВСКОЙ ВСТРЕЧИ 
РУКОВОДЯЩИХ ПАРТИЙНЫХ И ГОСУДАРСТВЕННЫХ ДЕЯТЕЛЕЙ ГОСУДАРСТВ-
УЧАСТНИКОВ ВАРШАВСКОГО ДОГОВОРА 

Имею честь препроводить Вам Заявление Правительства Монгольской Народной 
Республики по итогам Московской встречи руководящих партийных и государственных 
деятелей государств-участников Варшавского Договора, состоявшейся в Москве 
28 июня с.г. 

"Прошу Вас распространить это заявление в качестве официального документа 
Комитета по разоружению. 

Д.ЭРДЭМБИЛЭГ 
ПОСОЛ 

ПОСТОЯННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ 

GE.83-62466 
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ЗАЯВЛЕНИЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА МНР 

Народ и правительство Монгольской Народной Республики горячо приветствуют итоги 
Московской встречи руководящих партийных и государственных деятелей государств-участ
ников Варшавского Договора, проходившей в г.Москве 28 июня 1983 года. 

Совместное заявление, принятое на этой встрече, у нас воспринимается как в высшей 
степени своевременная и конструктивная акция социалистических стран. Оно вновь при
влекает вникание мировой общественности к крайне опасному развитию событий, к росту 
угрозы ядерной войны, обращается к странам-членам НАТО трезво и объективно взвесить 
создавшееся положение, имея в виду жизненные интересы человечества. 

Братские социалистические страны в спокойном и конструктивном духе снова под
твердили реальность возврата к политике мира, разрядки и сотрудничества. Они высту
пили с призывом к Западу конструктивно откликнуться на широкую программу мер по 
ослаблению международной напряженности и устранению военной угрозы, выдвинутую в 
Пражской Политической Декларации государств-участников Варшавского Договора от 5 ян
варя сего года, в предложениях Советского правительства за последнее время. 

i,^Участники Московской встречи особо подчеркнули настоятельную необходимость 
скорейшего достижения договоренности, которая исключила бы размещение в Западной 
Европе новых американские ядерных ракет средней дальности и' предусматривала бы 
со:. ̂ з--.экт:е существующих там таких средств в целях обеспечения равновесия на наиболее 
низком уровне при строгом соблюдении принципа равенства и одинаковой безопасности. 

Это дополняется практическим предложением об осуществлении замораживания ядерных 
вооружений всех ядерных держав,прежде всего СССР и США. В тесной связи с этим 
ставится и вопрос о принятии всеми ядерными державами обязательства о неприменении 
ядерного оружия первыми. Реализация таких шагов имела бы исключительно важное 
значение в деле устранения ядерной катастрофы, решения ключевого вопроса современ
ности - прекращения гонки вооружений, особенно ядерных, и перехода к разоружению. 

Государства-участники Варшавского Договора подтвердили свое конструктивное 
предложение заключить договор о взаимном неприменении военной силы и поддержании 
отношений мира между государствами-участниками Варшавского Договора и НАТО, откры
тый для всех государств мира, и прздложили приступить к практическому его рас
смотрению. 

Они далее обратились к государствам-членам НАТО с практическим предложением 
безотлагательно начать переговоры для достижения соглашения о неувеличении с 
1 января 1984 г с военных расходов и конкретных мерах по их сокращению в последу
ющий период. 

Реализация конструктивных предложений социалистических стран целиком будет 
зависеть от того, проявят ли государства-участники НАТО реалистический подход и 
готовность к диалогу и сотрудничеству. Государства, представленные на Московской 
встрече в верхах, верные духу и букве высоких обязательств, принятых в Хельсинки, 
призвали европейские страны сделать все необходимое, чтобы отвести ядерную угрозу 
от Европы и всего мира, превратить Европу в континент мира, свободную от ядерного 
оружия как средней дальности, так и тактического назначения. 
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Миролюбивая общественность с глубоким одобрением встретила заявление стран-
членов Варшавского Договора об их решимости ни в коем случае не допустить военного 
превосходства над собой. Правительство МНР заявляет, что сохранение военного 
паритета на наиболее низком уровне самым лучшим образом соответствует интересам ми
ра и безопасности всего человечества. 

Правительство МНР полностью поддерживает Совместное заявление братских социа
листических стран как яркое проявление их коллективной политической воли отстоять 
мирное будущее человечества, выполнить великую миссию мира, возложенную историей 
на реальный социализм. 

Монгольская Народная Республика, как составная часть социалистического со
дружества, будет всемерно содействовать осуществлению конструктивных инициатив 
братских социалистических стран, направленных на предотвращение ядерной войны, 
прекращение гонки вооружений и осуществление разоружения, на защиту безопасности 
и дела мира, национальной независимости и социального прогресса. 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ФИНЛЯНДИИ ОТ 11 ИЮЛЯ 1983 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, ПРЕПРОВОЖДАЮЩЕЕ 
ДОКУМЕНТ, ОЗАГЛАВЛЕННЫЙ "СИСТЕМАТИЧЕСКАЯ ЩШШШЩъТ. БОЕБЫХ 
ХИМИЧЕСТСЯГ- АГЕНТОВ: ИДЕНТИФИКАЦИЯ ПРЕКУРСОРОВ БОЕВЫХ ХШЕ1ЧЕСКЙХ 
ЛГИНТОЛ, ПРО;У1СТОЕ РАСПАДА АГЕНТОВ, НЕ СОДЕРЖАЩИХ ФОСФОР, II 

НЕКОТОРЫХ ПОТЕНЦИАЛЬНЫХ АГЕНТОВ" 

Настоящим имею честь препроводить документ, озаглавленный "Систематическая 
идентификация боевых химических агентов: идентификация прекурсоров боевых хими
ческих агентов, продуктов распада химических агентов, не содержащих фосфор,и не
которых потенциальных агентов". Это исследование является еще одним вкладом пра
вительства Финляндии в работу Комитета по разоружению в области химического оружия. 

Буду признателен за распространение этого исследования в качестве официального 
документа Комитета по разоружению. 

Пааво Рантенен 
Посол 
Постоянный представитель 
Финляндии 

1/ Этот документ только на английском языке был распространен среди членов 
Комитета по разоружению ограниченным тиражом. Дополнительные экземпляры можно 
получить в министерстве иностранных дел в Хельсинки. 
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ЮГОСЛАВИЯ 
РАБОЧИЙ ДОКУМЕНТ 

Некоторые технические аспекты проверки в конвенции по химическому 
оружию 

Введение 
В своем рабочем документе CD/298 от 26 июля 1982 г. делегация Югославии 

представила свое общее мнение о некоторых аспектах проверки в конвенции по хими
ческому оружию. В частности она изложила подробным образом свою точку зрения 
по трем основным категориям международной проверки в качестве рабочих гипотез" 
для рассмотрения различных уровней международной проверки. 

Этот документ в определенной степени будет касаться некоторых технических 
аспектов проверки, проводимой в связи с объявлением запасов химического оружия, 
в том числе объектов по производству боевых химических веществ и объектов по 
снаряжению химического оружия, уничтожения запасов химического оружия, а также 
контроля за объектами по производству сверхтоксичных химических агентов в разре
шенных целях. 
Общие замечания 

Каждый этап перечисленных выше операций сам по себе представляет очень сложный 
процесс,требующий многих технологических операций.Важно отметить,что эти процессы 
и операции весьма различны вследствие разнообразия технологических процедур, при
меняемых на каждом объекте. Так, например, объекты по производству боевых хи
мических веществ могут быть переоборудованы для производства химических веществ, 
необходимых для химической индустрии в разрешенных целях; в этом случае только 
некоторые ключевые элементы могут быть уничтожены полностью, тогда как другие 
устройства, аппараты и измерительные приборы могут быть использованы наилучшим 
образом. В то же время объекты по уничтожению химического оружия используются 
только для уничтожения запасов химического оружия, а после этого они также 
должны быть уничтожены. 

Процесс проверки становится сложным и в отношении боевых химических веществ. 
Уже существующее деление химических боевых агентов на три категории в зависимости 
от их токсичности требует рассмотрения и применения различных категорий или 

GE.83-62479 
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степеней проверки. Учитывая приведенные выше соображения, многие государства считают, 
что -контроль должен быть всеобъемлющим при проведении проверки уничтожения сверхтоксич— 
ных химических веществ, в то время как при уничтожении накоплений токсичных или дру
гих вредоносных агентов могли бы применяться менее строгие меры. Это означает, что в 
первом случае следует применять инспекции на месте, которые могли бы осуществляться 
систематически иди выборочно, а в отношении уничтожения смертоносных или'других 
вредоносных агентов можно было бы согласиться с проведением национальных мер в соче
тании с периодическими международными проверками на месте. 

До настоящего времени при рассмотрении организации и форм мер по международной 
и национальной проверке прямая и обратная зависимость между первым и последним еще-
недостаточно ясна. То же самое можно сказать и об обязательствах и компетенции го
сударств-участников будущей конвенции относительно выполнения национальных мер по 
проверке. Хотя и существует -общее принятое мнение, что Международная проверка должна 
проводиться на основе согласованной процедуры, остается все еще много неясного в отно
шении процедуры национальной проверки. 

Например, недостаточно ясно, подотчетны ли национальные инспекционные группы 
своим собственным правительствам или им также следует иметь определенные прямые обяза
тельства по отношению к Консультативному комитету. В том случае, если на этот орган 
будет возложена основная ответственность за всеобъемлющее выполнение конвенции, как 
будет осуществляться сотрудничество между национальными инспекционными группами и 
Конскльтативным комитетом? С другой стороны, систематические инспекции на месте не 
являются и не должны всегда являться единственным решением, особенно, если учесть, что 
этот тип контроля не всегда считается необходимым со стороны некоторых государств. 
Однако независимо от типа проверки важно, чтобы она основывалась на доверии и согласии 
относительно мер по проверке. 

Имеется понимание,и к настоящему времени уже сложилось общепринятое мнение, что 
меры международного контроля следует применять, в частности, в случае нарушения 
конвенции. Для того чтобы контроль носил эффективный характер, инспекция на месте 
должна проводиться как можно скорее. Только тогда на нее можно будет положиться и 
получить всю необходимую информацию для установления фактов, 
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За всеми этими рассмотренными слуаями стоит основной вопрос, а именно: какой орган 
играет главную роль в постановке вопроса с проведении проверки и в определении средств 
проверки? По нашему мнению, им должен являться Консультативный комитет в сотрудничестве 
со своей группой экспертов. Консультативный комитет обязан инфорогровать государство-
участника, на территории которого должен быть проведен контроль, о мерах проверки. Как 
только достигнуто согласие о всех аспектах проверки, следует начать действия по ее подго
товке. 

В ходе этого процесса необходимо составить перечень лабораторий и стандартизировать 
технические методы проверки. Вышеупомянутое является единственным путем получения необ
ходимых квалиф1щированных специалистов и достижения объективных результатов. В ходе 
проверки должны использоваться самые современные методы контроля. Необходгмо также (мы 
на это указывали неоднократно) сотрудничество государств в плане использования стандар
тизированных химических, биологических и токсикологических методов. Это обеспечит сво
евременный контроль за рсзультата1<н и создаст возможность контроля за анализами проб в 
тех случаях, когда шюпеющя на месте не проводится. ïbr считаем, что это сотрудничество 
возможно ввиду общего согласия многих государств относительно научного и технического 
сотрудничества в области химиии и токсикологии. Наличие в настоящее время возможностей 
дистанционного контроля способствует осуществлению всеобъемлющих и различных по виду 
проверок процесса уничтожения накоплений химического оружия. Все эти необходимые эле
менты позволят выполнить конвенцию. Однако результаты осуществления всех этих мер были 
бы гораздо более успешными, если бы между государствами-участникагяг существовало доверие. 
Под этим мы понимаем необходимость того, чтобы с самого начала каждая страна открыто 
объявила о запасах химического оружия, которыми она располагает, а также о всех объектах 
по производству химического оружия и объектах по производству ключезых прекурсоров. 
"Важно, чтобы в ходе этого процесса Консультативный комитет получал точные данные о хими
ческом оружии для того, чтобы он мог разработать и предложить в сотрудничестве с подот
четным ему вспомогательным органом, составленным из экспертов, соответствующие меры 
проверки. 
Объявление запасов хишгческого оружия 

Как уже неоднократно подчеркивалось, объявление существующих запасов боевых хими
ческих веществ и химического оружия должно быть сделано немедленно или как можно скорее 
после вступления в силу конвенции. При этом уточняется, что это необходимо сделать в 
течение тридцати дней, что, по калеку мнению, является реалистичным и необходимым усло
вием для объявления: 
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- существующих запасов химического оружия или боевых химических веществ в контей

нерах 
- местонахождения этих запасов 
- местонахождения запасов, если они находятся на территории иностранного государ

ства, с указанном под чьей юрисдикцией 
- типа боевого химического вещества и типа химического оружия (боевое химическое 

вещество и, соответственно, химикаты должны быть заявлены под их химическими и 
общепринятыми названиями с указанием токсичности и качества) 

- количества боевых химических веществ (в тоннах) и количества химического оружия 
(число единиц боеприпасов, мины, снаряды и боеголовки ракет, бомбы и др.); при 
этом должен быть указан вес боевого химического вещества каждого отдельного 
снаряда 

- предложения о способе уничтожения этих запасов 
- предложения об ориентировочных сроках начала уничтожения запасов 
- предложения о способе проверки (международный, национальный метод контроля за 

процессом уничтожения). 
На этой стадии государства-участники должны также объявить запасы прекурсоров (клю

чевые прекурсоры и другие химикаты), которые могут использоваться как для производства 
химических боевых веществ и зарядов, так и для снаряжения и производства бинарного оружия. 
На наш взгляд, это означает, что государство-участник обязано объявить все запасы ключе
вых прекурсоров, органических соединений фосфора со связями Р-СН^ и "Р-О-^-у а также за
пасы N, К- двузамеценных акшгоэтанолов, 1!,1Т-двузамещенных аминоэтантиолов, N, Ц-двуза-
мещенных аминоэтилопых галидов, а также прекурсоров всех других вредоносных химических 
веществ (см. ГСБ/СМ/СТСДО от 3 февраля 1 9 8 3 года; a)/cW^JP/46 от 1 2 апреля 1 9 8 3 года; 
CD/353 от 8 марта 1 9 8 3 года. 

При объявлении должны указываться: 
- тип прекурсора (химическое название) и количество в тоннах, а также качество 
- местонахождение запасов и, если они расположены не на территории данной страны, 

то где именно и в каких количествах 
- предложение об уничтожении этих прекурсоров или возможности переключения в 

разрешенных целях. 
Если государство-участник по техническим причинам не в состоянии немедленно предоста

вить требуемую информацию о качестве боевых химических веществ и их прекурсорах, то оно 
должно предоставить эту инфор1ацию как можно скорое, после тридцати дней. 
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Если при объявлении указывается точная информация, то предлагаемые меры по 
проверке будут более объективными, и Консультативный комитет и государства-участ
ники соответственно смогут более реалистично оценить важность этого контроля. В 
процессе объявления химического оружия было бы целесообразно указывать методы 
контроля, химического или токсикологического, которые следует применять в процес
се проверки, а также способ взятия проб, методы обработки результатов и центры 
сбора результатов. 
Объекты по производству боевых химических веществ и боевых химических зарядов 

При объявлении все объекты по производству боевых химических веществ, ключе
вых прекурсоров, химического оружия и других химических веществ, используемых не
посредственно для производства химического оружия, должны быть объявлены и одновре
менно закрыты. При объявлении необходимо указать: 

местонахождение объекта и его владельца; 
полную документацию о технологических процессах, мощность объекта и сырье; 
техническую литературу (на аппараты, измерительные приборы, устройства, 
систему вентиляции и пр.). Особенно необходимо выделить ключевые элемен
ты поэтажного плана объекта; 

- предложение по уничтожению части объекта (ключевых элементов) или полного 
уничтожения объекта. 

При объявлении средств производства ключевых прекурсоров и химических веществ 
(прекурсоры) должны также указываться: 

технологический процесс, мощность и техническая документация на эти про
изводственные объекты, а также предложение о том, как действовать дальше; 

- должен ли этот объект быть уничтожен или демонтирован. 
Объекты по снаряжению химического оружия такг.е должны быть объявлены и одно

временно закрыты в течение 30 дней с момента вступления конвенции в силу. Учитывая 
то, что эти объекты отличаются от объектов по производству боевых химических веществ, 
в этой связи необходимо указать: 

- местонахождение такого объекта; 
какие химические агенты используются для зарядов, тип и вид химического 
оружия; 
устройства и измерительные приборы; 

- мощность объекта по снаряжению оружия; 
- предложения и планы по уничтожению. 



CD/393 
C D / C W / W P . 5 5 

page 6 

Уничтожение запасов химического оружия 
Так как боевые химические вещества могут содержаться либо в боеприпасах (ар

тиллерийские снаряды, мины, ракеты, боеголовки или бомбы и пр.), либо в контейнерах, 
то следует проводить различие между процессом уничтожения запасов химического ору
жия и процессом уничтожения боевых химических веществ в контейнерах. 

Оба эти процесса весьма важны для выполнения конвенции и поэтому к ним следу
ет проявить значительное внимание. Следовательно, в процессе объявления химичес
ких боевых агентов необходимо представлять точную информацию в соответствии с их 
токсичностью: сверхтоксичные смертоносные химические вещества, смертоносные хи
мические вещества и вредоносные химические вещества, а также тип химического ору
жия со взрывчатым веществом или без него и размер и количество контейнеров боевых 
химических веществ. На основе этой информации предлагается способ уничтожения. 
При рассмотрении этой проблемы был сделан вывод о том, что выбор способа уничтоже
ния будет зависеть от типа боевого химического вещества. Так для боевых химичес
ких веществ предлагается сжигание по типу сжигания иприта, для органофосфорных сое
динений (зарин, зоман, VX и другие) - сжигание и нейтрализация, в некоторых случа
ях предлагается комбинировать эти две процедуры. Чрезвычайно важно, чтобы приме
няемая процедура гарантировала полное разложение структуры органической молекулы, 
чтобы последующая обработка химических отходов с целью выделения сырьевых материа
лов для производства боевых химических веществ была невозможной. Например, в хо
де уничтожения зарина и других соединений со связью Р-С необходимо проводить процесс 
уничтожения таким образом, чтобы эта связь была также полностью разрушена. 

Основной вопрос, который возникает в связи с процессом уничтожения, является 
вопрос о способе обеспечения полного контроля за этим процессом и тем самым убедить
ся в том, что все объявленные количества уничтожены. Естественно, самым надежным 
контролем является постоянное физическое присутствие международной группы экспертов. 
Однако при этом возникает еще один вопрос: необходимо ли этой группе постоянно 
находиться на объекте и все время проводить контроль, если известно, что на уничто
жение запасов может потребоваться несколько лет. Поэтому мы считаем, что наиболее 
приемлемым решением относительно уничтожения сверхтоксичных химических веществ яв
ляется проведение выборочных инспекций и систематических международных инспекций на 
месте. Известно, что технология уничтожения является автоматическим процессом, 
в то время как контроль за техническим процессом и регистрация параметров (давление, 
температура и другие) анализируются компьютером. Кроме этого, периодически берутся 
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пробы боевых химических веществ и продуктов распада и отсылаются для анализа в 
определенные лаборатории. Во время процесса уничтожения производится автомати
ческий контроль за окружающей воздушной средой (с помощью автоматических детекто
ров) и за сбросами воды (путем взятия проб). Вся эта система контроля организу
ется и устанавливается международной группой экспертов до того, как объект по унич
тожению вступит в действие. 

Уничтожение запасов токсичных смертоносных химических веществ и других вредо
носных химических веществ может, по нашему мнению, осуществляться под контролем 
национальной инспекционной группы, которая обязана периодически направлять резуль
таты контроля Консультативному комитету и периодически направлять пробы на анализ 
в специальные лаборатории. В таких случаях международная инспекция на месте про
изводится выборочно. 
Контроль за объектами по производству светэхтоксичных смертоносных агентов в 
P_a_3j?emeHHHX целях 

Контроль за этими объектами должен осуществляться автоматически, а полученные дан 
ные храниться в центре хранения данных. Затем эта информация периодически обра
батывается и направляется международной группе для контроля. Любое несоответствие 
в данных требует проведения международной инспекции объектов. 

* * # 

Во время подготовительной работы необходимо в деталях разработать технические 
методы контроля как автоматического мониторинга процесса уничтожения запаса, так и 
анализа проб, взятых в ключевых точках этого процесса. Анализ этих проб следует 
производить в специальных лабораториях с использованием стандартных методов (хими
ческих и биологических). Все результаты обрабатываются автоматически и направля
ются в центр, где груша экспертов консультативного комитета удостоверяет подлин
ность подученных в процессе уничтожения запасов химического оружия данных об унич
тожении объектов или их демонтаже и об уничтожении объектов по снаряжению химическо
го оружия, а также о переключении объектов по производству прекурсоров и т.д. 

На основе этой информации Консультативный комитет должен принимать решение о 
дальнейших мерах, которые должны быть осуществлены в процессе проверки. 
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ФРАНЦИЯ 

ЗАМОРАЖИВАНИЕ ЯДЕРНЫХ ВООРУЖЕНИЙ 

Замечания, опубликованные Министерством внешних сношений в связи с предло
жением, представленным СССР 21 июня по вопросу о "замораживании" ядерных вооруже
ний. 

В ответ на предложение о замораживании ядерных вооружений, представленное 
СССР 21 июня, Франция напомнила Москве о том, что она уже высказалась отрицательно 
в отношении аналогичного предложения, обсуждавшегося на последней сессии Генераль
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 

В ноте, врученной советскому правительству, подчеркиваются, в частности, при
чины, по которым такое замораживание не могло бы стать эффективным вкладом в усилия 
по сокращению ядерных арсеналов, начиная с арсеналов СССР и США. 

- Замораживание привело бы к закреплению существующего в настоящее время дис
баланса на период, который не был бы в обязательном порядке определен заранее. 

Это равносильно предоставлению любому государству, предпринявшему серьезные 
усилия п области вооружений, длительного' преимущества в ущерб тем, кто проявил 
сдержанность. 

Это помешало бы государствам, безопасность которых пострадала, восстановить 
необходимое равновесие. 

Создавшуюся в результате этого ситуацию вряд ли можно было бы рассматривать 
в качестве стимула к переговорам между двумя имеющими наибольшее количество воору
жений ядерными державами с целью существенного и поддающегося проверке сокращения 
вооружений. 

- Всеобщее и недифференцированное замораживание, которое предлагается в 
вышеуказанной памятной записке, в значительной мере не поддавалось бы проверке. 

По мнению Франции, многие из аспектов замораживания не могли бы контролиро
ваться только одними национальными техническими средствами, в то время как другие 
аспекты предполагали бы предварительное проведение очень сложных, а следовательно 
и долгих переговоров, с целью определения того, какие методы, включая инспекцию 
на месте и международное наблюдение, оказались бы наиболее подходящими. Важным 
аспектом этой проблемы были бы разные возможности доступа к средствам проверки. 

GE.83-62748 
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Необходимые для этого дискуссии по вопросу о проверке были бы не менее длитель
ными и сложными, чем переговоры по тому же аспекту в рамках усилий, направленных на 
сокращение вооружений. 

- Выдвигая участие других ядерных держав D качестве условия соблюдения им самим 
предлагаемого замораживания, СССР, видимо, стремится уклониться от той особой ответ
ственности, которая определяется, как т& для Соединенных Штатов, его теперешним 
уровнем ядерных вооружений. Франция, которая желает, чтобы проходящие в настоящее 
Бремя переговоры завершились успешно, не понимает, каким образом прогрессу этих пе
реговоров могло, бы способствовать замораживание, предлагаемое другим ядерным держа
вам, уровень сил которых не может идти ни в какое сравнение с уровнем сил двух держав, 
участвующих в настоящее время в переговорах СТАРТ. 

Различного рода моратории, которые предлагались в прошлом, никогда, впрочем, 
не приводили к существенным и поддающимся проверке сокращениям (в одном конкретном 
случае СССР сом по своей инициативе отменил такой мораторий). 

Франция искренне заинтересована в диалоге и мире. 

Она считает, что мир, как это неоднократно доказывала история, достигается при 
равновесии сил в Европе, а также и во всем мире и что это равновесие должно обеспе
чиваться по возможности на самом низком уровне. 

Именно поэтому французское правительство поддерживает предпринятые усилия, на
чиная с усилий двух государств, имеющих наибольшее количество вооружений, которые 
направлены на то, чтобы найти путем переговоров такое равновесие, независимо от
того, идет ли речь об обычном или ядерном оружии. И оно желает этим переговорам 
успешного завершения. 
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РОЛЬ МЕЖДУНАРОДНОГО ОБМЕНА СЕЙСМИЧЕСКИМИ ДАННЫМИ ПРИ ВСЕОБЪЕМЛЮЩЕМ-
ЗАПРЕЩЕНИИ ЯДЕРНЫХ ИСПЫТАНИЙ 

1. Глобальная сейсмическая сеть 

Глобальная сейсмическая сеть призвана играть ключевую роль в международной 
системе проверки соблюдения .всеобъемлющего запрещения ядерных испытаний. С мо
мента CBôéto учреждения в 1976 .году Специальная группа научных экспертов-для 
рассмотрения международных совместных мер по обнаружению и идентификации сейсми
ческих явлений проделала значительную работу по вопросам создания подобной сети, 
ее технического оборудования, а также по анализу и обработке данных в международных 
центрах данных. Особое значение имеет решение, принятое Исполнительным советом. 
Всемирной метеорологической организации (ВМО) на ее тридцать пятой сессии о том, 
что Глобальная система телесвязи (ГСТ/ВМО) может использоваться для регулярного 
обмена сейсмическими данными уровня I, начиная с 1 декабря 1983 года. Это реше
ние открывает возможности для дальнейшего сбора информации относительно эффек
тивности Глобальной системы телесвязи для целей международного обмена сейсмически-
"ми данными. 

Предлагаемая глобальная сейсмическая система должна быть оборудована самой 
совершенной аппаратурой в целях осуществления международного обмена наиболее 
качественными и достоверными сейсмическими данными. Поэтому существует настоя
тельная необходимость в использовании плодов технического прогресса, достиг
нутого в области цифровой сейсмометрии, методах обработки сейсмических данных, 
компьютерной технологии и телесвязи. Целесообразность повышения технического 
уровня глобальной сети вызвана тем, что физическая возможность описания и пра
вильного определения сейсмического явления (землетрясения или подземного взрыва), 
непосредственно связаны с количеством и качеством имеющейся информации. Значи
тельное преимущество, которое дает подобное повышение технического уровня, состо
ит в том, что количество определяемых сейсмических явлений, независимо от тога, 
исходит ли зарегистрированный сигнал от землетрясения или подземного ядерного 
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взрыва, значительно уменьшается. Это, несомненно, важно для повышения эффективности 
системы проверки и обеспечения уверенности в соблюдении договора. 

Сейсмические обсерватории глобальной сети должны быть способны незамедлитель
но по получении запроса передавать данные уровня II (данные о форме волны). 
Международным центрам данных в рамках этой сети потребуется первоклассное обору
дование и средства программирования; с тем чтобы обеспечить должный сбор, обработку 
и распространение сейсмических данных для пользования государств-участников. Это 
требует проведения дальнейших исследований и международных экспериментов по авто
матической обработке в центрах данных. В частности, в целях быстрого обмена дан
ными уровня I I необходимо дальнейшее развитиз эффективных методов и средств обра
ботки данных, а также накопления практического опыта. 

2. Последние сейсмические исследования по проверке соблюдения всеобъемлющего 
запрещения ядерных испытаний, проведенные Норвежской станцией группирования 
сейсмоприемников UTORSÁR) ', 

Научные сотрудники Норвежской станции группирования сейсмоприемников (NORSAR) 
в последние 10 лет вели интенсивные исследования и завершили широкую программу 
исследований проблем обнаружения, локализации и идентификации подземных ядерных 
взрывов. Многие из этих исследований были проведены в виде международных проек
тов сотрудничества. В частности, широко практиковалось сотрудничество с учены
ми Соединенных' Штатов. Большой вкл^д в работу внесли также ученые Соединенного 
Королевства, CCÍCP и Северных стран. Результаты этой работы представлены в на
учных журналах, они также нашли свое отражение з алгоритмах обработки данных, при
нятых в Центре данных NORSAR. 

Норвежское правительство готово разрешить использовать NORSAR в качестве одной 
из обсерваторий будущей глобальной сейсмической сети. В августе 1982 года норвеж
ская делегация продемонстрировала членам Комитета по разоружению прототип системы, 
разработанной для быстрого, гибкого и не требующего больших затрат международного 
обмена сейсмическими данными уровня II на базе современной технологии телесвязи 
(см. док. CD/310 и пункт 7 доклада Специальной рабочей группы по запрещению 
ядерных испыганий, подготовленного в 1982 году). С тех пор прототип этой системы 
был значительно модифицирован и пи^чил название усовершенствованный дистанционный 
сейсмический терминал (УДСТ) (RSTE). В конечном счете УДСТ будет представлять 
"собой очень мощный многоканальный микропроцессор, в том числе процессор для сейсмо
приемников, он будет также обладать возможностью обрабатывать данные, поступающие 
с восьми сейсмометров, обеспечивать взвешенное формирование лучей в реальном масш
табе времени и автономно обрабатывать обнаруженные явления. Временное хранение 
данных будет производиться на дисках "Винчестер" емкостью 20 мегабайтов. 
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В сентябре 1982 года NORSAR пригласила другие сейсмические обсерватории принят! 
участие в экспериментальном обмене данными уровня I I через международные системы 
телесвязи. Этот эксперимент с участием семи внешних центров прошел успешно. Тем 
не менее, опыт показал, что непременным условием успеха является надлежащее обо
рудование национальных сейсмических центров компьютерной техникой. Необходимо 
обратить особое внимание на обеспечение компьютерными установками каждой станции 
будущей глобальной системы. 

Спутниковая система морской связи INMARSAT является относительно недорогой 
системой. Она может быть использована для обмена сейсмическими данными, в случае 
если недостаточно наземных средств связи. NORSAR ведет оценку того, каким образом 
обмен сейсмическими данными уровня I I может осуществляться через спутниковую систему 
морской связи IfMlARSAT. Научные данные, поступающие со станций и обсерваторий 
в Антарктике, в настоящее время на постоянной основе передаются через INMARSAT 
на централизованные установки. Тем не менее, для использования INMARSAT в целях 
обмена сейсмическими данными требуется разрешение международного совета управляю
щих INMARSAT. 

NORSAR провела экспериментальные исследования и опыты в целях изучения потен
циальных возможностей использования сейсмоприемников с небольшой апертурой для 
всеобъемлющего анализа сейсмических явлений на расстояниях, недоступных для теле
сейсмической связи. Подобная министанция группирования сейсмоприемников может 
состоять из 20 сейсмометров с апертурой около 3 км, она будет представлять прак
тическую пользу для обнаружения и определения местоположения малых сейсмических 
явлений в масштабе региона (до 2 500 км). Проверка работы этой министанции 
группирования сейсмоприемников в полевых условиях Норвегии подтвердила жизнен
ность этой концепции. Продолжается работа, в частности, по оптимизации конфигу
рации станции группирования сейсмоприемников и совершенствованию техники обра
ботки зарегистрированных данных в реальном масштабе времени. 
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Проверка выполнения Конвенции по химическому оружию. 

Сбор проб и анализ химических боевых агентов в зимних условиях 

Введение 

В связи с участием Норвегии в работе Специальной рабочей группы по химичес
кому оружию и в качестве вклада Норвегии в работу Комитета по разоружению по ини
циативе Министерства иностранных дел в 1981 году была начата программа исследова
ний по сбору проб и идентификации химических боевых агентов в зимних условиях. 

Главная цель этой программы исследований заключается в выявлении проблем 
проверки, которые предстоит решить в рамках Конвенции по химическому оружию. 
Говоря более конкретно, цель этой программы заключается в установлении возмож
ности использования проб снега для проверки предполагаемого применения химических 
боевых агентов в зимних условиях. В частности, была исследована возможность 
позитивной про.верки предполагаемого применения химикатов по истечении нескольких 
недель с целью определения реалистичных временных рамок проведения инспекции 
на месте в зимних условиях. 

Первая часть этой программы исследований была осуществлена в 1981/82 году. 
Результаты, были изложены в докладе, представленном в августе 1982 года на рас
смотрение Специальной рабочей группы по химическому оружию. Резюме этого доклада 
содержится в рабочем документе Норвегии по проверке выполнения Конвенции по хими
ческому оружию CD/311. Английский вариант доклада был включен в приложение 
к документу CD/311. 

Вторая часть этой программы исследований была осуществлена в ходе зимы 
1982/83 года. В настоящем рабочем документе кратко излагаются результаты второй 
части программы исследований и рекомендации в отношении проверки предполагаемого 
применения химического оружия, которые могут быть составлены на основе результатов 
программы исследований. 

Описание и результаты норвежской программы исследований 

Исследования, проведенные в ходе зимы 1981/82 года и зимы 1982/83 года, 
основывались на сценарии, при котором химические агенты применялись в малых коли
чествах (0,25 г/м ) против незащищенных войск или гражданского населения. Осо
бое внимание было уделено проведению экспериментов в полевых условиях, когда 
образцы оставлялись на открытом зоздуже, с том чтобы они теряли свои качества от* 
воздействия преобладающих зимних условий, таких, как ветер, температурные коле
бания и снегопад. 
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В рамках первой части норвежской программы исследований были изучены отдельные 
представители агентов нервно-паралитического действия и иприт. 

В рамках второй части норвежской программы исследований были проведены анало
гичные исследования, охватывающие химические агенты, выводящие из строя, и пре
курсоры. Аналитические методы и подробности результатов, полученных в рамках вто
рой части исследований, разъясняются в исследовательском докладе, который прила
гается к английскому варианту настоящего рабочего документа. 

С тем чтобы используемый подход был как можно более реалистичным, во вторую часть 
программы исследований было включено исследование возможности обнаружения газа ''Си-Эс" в 
пробах снега после взрыва гранаты,содержащей химический агент,используемый "для подав
ления беспорядков,- газ'Си-Эс". Несмотря на то,что газ "Си-Эс" является агентом, 
используемым для подавления беспорядков, все же он может служить примером выпу'с-'" " 
каемого под тепловым воздействием твердого химического агента. 

Для обеспечения максимальной надежности результатов и исключения возможности 
ошибочных позитивных результатов в отношении других соединений либо природного, 
либо искуственного происхождения, в различных естественных условиях, включая лесные 
и городские районы, были взяты контрольные пробы, не содержащие химические агенты. 
Для иммитации условий поля боя было взорвано большое количество ТНТ, и в приле
гающих зонах были взяты пробы снега, содержащие большие количества продуктов хими
ческого распада. 

Эксперименты, осуществленные в рамках норвежской программы исследований, пока
зали, что стабильность различных химических агентов варьируется в зимних условиях. 
Этот фактор будет оказывать заметное воздействие на возможность проверки применения 
химических агентов посредством химического анализа проб снега, взятых по истечении 
некоторого времени после предполагаемого нападения. Из исследованных агентов ниже
следующие являются относительно стабильными: 

Агенты: 2-хлорбензальмалонитрил ("Си-Эс'!), 9-хлорацетофенон (сж), 10-хлор-5, 
10-дигидрофенарсазин ( Ж или адамсит) 

Продукт немедленного химического распада смеси прекурсоров (смесь (1:1) метил-
фосфонил дихлорида и метилфосфонил дифлорида) 

Агент нервно-паралитического действия: этил s-2-диизопропиламиноэтил метил-
фосфонотиолат (vx). 

Применительно к этим соединениям, за исключением газа VX, предполагается, что 
по крайней мере 25 процентов первоначального количества агентов по-прежнему имеются 
для анализа в пробах, взятых по истечении одного месяца после нападения. Газ VX 
несколько менее стабилен, и остаточные количества составляют в данном случае от 1 
до 10 процентов. Ко всем соединениям применяются чрезвычайно селективные и чувстви
тельные аналитические методы, и поэтому, по-видимому, не будет возникать никаких 
трудностей в деле проверки присутствия этих агентов в зимних условиях по истечении 
нескольких недель после химического нападения. 
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Химические агенты нервно-паралитического действия, как, например, табун, зарин 
и зоман, равно как и агент кожно-нарывного действия иприт, значительно менее ста
бильны. По истечении двух недель в целом менее 0,1 процента от первоначального 
количества агентов по-прежнему присутствуют в пробах. Вместе с тем, используемые в 
данном случае аналитические методы являются чрезвычайно селективными и чувствитель
ными, и поэтому проверка применения этих агентов путем проведения химического ана
лиза проб снега представляется вполне возможной. По истечении одного месяца по-
прежнему можно было провести анализ на наличие этих агентов нервно-паралитического 
действия, однако содержание иприта в данном случае было ниже предела чувствитель
ности используемого при проверке метода. Количество агентов нервно-паралитического 
действия, которые по-прежнему сохранялись в пробах, составляло порядка 1/100 ООО 
от первоначального количества. Возможность проведения проверки применения зарина 
и, в еще большей степени, иприта представляется проблематичной и в большой степени 
зависит от погодных условий. Это было продемонстрировано в результате эксперимен
тов, проведенных в рамках первой чабти программы исследований, когда зарин не обнару
живался в пробах по истечении четырех недель. 

Высокая температура и сильный ветер являются неблагоприятными 'факторами для 
осуществления позитивной проверки. Как предполагается, снегопад в зоне взятия 
проб сокращает испарение и увеличивает возможность проведения проверки. Это было 
подтверждено экспериментами и является особенно важным фактором для таких агентов, 
как зарин, зоман и иприт. В этих условиях также было зозможно обнаружить и провес
ти анализ" на наличие иприта по истечении четырех недель. 

Заключительные замечания 

Для цели проверки предполагаемого применения химического оружия огромное зна
чение всегда имеет максимальная надежность ее- результатов. 

Большинство химических агентов не присутствуют в естественной среде, и резуль
таты проверки на наличие этих агентов в пробах, взятых на поле боя, ясно укажут 
на нарушение Конвенции. Большинство химикатов,' присутствующих в естественной сре
де, испаряются и проходят стадию химического распада, что также справедливо 1 и "'для 
химических боевых агентов. По истечении определенного, периода времени с момента 
применения химических агентов их сохранившиеся количества будут меньше предела 
чувствительности применяемых в настоящее время аналитических методов. По истечении 
этого времени единственная альтернатива заключается в проведении ттроп&рки на 
присутствие продуктов химического распада. В качестве доказательства наличие 
продуктоз химического распада не является столь убедительным, как наличие самого 
агента; проверка примесей, присутствующих в химических агентах, также является 
менее убедительным доказательством. 

Программа исследований демонстрирует важность временного фактора. В связи 
с этим пробы должны браться как можно скорее после получения сообщения о предпо
лагаемом применении химического оружия. Необходимо недопустить дальнейшего 
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химического распада химических агентов зо взятых пробах на пути в химическую ла
бораторию, обеспечив быструю транспортировку и надлежащую обработку. Для обеспе
чения целостности проб, сбор проб и их транспортировка должны проводиться персона
лом, имеющим необходимые знания, и этот персонал должен отбираться консультативным 
комитетом или каким-либо вспомогательным органом в рамках консультативного комите
та (группой по выяснению фактов/исполнительным советом). Необходимо, чтобы пер
сонал отбирался и подготавливался заранее и мог быть созван при как можно более 
коротком уведомлении. 

Тот же вспомогательный орган должен выбрать лабораторию или лаборатории для 
проведения анализов и осуществлять над ними руководство. Для обеспечения макси
мальной чувствительности и избирательности при проведении химических анализов не
обходимо будет применять сложные аналитические методы, требующие наличия высоко
квалифицированного научного персонала и современного оборудования, как, например, 
комбинированный газовый хроматограф/спектрометр массы (ГХ/СМ) и высокоточный жидкост
ный хроматограф. Подобное оборудование имеется в продаже; Оно используется в 
большом числе гражданских химических лабораторий, равно как, в принципе,и необходи
мые аналитические процедуры. Вместе с тем, существует большое количество возмож
ных химических боевых агентов, которые представляют собой различные типы химических 
соединений. В связи с этим необходимо будет разработать несколько различных ме
тодов, для осуществления которых необходимо наличие квалифицированных операторов. 
Кроме того, для обеспечения максимальной надежности результатов также может оказать
ся необходимым применять применительно к каждому химическому агенту более одного 
независимого аналитического метода. Аналитические результаты также будут зависеть 
от качества проб. Это подчеркивает важность надлежащего сбора проб. 

Для усовершенствования аналитических методов настоятельно рекомендуется, чтобы 
отобранные лаборатории использовали небольшое количество потенциальных химических 
боевых агентов при осуществлении аналитической подготовки и их использовании в ка
честве соединений для экспериментов. 

В нескольких странах лаборатории уже накопили соответствующий опыт в этой 
области, и следует всячески поощрять сотрудничество между этими лабораториями. 
Это будет содействовать разработке гибких процедур и претворению в жизнь любых 
новых научных достижений в этой области. 

Ответственность за регулярное дополнение процедур сбора проб, и аналитических 
методов должно быть возложено на консультативный комитет. 
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Н О Р В Е Г И Я 

Рабочий документ 

Проверка отказа от производства химического оружия 

1. Проверка отказа от производства химического оружия в рамках действия кон
венции по химическому оружию должна в принципе основываться на проведении инспек
ций на месте под эгидой Консультативного комитета в соответствии со списком» клю
чевых прекурсоров. Такой список, равно как и критерии для составления такого 
списка,должен подлежать постоянному рассмотнениго. Такие инспекции должны быть 
направлены на установление того, что ключевые прекурсоры сверхтоксичных химичес
ких агентов не применяются для производства химического оружия. Эти инспекции 
могут проводиться на основе процедуры произвольного выбора. 

Ключевые прекурсоры должны определяться химическими названиями. 

Инспекции должны ограничиваться теми ключевыми прекурсорами, которые имеют 
значение в связи с проверкой соблюдения конвенции по химическому оружию. В 
этой связи уместно принимать во внимание ключевые прекурсоры как сверхтоксич
ных смертоносных химикатов, так и других сверхтоксичных химикатов. 

Ключевые прекурсоры этих двух категорий, которые перечислены в приложении 
к рабочему документу СБ/353, представленному Соединенным Королевством, достаточ
ны для их использования в качестве системы для проведения инспекции ключевых 
прекурсоров в целях проверки того, что эти вещества, представляющие собой на
ибольшую опасность, не производятся в нарушение конвенции. 

2. В рабочем документе CD/353 Соединенное Королевство представило обзор про
изводства и гражданского применения ключевых прекурсоров в Великобритании. - В 
этом документе было предложено, чтобы и другие государства представили соответ
ствующие данные об их гражданской химической промышленности. 

В связи с этим Министерство иностранных дел приняло решение провести 
аналогичный обзор в Норвегии. Этот обзор был проведен в мае-июне 1983 года 
Ассоциацией отраслей химической промышленности Норвегии, которая входит в Фе
дерацию отраслей промышленности Норвегии. Эта Ассоциация запросила у своих 
членов соответствующие данные, с тем чтобы установить возможное производство и 
применение ключевых прекурсоров в Норвегии. Результаты этого кратко изложены 
ниже. 

GE.83-62866 
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В Норвегии не производятся: 

--•Ключевые прекурсоры для сверятоксичных смертоносных химикатов: 

треххлористый фосфор (РС1^) 

трихлорид фосфора (POCl^) 

химикаты, содержащие метилфосфорную и/или этилфосфорную связь 

метиловые и/или этилозые .эфиры фосфористой кислоты 

3.3 дкметиловый бутанол-2 (пинаколиновый спирт) 

N.N двузамещонный ¿ - аминоэтанол 

ïïeN двузамещенный ,3 - аминоэтантиол 

Keli двузамещенные JCi - аминоэтиловые галиды (галиды = CÎ, Вг или i ) 

Ключевые прекурсоры для других сверхтоксичных химикатов: 

фенил, алкил или алкилциклически замещенная гликолевая кислота 

3- или 4-гидроксипиперкдин и их производные. 

Нижеследующие ключевые прекурсоры производятся в Норвегии только в очень огра
ниченных количествах для целей импорта: 

треххлористый фосфор (РС1^) 

трихлорид фосфора (Р0С1^) 

метиловые и/или этиловые эфиры фосфористой кислоты 

Н»Ж двузамещенный ¡¿ - аминоэтанол 

II«N двузамещенные у$ - аминоэтиловые галиды. 

В норвежской химической промышленности трихлорид фосфора применяется в качестве 
катализатора в объеме менее, чем одна тонна в год. Что касается других прекурсоров, 
то, согласно данным, они не используются в норвежской химической промышленности. 

Все из вышеперечисленных соединений могут применяться для различных целей в хи
мических лабораториях. Ежегодное потребление этих веществ для этих целей составля
ет, вместе с тем, порядка нескольких килограммов в год. 
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ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ЯДЕРНОЙ ВОЙНЫ, ВКЛКНАЯ ВСЕ 
СВЯЗАННЫЕ С ЭТИМ ВОПРОСЫ 

(Подготовленная Секретариатом компиляция существующих 
соглашений и резолюций Генеральной Ассамблеи,переданных 
Комитету по разоружению, и предложений, представленных 
второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, и Комитету по разоружению) 
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Введение 
1. На своем 226-м- пленарном заседании 19 -июля-1 983 года Комитет по разоружению обра
тился к Секретариату с просьбой подготовить список соглашений и резолюций Генеральной 
Ассамблеи и других документов, относящихся ко второй части пункта 2 повестки дня, 
озаглавленной "Предотвращение ядерной войны, включая все связанные с этим вопросы". 

2. В соответствии с этой просьбой Секретариат подготовил данную компиляцию. В него 
включен список существующих соглашений и резолюций Генеральной Ассамблеи, переданных 
Комитету по разоружению, и предложений, представленных второй специальной сессии Гене
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению, и Комитету по разоружению. Можно отметить, 
что другие документы, относящиеся к вопросу о предотвращении ядерной войны, включая все 
связанные с этим вопросы, можно также найти в перечне предложений о ядерном разоружении, 
подготовленном Секретариатом в 1981 и 1982 годах (CD/171 и СБ/293» соответственно). 
Кроме этого можно отметить, что в соответствии с резолюцией 33/91D от 16 декабря 
1978 года Генеральный секретарь представил Генеральной Ассамблее доклад, озаглавленный 
"Всеобъемлющее исследование по ядерному оружию" (л/35/390). 
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I. Существующие соглашения: 

1. Меморандум о договоренности между Союзом Советских Социалистических Республик 
и Соединенншш Штатами Америки об установлении линии прямой связи и прило
жение 1/ 

2/ 
2 . Советско-фрашгузское коммюнике об установлении линии прямой связи 
3 . Соглашение между Союзом Советских Социалистических Республик и правительст

вом Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии об установ
лении" линии прямой связи между Кремлем и резиденцией премьер-министра Вели
кобритании в Лондоне з/ 

4. Соглашение между Союзом Советских Социалистических Республик и Соединенными 
Штатами Америки о мерах по усовершенствованию линии прямой связи СССР-США 
и приложение _4/ 

5. Соглашение о мерах по уменьшению опасности возникновения ядерной войны между 
Союзом Советских Социалистических Республик и Соединенными Штатами Америки ¡/ 

6. Соглашение между Союзом Советских Социалистических Республик и Соединенными 
Штатами Америки о предотвращении ядерной войны б/ 

7. Соглашение между Союзом Советских Социалистических Республик и Соединенными 
Штатами Америки о внесении поправок в Соглашение о мерах по усовершенствова
нию линип прямой связи СССР-США от 1 971 года j/ 

i / Подписано в 1£еневе 20 июня 1963 года. Вступил в силу 20 июня 1963 года. 
2¡ Подписано в Париже 9 ноября 1966 года. 
ъ[ Подписано в Лондоне 25 августа 1967 года. Вступило в силу 25 августа 

1967 года. 
О/ Подписано в Вашингтоне 30 сентября 1971 года. Вступило в силу 30 сентября 

1971 года. 

_5у • Подписано в Вашингтоне 30 сентября 1971 года. Вступило в силу 30 сентября 
1971 года. 

_б/ Подписано в Вашингтоне 22 июня 1973 года. Вступило в силу 22 июня 
1973 года. 

j/ Заключено путем обмена нотами в Москве от 20 марта и 29 апреля 1975 года. 
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8. Соглашение между Советским Союзом и Фракцией о предотвращении случайного 
или несанкционированного применения ядерного орудия, оформленное путем 
обмена письмами 16 июля 1976 года между министром иностранных дел СССР 
А.Громыко и министром иностранных дел Франции Жаном Сованьяргом 8/. 

9. Соглашение между Союзом Советских Социалистических Республик и прави
тельством Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии 
о предотвращении случайного возникновения ядерной войны ЭУ« 

I I . Резолюции Генеральной Ассамблеи, переданные Комитету по разоружению: 

1. Резолюция 33/71В, от 14 декабря 1978 года 

2. Резолюция 34/83 G, от 11 декабря 1979 года 

3. Резолюция 35/152D, 01 • 12 декабря 1980 года 

4. Резолюция 36/81В, от 9 декабря 1981 года 

5. Резолюция 36/921, от 9 декабря 1981 года 

6. Резолюция 36/100, от 9 декабря" 1981 года 

7. Резолюция 37/781, от 9 декабря 1982 года 

8. Резолюция 37/78J, от 9 декабря 1982 года 

9. Резолюция 37/100С, от • 13 декабря 1982 года 

I I I . Предложения, представленные второй специальной, сессии Генеральной Ассамблеи, 
ДОАВЯденной разоружению: 

1. Мнения, предложения и практические соображения по обеспечению предотвра
щения ядерной войны,- представленные следующими государствами-членами в 
соответствии с резолюцией Генеральной Ассамблеи 36/81Б: Аргентиной, 
Бельгией, Германской Демократической Республикой, Федеративной Республи
кой Германии, Индией, Китаем, Кубой, Либерией, Мексикой, Сенегалом, Сое
диненным Королевством Великобритании, Соедиенными Штатами Америки, Союзом 
Советских Социалистических Республик, Финляндпей, Францией, Чехословакией, 
Швецией и Японией ( A / S - 1 2 / I I , Add.l and Corr. 1 and Add.2-5) 

2. Письмо Министра иностранных дел Союза Советских Социалистических Республик 
Генеральному секретарю от 16 июня 1982 года, препровождающее послание Ге
нерального секретаря Центрального Комитета Коммунистической-партии Совет
ского Союза и Председателя Президиуаа Верховного Совета СССР Л.И.Брежнева 
второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению 
(A/S-12/AC.1/10) 

3/ Вступило в силу 6 июля 1976 года. 
2/ Подписано в Москве 10 октября 1977 года. Вступило в силу 10 октября 1977 года. 
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3. Письмо Постоянного представителя Индии при Организации Объединенных- Наций 
от 16 июня 1982 года Генеральному секретарю, препровождающего на рассмотре
ние текст проекта конвенции о запрещении применегил ядерного оружия 
(Д/5М2/АС.1/13) 

4. Предложение, озаглавленное "Предотвращение ядерной войны", представлен
ное Болгарией Рабочей группе I I I Специального комитета (A/fe-12/32, 
Приложение I I I ) 

5. Предложение', озаглавленное "Предотвращение войны, в особенности ядерной 
войны" , представленное Федеративной Республикой Германии, Японией и Ни
дерландами Рабочей группе I I I Специального комитета (A/fe-12-32, Приложе
ние I I I ) 

6. , Предложение, озаглавленное "Предотвращение ядерной войны", представленное 
Индией Рабочей группе I I I Специального комитета (А/З~12/32, Приложение I I I ) 

7. Проект резолюции, озаглавленный "Предотвращение ядерной в-ойны", представ
ленный Индией и Мексикой C I / S-12/A C.1/L,2) 

8. Проект резолюции, озаглавленный "Конвенция о запрещении применения ядер
ного оружия", представленный Индией (A /S-12/AC.1/L.4) -V 

9. Проект резолюции, озаглавленный "Срочные меры по глредотвращению ядерной 
войны и по ядерному разоружению", предстазлепный Индией (A /S-12/AC.1/L.6) 

I V . Предложения, представленные Комитету по разоружению: 

1. Письмо от 3 февраля 1982 года, адресованное Председателю Комитета по ра
зоружению, от представителя Венесуэлы, препровоздающее результаты исследо
вания, проведенного в октябре 1981 года Папской академией наук по просьбе 
Его Святейшества Иоанна Павла I I , озаглавленного "Заявление о последствиях 
применения ядерного оружия " (CD/238). 

2. Рабочий документ, который содержит текст, отражающий позвдию правительства 
Мексики о предотвращении ядерной войны, переданный Генеральному Секретарю 
Организации Объединенных Наций в соответствии с предложением Генеральной 
Ассамблеи, содержащимся в ее резолюции 36/81В от 9 декабря 1981 года 
(CD/282). 

3. Письмо от 22 июля 1982 года, адресованное Председателю Комитета по разору
жению, от постоянного представителя Индии при Отделении Организации 
Объединенных Наций в Женеве, содержащее проект конвенции, представленный 
Индией на второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной ра
зоружению (CD/295). 

4. Проект мандата Специальной рабочей группы по предотвращению ядерной войны, 
по пункту 2 повестки дня Комитета по разоружению, представленный Индией 
(CD/309). 

_J Птанято на тридцать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи в качестве резо-
лющш 37/100С. 



CD/398 
page 6 

5. Письмо постоянного представителя Польской Народной Республики от 8 сентября 
1982 года на имя Председателя Комитета по разоружению, препровождающее до
кумент, озаглавленный "Опасность ядерной войны", распространенный на тридцать 
второй Пагуошской конференции, состоявшейся в Варшаве, Польша, с 26 по 31 ав
густа 1982 года (CD/327;. 

6. Рабочий документ Группы 21 о предотвращении ядерной войны (CD/34l). 

7. Предложение, озаглавленное "Обеспечение безопасного .развития ядерной 
энергетики, представленное группой социалистических стран (CD/345). 

8. Рабочий документ, озаглавленный "Прекращение ядерной войны", представлен
ный группой социалистических стран (CD/355). 

9. Рабочий документ, озаглавленный "Предотвращение ядерной войны, включая 
все связанные с этим вопросы", представленный Федеративной Республикой 
Германии (CD/357). 

10. Рабочий документ, озаглавленный "Предотвращение ядерной войны: меры по 
укреплению доверия", представленный Бельгией (ф/380). 
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ДОКЛАД КОМИТЕТУ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ О ХОДЕ РАБОТЫ ШЕСТНАДЦАТОЙ СЕССИИ 
СПЕЦИАЛЬНОЙ ГРУППЫ НАУЧНЫХ ЭКСПЕРТОВ ПО РАССМОТРЕНИЮ МЕЖДУНАРОДНЫХ 
СОВМЕСТНЫХ МЕР ПО ОБНАРУЖЕНИЮ И ИДЕНТИФИКАЦИИ СЕЙСМИЧЕСКИХ ЯВЛЕНИЙ 

1. Специальная группа научных экспертов по рассмотрению международных совместных 
мер по обнаружению и идентификации сейсмических явлений, первоначально учрежденная 
в соответствии с решением Совещания Комитета по разоружению от 22 июля 1976 г., 
провела свою шестнадцатую официальную сессию с 11 по 22 июля 1983 г. во дворце 
Наций в Женеве под председательством д-ра Ола Дальмана, представителя Швеции. 
Это была восьмая сессия Группы, проведенная в соответствии с ее новым мандатом 
на основании решения Комитета по разоружению, принятым на его 48-м заседании 
7 августа 1979 года. 

2. Специальная группа по-прежнему открыта для участия всех государств-членов 
Комитета по разоружению, и по просьбе в ней могут участвовать также государства, 
не являющиеся членами Комитета. В соответствии с этим в сессии приняли участие 
научные эксперты и представители следующих государств-членов Комитета по разоруг 
жению: Австралии, Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германской Демократической Респуб
лики, Федеративной Республики Германии, Италии, Канады, Нидерландов, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза 
Советских Социалистических Республик, Чехословакии, Швеции и Японии. 

3. По их просьбе и на основании приглашения, направленного ранее Комитетом по 
разоружению, в работе сессии участвовали научные эксперты из следующих государств, 
не являющихся членами Комитета по разоружению: Австрии, Дании, Новой Зеландии, 
Норвегии и Финляндии. 

4. На сессии присутствовал также представитель Всемирной метеорологической орга
низации . 

5. Специальная группа приняла к сведению письмо на имя Председателя Комитета пр 
разоружению от Генерального секретаря Всемирной метеорологической организации 
(ВМО) (CD Working Paper W 99 от 20 июня 1983 года), которым он проинформировал Ко
митет о решении Исполнительного совета ВМО, принятом на его тридцать пятой сессии, 
одобрить Рекомендацию 18 (CBS-VIIl) Комиссии ВМО по основным системам, озаглав
ленную "Включение сейсмических бюллетеней с программу глобальных обменов,и, та
ким образом, сейчас имеется официальное решение регулярно обмениваться сейсмически
ми данными уровня I через Глобальную систему телесвязи (ГСТ) ВМО, начиная с 1 де
кабря 1983 года. 

GE.83-6315З 
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6 . В соответствии с нынешним мандатом Специальной группы информация о национальных 
исследованиях,относящихся к работе Группы, была представлена экспертами из Австралии, 
Австрии, Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германской Демократической Республики, Федера
тивной Республики Германии, Дании, Индии, Индонезии, Италии, Канады, Нидерландов,Но
вой Зеландии,- Норвегии, Польши, Румынии, Соединенного Королевства, Соединенных Шта
тов Америки, Союза Советских Социалистических Республик, Финляндии, Чехословакии, 
Швеции и Японии. 

7. На своей десятой сессии Специальная группа решила создать пять исследователь
ских групп, с тем чтобы обеспечить соответствующий сбор, обобщение и оценку опыта, 
накопленного в ходе национальных и совместных исследований в областях, имеющих от
ношение к ее работе. Каждая из этих исследовательских групп открытого состава 
занимается каким-либо конкретным вопросом, и каждую из них соответственно возглавля
ют организатор и соорганизатор: 

1) Сейсмические станции и сети станций : 
д-р Башам (Канада), д-р Шнейдер (Германская Демократическая Республика) 

2) Данные, подлежащие регулярному обмену (данные уровня I ) : 
д-р Харьес (Федеративная Республика Германии), д-р Ванек (Чехословакия) 

3) Формат и процедуры обмена данными уровня I через ГСТ/ВМО: 
д-р Макгрегор (Австралия), д-р Мори (Япония) 

4) Формат и процедуры обмена данными уровня I I : 
д-р Хусебю (Норвегия), д-р Христосков (Болгария) 

5) Процедуры, которые должны применяться в международных центрах данных: 
д-р Израельсон (Швеция), д-р Алевайн (Соединенные Штаты Америки) 

8. Специальная группа рассмотрела проект своего Третьего доклада, составленного 
научным секретарем на основе проектов глав, разработанных организаторами исследова
тельских групп. В ходе сессии был достигнут значительный прогресс,-на пути достиже
ния консенсуса относительно основной части текста настоящего доклада. Специальная 
группа согласилась, что необходимо также стремиться к консенсусу,- по всем элементам 
технических инструкций, содержащихся в добавлениях, прилагаемых к Третьему докладу. 
Однако, учитывая большой объем и сложность этого материала, Группа не смогла завер
шить еУЬ рассмотрение в ходе своей шестнадцатой сессии. 

9* Специальная группа обсудила предложение о проведении нового эксперимента по 
обмену данными уровня I и их анализу с использованием на регулярной основе сис
темы ГСТ/ВМО. Этот эксперимент станет первым экспериментом, проводимым Группой в 
рамках новых офтдаальных договоренностей, достигнутых с ВМО. в отношении регулярного 
использования системы ГСТ/ВМО, и он должен привести к выработке эксплуатационных 
процедур обмена сейсмическими данными и эксплуатационных процедур для планируе
мых международных центров данных. Предполагается, что этот эксперимент бу
дет проведен в 1984 г. и продлится около двух месяцев, ключая подготовитель
ную работу в течение около двух недель. Группа рекомендует, чтобы окончатель
ные инструкции по проведению такого эксперимента были обсуждены и завершены на ее 
следующей сессии. 

10. Специальная группа также обсудила расписание своей будущей работы. Группа 
планирует представить свой Третий доклад до завершении своей следующей сессии. 
Группа предлагает, чтобы ее следующая сессия, при условии утверждения Комитетом по 
разоружению, была проведена с 27 февраля по 9 марта 1984 года в Женеве. 
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АВСТРАЛИЯ 

№WHAPO£HAH ГРУППА УПРАВЛЕНИЯ 

В рамках организационных мероприятий для выработки договора о всеобъемлющем 
запрещении испытаний ядерного оружия Австралия предложила создать . международную 
группу управления.. Такая группа в целом будет выполнять те задачи, которые 
обычно возлагаются 'на "группу экспертов", учреждаемую в'соответствии с другими 
договорами. Кроме этого, учитывая исключительный характер договора о всеобъем
лющем запрещении испытаний ядерного оружия, Австралия считает целесообразным по-
новому взглянуть на роль и задачи группы экспертов. Термин "международная группа 
управления"'был выбран для того, чтобы более точно отразить задачи, которыми, как 
планируется, '-она займется, а-"*акже для того, чтобы провести различие между нашим 
предложением и теми, которые предусматриваются в документе СССР "Основные" поло
жения договора о полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия" (CD/346), 
и в проекте договора, представленном Швецией (CD/38I). 

Роль международной 'группы управления 

Роль группы, состоящей из научных экспертов (главным образом сейсмологов и 
геофизиков, а также геологов), и которой содействует секретариат, будет заключать
ся в том, чтобы обеспечить бесперебойное функционирование установленных в рамках 
договора мероприятий по мониторингу и проверке. Будучи в практическом отношении 
независимой в плане рассмотрения научных и технических вопросов,' она будет по
дотчетна консультативному комитету, в котором будут представлены 'все государства-
участники договора. По существу она явится органом-правопреемником Специальной 
группы научных экспертов (ГНЭ) Комитета по разоружению по рассмотрению между
народных совместных мер по обнаружению и идентификации сейсмичееких явлений и 
в своей работе будет опираться на опыт, накопленный этим органом. (Предусматри
вается, что для осуществления в полной мере договорных положений в момент вступ
ления договора в силу, ГНЭ должна до этого времени продолжать свою работу.) 

Состав и создание 

Предполагается, что эта группа будет создана сразу после вступления договора 
в силу. Она могла бы состоять из 15 зкспсфтов, назначенных депозитарием по ре
комендации консультативного комитета. При отборе ее членов следует должным-обра
зом обеспечивать надлежащее географическое распределение. Члены группы_будут назна
чаться на пятилетний период, причем ежегодно будет происходить смена трех членов. 
Эта группа будет выбирать своего председателя и устанавливать свои собственные 
правила процедуры. Она будет проводить заседания как минимум 2 раза в год, 
а также по просьбе консультативного комитета. Группа будет принимать решения по 
процедурным вопросам, связанным с организацией своей работы, по возможности на 
основе консенсуса, а з остальных случаях - большинством присутствующих и участвую
щих в голосовании членов группы. По вопросам существа голосование проводиться 
не будет. В тех случаях, когда достичь консенсуса по вопросам существа невоз
можно, в докладах группы, включая ежегодный доклад консультативному комитету, 
должно быть отражено мнение всех участвующих в работе членов группы. Любое го
сударство-участник может выступать в группе через назначенного эксперта ех-
o f f i c i o для представления своих предложений или получения информации. 
GE.83-63167 
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Задачи 

a) Общее 

- оценивать техническое функционирование международных мероприятий по монито
рингу, обнаружению и проверке, включая методы и процедуры проведения инспек
ций на месте, 

- предлагать, в случае необходимости, изменения в оборудовании и технических 
процедурах, используемых для проверки соблюдения договора, 

- проводить любые технические исследования, которые может запрашивать кон
сультативный комитет, 

- выступать в качестве форума, где любое государство-участник могло бы выска
зывать свои соображения относительно действия международных мер по мониторин
гу, обнаружению и проверке, 

- выступать в качестве форума для обсуждения технической стороны явлений, отно
сительно которых государство-участник стремится получить разъяснения (такая 
информация, в зависимости от пожелания заинтересованного государства, может 
направляться либо не капразляться через консультативный комитет, хотя Коми
тет должен i.C'.~'4i:-j доклад о результатах обсуждения). 

b) Сейсмическое и атмосферное наблюдение 

- обеспечить работу участвующих сейсмических станций и международных центров 
данных, как это предусмотрено договором, 

- служить органом, поддерживающим контакты с ВМО по вопросам обмена данными 
через Глобальную систему телэсвяэи, и в сотрудничестве с ВМО следить за кон
кретными аспектами обмена данными и рассматривать их, 

- следить за любым обменом данными по радиоактивности в атмосфере при условии, 
что в договоре будэт предусмотрено положение о таком обмене, 

- поддерживать связь с национальными органами государств-участников, отвечающи
ми за обнаружение сейсмических и атмосферных явленийс 

c) Инспекция на месте 

- Проводить международные инспекции на месте в соответствии с согласованными 
процедурами по просьбе консультативного комитета и сообщать о результатах 
таких инспекций Комитету, 

При необходимости секретариат должен содействовать групце в выполнении 
этой задачи путем направления экспертов, которые включены в списки, состав
ленные в сотрудничэствз с консультативным комитетомо 

В том случае, еелл на проведение инспекции на месте,направляется запрос, то 
как запрашивающее государство-участник, так и принимающее государство-
участиик, должны иметь право назначать эксперта ex o f f i c i o в группу на 
период рассмотрения и осуществление группой запроса о проведении инспекции 
на месте. 
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ЮГОСЛАВИЯ 
ПРЕКУРСОРЫ - "КЛЮЧЕВЫЕ" ПРЕКУРСОРЫ 

I. "Ключевые" прекурсоры химического орудия 
Учитывая определение понятия "ключевые" прекурсор ( C D / C V Í / C R P . 7 6 , Югославия, 

C D / C W / C R P . 7 6 , Corr.l),рабочие документы по прекурсорам ( C D / 3 3 4 I C D / C W / C T C 4 0 , Югос
лавия; C D / C W / C R P . 8 1 , Австралия/Нидерланды) и, исходя из дискуссии, имевшей место в 
Контактной группе D , мы предлагаем следующий перечень "ключевых" прекурсоров: 
1. Алкил-фосфонистые галиды 

А1к-Р(0)Х2 

2. Алкил-фосфоновые галиды 
А1к-РХ2 

3 . Алкил-тиофосфонистыо галиды и эфиры 
A l k - P ( S ) X 2 

4 . Диалк11ламидофосфорилоБыс галиды 
( A l k ) 2 N - P ( 0 ) X 2 

5 . Двуэамещенные производные арила 
(циклоалкила) в гликоловой кислоте 

Ar(Alk) 
но-с-соон 

Ar(Alk) 

где: A1V - метил, этил 
X - Р, C l , AlkO 

где: A l l : - метил, этил 
X - F, C l , AlkO 

где: Alk - метил, этил 
х - ci, дш) 

где: Alk - метил, этил 
X - Cl 

где: Аг - «фенил, тиснил 
Alk - циклогексил, 

пдклопентпл 
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Производство этих соединений должно быть запрещено наравне с производством 
химического оружия. Но в случае, если будет доказано их применение в гражданской 
-промышленности, то их производство должно быть поставлено под строгий контрль. 
I I . Прекурсоры химического оружия 

Прекурсорами химического оружия являются химикаты, используемые при производ
стве "ключевых" прекурсоров,либо в реакции с "ключевыми" прекурсорами,дающие боевые 
химические агенты. Иными словами, они являются двуцелевыми и широко используются 
во многих отраслях гражданской химической и фармацевтической промышленности для защи
ты растений, и _в других целях. 
Перечень прекурсоров : 
1. Треххлористый фосфор, РС1^ 
2. Хлорокись фосфора, Р0С1^ 
3. Диалкилфосфиты, (AlkO^POH Alk - метил, этил 
4. Триалкилфосфиты, (AlkO)^P Alk - метил, этил 
5 . N,Nj - двузамещенные - - аминоэтанолы 

№|И - двузамещенные - /5 - аминоэтантиолы 
N,îf - двузамещенные - jé - аминоэтиловые галиды 

6. Спирты 
- пиноколиновый спирт 
- -изопропиловый спирт 
- циклогексцловый спирт 

7. Гетероциклические спирты 
- пиперидинол - 3 или - 4 
- гинуклидинол - 3 
Производство этих соединений подлежит контролю. Государства-участники, которые 

их производят, обязаны представлять Консультативному комитету ежегодный доклад об 
объеме их производства и об их дальнейшей переработке. 
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СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

РАБОЧИЙ ДОКУМЕНТ 

Аспекты проверки соблюдения договора о всеобъемлющем запрещении исшдтаний 

Введение 

1. Всеобъемлющее запрещение испытаний было первоначально задумано в качестве шага 
на пути к всеобщему и полному разоружению. Однако основной причиной начала 
в 50-х годах официальных переговоров явилась обеспокоенность в связи с возможным 
биологическим воздействием осадков, выпадающих в результате крупномасштабных 
испытаний ядерного оружия в атмосфере. Заключение в 1963 году Договора о запре
щении испытаний ядерного оружия в атмосфере, в космическом пространстве и под 
водой в значительной степени развеяло эти опасения. Однако испытания ядерного 
оружия под землей продолжались. Серьезное препятствие на пути к заключению все
объемлющего договора заключается в необходимости достижения договоренности о 
приемлемых методах проверки, которые охватывали бы и эту среду. 

2. Надлежащая система проверки должна обеспечить уверенность в том, что данный 
договор соблюдается всеми государствами-участниками. При отсутствии такой уве
ренности нельзя надеяться на широкое присоединение к данному договору, поскольку, 
по мнению некоторых государств, такой шаг будет являть собой неприемлемый риск 
для их безопасности. Во-вторых, наличие системы проверки, допускающей значи
тельные ошибки, вызовет недоверие, что может привести к обвинениям в нарушении 
договора даже в тех случаях, когда фактически он полностью соблюдался. Такие 
обвинения могут иметь пагубные последствия для международных отношений. 

3. Несмотря на впечатление, которое может сложиться из высказываний по этому 
поводу, проверка соблюдения всеобъемлющего договора связана со сложными техни
ческими проблемами, особенно в отношении контроля за подземной средой. К тому 
же нельзя утверждать, что средства проверки, применяемые к средам, охватываемым 
договором о запрещении испытаний ядерного оружия в атмосфере, в космическом про
странстве и под водой, обязательно будут удовлетворительными в случае действия 
всеобъемлющего договора. Угроза для безопасности, возможная в случае нару
шения государствами-участниками Договора о запрещении испытаний ядерного оружия 
в атмосфере, в космическом пространстве и под водой, невелика, поскольку испы
тания, необходимые для поддержания боеготовности существующих запасов оружия 
и систем ядерного оружия, могут в таком случае законно проводиться под землей. 

GE.83-63467 
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Вряд ли кто-либо пожелает проводить испытания в запрещенных средах; но даже если 
испытания и будут проведены в таких средах вместо подземной среды, их последствия 
для военного равновесия вряд ли будут серьезными, несмотря даже на то, что нару
шение договора будет иметь существенное политическое значение. Но если бы действо
вал всеобъемлющий договор, то тогда бы уже не было никакого законного пути для 
продолжения испытаний, и если бы какое-либо государство решилось все же укло
ниться от соблюдения своих обязательств, то тогда для пели испытаний оно выбрало 
бы такую среду, которая создавала бы наилучшие возможности для того, чтобы избежать 
обнаружения. Поэтому нельзя необдуманно отбрасывать необходимость принятия даль
нейших мер по контролю за этими другими средами. 

Сейсмическая проверка 

4 . Основная проблема в отношении проверки соблюдения запрещения ядерных испытаний, 
без сомнения, связана с подземными испытаниями, методы проведения которых были в 
значительной степени усовершенствованы за последние 20 лет. Много усилий было на
правлено на разработку средств контроля за подземной средой. Однако при этом не 
было отмечено никаких действительно выдающихся технических достижений, и по-прежнему 
приходится полагаться на сейсмические средства обнаружения и идентификации подзем
ных явлений. Ни один из других методов не может обеспечить получение информации 
о подземных взрывах, проводимых на больших расстояниях, и системы, способные 
обнаруживать явления на больших расстояниях, составляют важный элемент любых прак
тически осуществимых мероприятий по проверке. 

5. В информированных кругах научных специалистов, работающих в этой области, 
существует общее согласие (и работа Специальной группы научных экспертов, учрежден
ной Комитетом по разоружению тому свидетельство) в отношении того, что применяемые 
в настоящее время сейсмические методы позволяют обнаруживать сейсмические явления 
с магнитудами объемной волны порядка 4 -или более с, высокой долей вероятности 
(скажем 9С$). Порог обнаружения определяется природной сейсмичностью Земли. 
Однако обнаружение сигнала, при котором невозможно выяснить, был ли этот сигнал 
вызван землетрясением или взрывом, мало что дает для цели проверки соблюдения до
говора о всеобъемлющем запрещении испытаний. Действительно, обнаружение явления 
без его идентификации может иметь отрицательные последствия, поскольку может выз-
зать ошибочные подозрения в несоблюдении договора. В любом случае, поскольку 
землетрясения значительной магнитуды происходят относительно часто, любая система 
контроля, с помощью которой нельзя провести различия между землетрясениями и 
ядерными взрывами, вскоре будет перегружена сигналами, вызываемыми землетрясениями. 
Таким образом, чрезвычайно важно признать, что с точки зрения проверки важно не 
просто обнаружить явление, а обнаруживать и идентифицировать это явление, учитывая, 
что порог обнаружения и идентификации почти наполовину магнитуды выше порога одного 
лишь обнаружения. (Можно допустить, что когда-либо в будущем в результате даль
нейшей работы в этой области будет обеспечен аналогичный уровень вероятности при 
предельно низком показателе магнитуды объемной волны). Неспособность признать 
этот факт порождает слишком оптимистичные оценки относительно возможностей предлагае
мой всемирной сейсмической сети. 
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6 . В научных кругах меньше единодушия заметно в отношении взаимосвязи между магни-
тудой сейсмического сигнала и мощностью порождающего этот сигнал ядерного взрыва. 
Широкие исследования, проведенные учеными Соединенного Королевства, показали, что 
сейсмический сигнал с магнитудой 4 1/2 может быть соотнесен со взрывом .мощностью 
около 3 килотонн, произведенным в непосредственной связи с окружающими твердыми или 
пропитанными водой породами \J. Применительно к взрывам, проводимым в непосредствен
ной связи с сухими и мягкими породами в пласте достаточной мощности, сейсмическая 
магнитуда 4 1/2 приравнивается к мощности около 30 килотонн. Что же касается взры
вов, проводимых 'в достаточно крупной полости в геологической формации (при этом 
подразумевается, что данная формация способна поддерживать крупную полость), то 
сейсмическая магнитуда 4 1/2 приравнивается к мощности до 300 килотонн. Таким 
образом порог обнаружения ъ идентификации, который в настоящее время теоретически 
достижим с помощью сейсмических средств, может быть соотнесен со взрывами мощностью 
от 3 до 300 килотонн. 

7. Некоторые из тех, кто считает, что существующие методы проверки уже вполне 
достаточны, как правило исходят из того, что скрытые испытания будут обязательно 
проводиться в условиях непосредственной связи с твердой породой и в местах, которые 
уже регулярно используются для проведения ядерных испытаний. Когда же они призна
ют, что на этом возможности не исчерпываются, они склонны предполагать, что невоз
можно найти такие места, которые были бы пригодны для проведения испытаний, в усло
виях непосредственной связи с сухой мягкой породой, и что проведение испытаний с 
использованием 'эффекта декаплинга вряд ли будет практически целесообразным. Ни 
одно из этих предложений не является правомерным, за исключением, возможно, их рас
смотрения в связи с практическими проблемами строительства достаточно большой полости 
для обеспечения эффекта декаплинга при проведении взрыва мощностью порядка 100.или 

'более килотонн. Наша широкая оценка заключается в том, что эффект декаплинга поз
воляет проводить испытания ядерного оружия мощностью до нескольких десятков кило
тонн, не вызывая при этом сейсмические сигналы, превышающие порог обнаружения и 
идентификации по магнитуде 4 1/2. Любое государство, обладающее ядерным оружием, 
которому удастся провести необнаруженные испытания мощностью до нескольких десятков 
килотонн в нарушение всеобъемлющего договора, получит чрезвычайно существенные 
преимущества. 

8. Специальная группа научных экспертов сообщила, что для достижения порога обнару
жения и идентификации по сейсмической магнитуде 4 Ï/2 необходимо использование гло
бальной сети высококачественных сейсмических станций. Вместе с тем, Группе не было 
предложено обсудить мероприятия, которые были бы необходимы для обеспечения того, 
чтобы эти станции достаточно оперативно давали надежные сейсмические данные, надлежа
щего качества. При обсуждении вопроса о качестве данных Группа столкнулась с 

У/ В документе CCD/492 (апрель 1976 года) магнитуда 4 1/2 была в результа
те округления приравнена к 5 килотоннам, однако представленный здесь показатель 
в 3 килотонны является более точным. 
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существенными различиями в точках зрения относительно того, что нужно сделать для 
достижения этой цели. Столь же серьезные разногласия возможны и в отношении путей 
обеспечения надежности и своевременности этих данных. Вопреки некоторым расхожим 
представлениям можно сказать, что создание такой глобальной сети, которая пользова
лась бы полным доверием всех участников всеобъемлющего договора, связано со многими 
трудностями. Это особенно касается тех станций сети, которые будут играть главную 
роль в деле контроля за странами с большой территорией, приходящейся на сушу. 

9 . Существуют и два других возможных пути уклонения от контроля, которые следует 
рассмотреть. Во-первых, критерии для проведения различия между сейсмическими сиг
налами, порождаемыми взрывом, и сейсмическими сигналами, вызываемыми землетрясением, 
являются достаточными только в том случае, когда сейсмические сигналы имеют приемле
мый показатель отношения "сигнал-шум". Этот коэффициент может теоретически быть 
уменьшен применительно'к сигналу, вызываемому взрывом, путем расчета времени прове
дения взрыва таким образом, чтобы сигнал от взрыва совпал с сигналом, вызванным 
близким землетрясением. Любая попытка "укрыть" сигнал от взрыва за сигналом, порож
денным землетрясением, будет в значительной степени ограничивать возможности прове
дения ядерных испытаний как с точки зрения времени, так и с точки зрения места. 
Но такую попытку нельзя исключить как возможный метод уклонения от контроля примени
тельно к тому случаю, когда побуждающие мотивы для проведения скрытого испытания 
достаточно велики. Во-вторых, цели договора о всеобъемлющем запрещении испытаний 
будут полностью подорваны, если этот договор не запретит проведение так называемых 
ядерных взрывов в мирных целях, которые могут использоваться для получения инфор
мации, имеющей непосредственное отношение к ядерному оружию. До сих пор, как это 
показано в ранее представленном Соединенным Королевством документе по этому вопро
су, вышедшем под условным обозначением C D / 3 8 3 , не было сделано никаких предложе
ний по проверке, которые создали бы перспективу достижения договоренности в отношении 
мер,допускающих проведение ядерных взрывов в мирных целях в рамках договора о все
объемлющем запрещении испытаний. 

10. Проводимое до сих пор обсуждение касалось теоретически допустимых возможностей 
проверки в рамках глобальной сейсмической сети такого типа, который был рассмотрен 
Специальной группой научных экспертов, но все же несколько более расширенной для 
цели лучшего охвата Южного полушария. Такая сеть способна обнаруживать около 
50 ООО землетрясений с магнитудой объемной волны 4 или более в год, и очевидно, что 
для такой сети понадобится система передачи данных и обработки сигналов высокой 
мощности и большой сложности. Вместе с тем глобальная сеть не направлена конкрет
но на осуществление контроля за соблюдением договора в пределах границ тех госу
дарств, которые обладают крупными площадями суши. 

11. Ранее было предложено, что применительно к таким особым случаям укрепление 
уверенности в соблюдении договора можно будет обеспечить путем увеличения плотности 
сейсмических станций в пределах границ таких стран сверх глобального среднего 
показателя. Было бы политически неприемлемым, технически сложным и экономически 
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дорогостоящим обеспечить достаточно высокую плотность сейсмических станций для цели 
существенного сокращения порога обнаружения и идентификации применительно ко всем 
сейсмическим явлениям, происходящим внутри этих крупных стран. Дополнительные 
станции должны, по-видимому, в первую очередь рассматриваться как станции, позво
ляющие проводить более тщательный контроль за теми районами внутри какой-либо круп
ной страны, где осуществление мероприятий в целях уклонения от обнаружения и иденти
фикации станциями регулярной глобальной сети представляется технически возможным. 
Возможности использования данных, получаемых от этих региональных станций, для цели 
контроля за соблюдением договора о всеобъемлющем запрещении испытаний, и особенно 
данных, зарегистрированных на относительно близком расстоянии от явления, в отличие 
от данных, полученных на телесейсмических расстояниях, заслуживают более глубокого 
изучения. Очевидно, что данные, получаемые от региональных станций, установленных 
с конкретной целью проведения контроля за явлениями в рамках данного региона, должны 
будут подвергаться более тщательной проверке по сравнению с данными, получаемыми от 
глобальной сети. 

12. Недостаток всех оценок возможностей проведения сейсмической проверки заключает
ся в том, что почти все подземные взрывы, с регистрируемыми сейсмическими данными, 
осуществляются в районах низкой сейсмической активности. Таким образом, пути про
хождения сейсмических волн от взрывов к станциям обнаружения географически отличают
ся от путей прохождения сейсмических сигналов, порождаемых землетрясениями. В ре
зультате обязательно возникнет определенная неуверенность в отношении возможностей 
сети сейсмических станций в плане проведения проверки при регистрации подземных 
взрывов, проводимых в районе высокой сейсмической активности. 

Инспекция на месте 

13. Независимо от того, насколько совершенной может быть проверка сейсмическими 
средствами договора о всеобъемлющем запрещении испытаний, интерпретация сейсмических 
сигналов никогда не может дать полностью убедительных доказательств от того, что 
был произведен ядерный взрыв. Всегда будет существовать возможность возникновения 
спора; и в любом случае в настоящее время нет методов сейсмической дифференциации 
между ядерным взрывом и взрывом любого другого вида. Это последнее замечание вовсе 
не пустая фраза, поскольку действительно имеются примеры взрывов обычного оружия 
мощностью до одной килотонны и в несколько килотонн. 

14. Почти безошибочным показателем ядерного взрыва является наличие продуктов 
распада, однако при подземном взрыве, проведенном в полной изоляции, эти продукты 
распада остаются внутри полости, образуемой в результате взрыва. В настоящее 
время неизвестны методы их обнаружения на расстоянии. Однако в случае проведения 
ядерного подземного взрыва появляются определенные признаки, которые следует искать 
на месте взрыва. Поэтому укрепление доверия к эффективности проверки может быть 
достигнуто за счет выработки мер, которые бы позволяли проводить инспекции на 
месте там, где есть доказательства того, что здесь мог быть-проведен скрытый взрыв. 



CD/402 
CT/NTB/WP.7 
page 6 

15. Обсуждение мер до проведению инспекций на месте вызывает много трудностей, пос
кольку такие инспекции рассматриваются как потенциальное посягательство на националь
ные права и как потенциальная угроза национальной безопасности. Тем не менее меры 
по проверке окажутся неудовлетворительными, если в низ: не будет предусмотрено прове
дения инспекции на месте в сроки и на условиях, приемлемых для всех участников. 

Значение порога обнаружения/идентификации 

16. То обстоятельство, что физические факторы создают порог, ниже которого невозмож
но контролировать соблюдение запрещения ядерных испытаний, приобрело бы большое зна
чение, если бы испытательные взрывы ниже указанного порога с пользой примейялись для 
целей создания ядерного оружия. Известно, что в соответствии 0 оперативными требо
ваниями в отношении ядерного оружия театра военных действий их мощность может состав
лять порядка десяти килотонн; ясно, что такое орудие можно испытывать на полную мощ
ность в пределах порога проверки порядка десятков килотонн. Но испытания оружия ма
лой мощности могут также применяться и для проверки начальных центроз цепной реакции, 
жшользуомш: для инициирования дальнейших ядерных реакций в ядерном оружии большой 
мощности. • Хотя развитие математического моделирования и проведение неядерных экспе
риментов в целях оценки поведения триггерных конструкций позволили достичь определен
ного прогресса, окончательный вывод о надежности конструкции может быть сделан лишь 
на основе ядерных испытаний, которые в этих целях могут проводиться на оружии мощ
ностью порядка десяти килотонн. Отсюда следует, что возможность проводить испытания 
оружия на уровне такой мощности имеет большое значение и в отношении как сохранения 
существующих запасов оружия под воздействием эффектов старения, так и создания новых 
типов боеголовок. Этот пример не является единственным. Другие виды испытаний на 
уровне десяти килотонн могут иметь столь же важное значение, и все они будут "служить 
для поддержания на должном уровне квалификации конструкторов оружия и сохранения уве
ренности в их компетентности. 

Выводы 
17. Глобальная система работающих на полную мощность сейсмических станций, создание 
которой предлагает Специальная группа научных экспертов, позволит обнаруживать и иден
тифицировать сейсмические явления с магнитудой объемной волны 4 -̂ или более, которые 
являются результатом природных явлений или взрывов. По мнению Соединенного Королев
ства, такая система сейсмоприемников не будет исключать возможности проведения скры
тых подземных иопытаний ядерного оружия мощностью до нескольких десятков килотонн. 
Такие испытания могли бы иметь в военном отношении большое значение. 

18. Если существующие в настоящее время методы проверки не будут в значительной сте
пени усовершенствованы, то возникнет и будет сохраняться пробел, который может быть 
использован для резкого изменения равновесия мегду государствами, обладающими ядер
ным оружием. Этот вывод противоречит некоторым общепринятым взглядам, которые могут 
основываться на неоправданных в настоящее время предположениях относительно возможности 
создания эффективной глобальной сети. Вызывает сомнение и то, что некоторые публикуе
мые оценки должным образом учитывают различные технические факторы; в частности, в 
некоторых работах не проводится четкого различия между обнаружением как таковым и об
наружением и идентификацией. 
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19. Б отношении инспекции на месте остаются сложные проблемы, ожидающие своего реше
ния. Кроме этого, до сих пор не достигнуто согласие о том, возможно или невозможно 
в договоре о всеобъемлющем запрещении испытаний предусмотреть меры, связанные с ядер
ными взрывами в мирных целях. Обсуждение этих проблем занимало значительное место 
на трехсторонних переговорах в период с 1977 по 1980 год, и они были четко выделены 
в докладе Комитету по разоружению об этих переговорах (документ CD/130). Однако ра
бота, проделанная Комитетом по разоружению с 1982 года, особенно Специальной группой 
научных экспертов, оказалась полезной в выявлении тех областей, где возможен дальней-
ший прогресс. Таким образом, в центре внимания находится политическая воля к призна
нию того, что верный путь к выработке согласованного договора, каким бы долгим он ни 
был, проходит через детальное рассмотрение вопросов, связанных с проверкой. Только 
уверенность в том, что эти проблемы решены - а решение не должно вести к нарушению рав
новесия в международных отношениях за счет получения одной стороной преимуществ над 
другой - может позволить нам двигаться к окончательному запрещению зсех ядерных испы
таний. 
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Специальная рабочая группа по 
запрещению ядерных испытаний ШВЕЦИЯ 

Рабочий документ 

Международное наблюдение за радиоактивностью воздушных, масс (ИСАР) 

С начала 60-х годов значительно улучшились методы анализа радиации рассеянных 
остатков ядерного взрыва. Те результаты, для получения которых 20 лет назад требо
валась длительная радиохимическая обработка проб, сейчас могут быть получены с помощью 
так называемого германиевого детектора лишь одним измерением. Такое измерение позво
ляет с высокой степенью точности установить, присутствуют лп в пробе радиоактивные 
продукты ядерного взрыва, а если да, то сколько времени прошло после взрыва. Это 
стало возможным благодаря тому, что современные детекторы одной операцией дают весьма 
подробную картину присутствия в пробе различных радиоактивных элементов. 

Возможная система ИСАР и стоимостные аспекты 

Система международного наблюдения за радиоактивностью воздушных масс (ИСАР) 
должна состоять из прпыерпо 50-100 полностью оборудованных станций по сбору проб и 
около подудтакины, региональных измерительных станций (по одной на континент), которые 
могли бы войти в состав центров данных, планируемых для сбора, анализа и обработки 
сейсмических данных в связи с контролем за соблюдением договора о всеобъемлющем запре
щении ядерных испытаний. 

На каждой станции по сбору проб воздух с помощью насоса постоянно прокачивается 
со скоростью от одной до нескольких тонн воздуха в час через фильтр из стекловолокна 
размером 0,3-1 м2. «Эпльтры меняются один-два раза в неделю п направляются на анализ 
в региональные измерительные лаборатории. Эти фильтры могут разделяться на равные 
части и отправляться в различные лаборатории для того, чтобы гарантировать качество 
измерения и снизить до минимума возможность обмана. 

Создание полностью оборудованной станции по сбору проб обойдется примерно в 
20 П00 долл. США, а ее эксплуатация в течение года будет стоить около половины этой 
суммы. 

Переиздается по техническим причинам. 

GE.83-63638 
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Швеция и многие другие страны имеют национальные системп наблюдения за радио
активностью воздушных MaccJ/. Шведская измерительная лаборатория, по своим разме
рам и оборудованию-сравнимая с возможной региональной лабораторной, имеет годовой 
бюджет в 300 ООО дол. США. Расходы на создание такой лаборатории, включая уста
новку радиационных экранов, 5-10 высокоэффективных детекторов к небольшой вычисли
тельной машины для контроля за измерениями и проведением анализа и обработки данных, 
составят порядка 700 000 дол. США \пе считая расходов на помещения). 

Таким образом, создание международной системы глобального наблюдения за радио-
.активностью воздушных масс будет стоить значительно меньше 10 млн. дол. США, а рас
ходы, связанные с ее деятельностью, составят менее 3 млн. дол. США в год. Если бы 
в распоряжение сети были переданы уже имеющиеся станции по сбору проб или существую
щие станции в несколько усовершенствованном виде и/или если бы для этой цели могли 
использоваться действующие лаборатории, то расходы были бы значительно снижены^/» 

Исследование структуры сети 

Как отмечалось в рабочем документе Швеции CD/PTTB/WP.2 от 30 августа 1982 года, 
сеть международного наблюдения за радиоактивностью воздушных масс должна иметь такую 
структуру, чтобы вероятность обнаружения была в основном одинаковой по всему земному 
шару. С технической точки зрения создание сети с такими характеристиками является 
в значительней степени проблемой метеорологического характера. 

С тем чтобы внести определенную ясность в этот вопрос, на Петоорологическом фа
культете Стокгольмского университета прошлой зимой было проведено исследование на 
тему "Структура глобальной системы обнаружения радиоактивности воздушных масс - ме
теорологические аспекты". 

Б рамках данного исследования была создана гипотетическая сеть из 60 станций, 
расположенных по всему земному шару. Это было сделано исключительно на основе пони
мания общей циркуляции воздушных масс. Причем нико:̂ м образом не учитывалось ни 
распределение территории на сушу и море, ни политические границы. В рамках этой 
гипотетической сети 20 станций были равномерно расположены вокруг экватора, a.Q8, 5 Q 

4 и 3 станции были соответственно равномерно расположены вокруг параллелей 30 , 45 , 
60° и 75°. Реалистичный лимит обнаружения для кратко охарактеризованных выше стан
ций такого рода был установлен в размере 1 атом характерного, с коротким периодом 
жизни, продукта распада бария-140 (с периодом полураспада в 12,8 дней на 10 м воздуха). 
Затем в компьютере были сымитированы почти 10 000 небольших (мощностью в 1 килотонну) 
ядерных взрывов, причем радиоактивные облака прослеживались в каждом случае на протя
жении 10, 15 или 20 дней. Облака взрывов образовывались из 410 равномерно размещенных 
точек зарождения облаков, расположенных на высоте около 1,5 кк (850 мбар), каждый пят
надцатый день в течение одного года. При этом были использованы данные о направлении 
ветра за период с 1 декабря 1978 года по 30 ноября 1979 года, поскольку свод данных 
за этот период является, по-видимому, наилучшим сводом данных такого рода из имеющихся 
в настоящее время. 

1/ См., например, в IEEE Transactions on Nuclear Science, V o l . líS-29, No.l, 
февраль 1982 г., стр.827, описание шведской сети наблюдения за воздушной средой. 

2J Приведенные выше цифры даются в ценах 198Е года и носят лишь ориентировочный 
характер. Это сделано с тем, чтобы дать общее представление о примерной величине воз
можных расходов. 
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Результаты были представлены Б форме справок результативных ответов по каждой 
точке образования облаков и по каждой станции. Для всех 410 точек образования обла
ков былс указано число облаков, обнаруженных хотя бы одной станцией сети, а для всех 
60 станций было зарегистрировано число обнаруженных облаков. 

Эти данные показывают, как предполагаемая сеть станций могла бы быть переформи
рована, с тем чтобы получить сеть с более равномерно распределенной чувствительностью. 
Данное исследование подтвердило, что, в зависимости от выбираемой вероятности обнару
жения, необходимое число станций составляет от 50 до 100. Основной результат дан
ного исследования заключается вместе с тем в том, что оно продемонстрировало метод 
разработки структуры глобальной сети станций по сбору проб воздушных масс. Данный 
метод может затем быть применен к более реальным сетям с учетом политических, геогра
фических и практических сдерживающих факторов. 

Экземпляры доклада о результатах данного исследования могут быть получены у деле
гации Швеции. 
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ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА ГЕРМАНИИ 

Рабочий документ 

Условия о.бзора членского состава в Комитете 

В качестве отправной точки в настоящем рабочем документе используются консенсусные 
мнения, содержащиеся в Заключительном документе первой специальной сессии Гене
ральной Ассамблеи по разоружению и касающиеся состава Комитета по разоружению, 
и соглашение проводить обзор членского состава Комитета через регулярные про
межутки времени; также используются пункт 62 Итогового документа второй спе
циальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, резолюция 37/99 К I 
Генеральной Ассамблеи и результаты предшествующих прений в Комитете по разоружению 
по вопросам членского состава. 

Члены Комитета в целом согласны в T¿M, что соглашение об обзоре членского 
состава Комитета не повлечет за собой ротацию членов или, в качестев альтерна
тивного варианта, сокращение числа его членов. В таком случае, предложение Ко
митету провести обзор своего членского состава будет на деле развиваться либо 
в направлении сохранения существующего числа членов, либо в направлении его 
расширения. 

В этой связи следует отметить, что в ходе предыдущих прений члены Комитета 
в принципе не выразили никаких возражений против ограниченного расширения своего 
членского состава. 

Следовательно, задача, стоящая в настоящее время перед Комитетом в связи 
с проведением обзора его членского состава, должна решаться в направлении опре
деления того, что означает ограниченное расширение его состава и как следует 
осуществлять такое расширение. 

Эта задача должна, в частности, рассматриваться в свете того факта, что на 
протяжении последовательного ряда ежегодных сессий определенное количество госу-
дарств-членот организации Объединенных Наций обращались в Комитет с официаль
ными заявлениями о принятии их в состав его членов. В настоящее время насчи
тывает ся 10 таких заявлений о предоставлении полного членства, в том числе от 
Австрии, Бангладеш, Вьетнама, Ирландии, Испании, Норвегии, Сенегала, Туниса, 
Турции и Финляндии. 

По мнению делегации Федеративной Республики Германии, официальный ответ на 
эти просьбы не может откладываться на неопределенный срок. В основе международ
ного сообщества, организованного в международную семью в рамках Организации 
Объединенных Наций, лежит гфинцип суверенитета, и поэтому нельзя постоянно игно
рировать просьбу суверенного государства-члена предоставить ему право участвовать 
в работе директивных - органов, которые до «их пор имеют ограниченный состав без 
какой-либо ротации. Другими словами, государства-члеьы организации объединенных 
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Наций, отобранные для участия в органах с ограниченным членским составом, находятся 
в долгу перед другими странами, которые в настоящее время не участвуют в этих важных 
мероприятиях международного сообщества, и стремление этих стран к участию в таких 
органах должно быть надлежащим образом изучено без каких-либо неоправданных задержек. 

Хотя немногие члены Комитета будут оспаривать эту предпосылку в принципе, 
все se практическое рассмотрение этого вопроса привело именно к такой задержке, и как 
явствует из проходящих дискуссий за словесными подтверждениями необходимости осу
ществить в ближайшем будущем ограниченное расширение нет никаких общих мотивировок. 

В целях разъяснения различных мотивировок делегаций в отношении этого вопроса 
и содействия достижению консенсуса в отношении того, как и когда следует разработать 
и осуществить конкретный процесс расширениям настоящем рабочем документе перечи
сляются ключевые принципы, которыми следует руководствоваться в процессе расширения. 

Такое разъяснение представляется особенно уместным, поскольку недавнее предло
жение, а именно увеличить членский состав Комитета по разоружению на не более чем на 
4 или 5 государств и поручить Председателю тридцать восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи выполнение определенных функций в процессе выборов, не получило консен
суса в Комитете. Наоборот, оно скорее породило вопросы, например, такие: как 
поведет себя Комитет в отношении стран, которые подали официальные заявления о член
стве, но не окажутся среди четырех или пяти избранных? Каким критерием следует 
руководствоваться во время процесса выборов? Последуют ли за этим шагом другие 
последующие меры по расширению состава? Какое влияние окажет на статус Комитета 
по разоружению как автономной конференции государств функция, которую собираются 
возложить на Председателя Генеральной Ассамблеи ООН в процессе выборов? 

Представляется, что из этих и многих других вопросов, которые вполне можно было бы 
поставить, вытекает то, что проблема расширения не терпит поспешных решений, если, 
конечно, не будут выбраны другие сроки, и если в полной мере учитывать статус и ха
рактер Комитета по разоружению. 

I . 
Основной критерий 

По мнению делегации Федеративной Республики Германии, проблему членского состава 
Комитета (или Конференции) по разоружению следует рассматривать в среднесрочном плане 
и решать ее следует исходя из соответствующих интересов государств, без ущерба для 
характера и деятельности Комитета. 

В этом отношении могли бы быть сформулированы следующие принципы: 

- Комитет (или Конференция) по разоружению не является производным от системы 
Организации Объединенных Наций, с которой он действует в тесном контакте, а пред
ставляет из себя автономную конференцию государств, признанную в своей истори
чески сложившейся форме Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций 
и государствами-членами 0ргаш!зации Объединенных Наций. 
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Окончательное решение о том, следует ли расширять Комитет и как осуществлять 
кооптацию, будет, следовательно;, пригиматься самим Комитетом. 

Уникальная роль, доверенная Комитету до разоружению как единственному много
стороннему всемирному форуму по ведению переговоров ь области разоружения, 
как представляется, настоятельцо требует того, чтобы состав Комитета отражал 
насколько возможно, широкие круг исноьныл долит*1чесхСих концепций относительно 
безопасности, етгеющихся у государств-членов Организации Объединенных Наций. 

Широкий представительный характер Комитета с точки зрения главных концепций 
безопасности, ьидимо, потребует свести эти концепции к общему балансу, но не 
к узкому числовому балансу различных .групп, что было бы невозможно сделать. 

Возрастающий иггерес к вопросам разоружения и растущее осознание народами мира 
неустойчивости положения в вопросах безопасности породили у государств более 
глубокий интерес к участию в работе Комитета на разной основе; а принцип 

- суверенитета государств, как представляется, требует того, чтобы такое стрем
ление к членству было принято во внимание нынешнхши членами Комитета. 

В то же самое время Комитет в своем настоящем составе обязан обеспечивать 
тот уровень квалификации и опъиа в ведении переюворов, который достигнут 

' этим органом с момента его создания. Следовательно, при любом расширении 
необходимо учитывать в качестве важной сопутствующей цели сохранение этих 
достоинств, равно как и положительного опыта, накопленного в ходе предпри
нятых в недавнем прошлом шагов по умеренному постепенному расширению членского 

" состава.. 

I I . 

Интересы государств-кандидатов и критерии отбора 

Следующие факторы должны быть приняты во взимание: 

Ряд стран, которые представили официальные заявления о приеме в члены Комитета, 
продемонстрировали свой особый интерес и способность к внесению вклада в 
осуществление целей Комитета и, в частность, положительно зарекомендовали 
себя как перспективные участиники (разработка и представление рабочих до
кументов, предоставление услуг исследовательских учреждений, направление 
экспертов, наличие специалистов среди согр5дников постоянных миссий в Женеве). 
Эта делегации со статусом наблюдателей объективно содействовали работе Ко-
чмитета и о своей стороны они вправе ожидать, что успешное выполнение роли 
наблюдателей в соответствующее время может быть вознаграждено переводом в 
категорию полноправных членов-

Другие делегации, хотя и не предприняли таких же конкретных усилий, уже сде
лали первые шаги в этом направлении и проявили готовность активизировать 
свою работу по внесению вклада, как только откроется реальная перспектива 
для полного членства в Комитете» Как представляется, эти делегации заслу
живают поощрения и в соответствующее время им должна быть предоставлена 
возможность почувствовать полновесность кх вклада. 

Общее уважение.и признание политики страны-кандидата, которая последовательно 
соблюдает положения Устава ООН и имеет солидный послужной список в деле 
сохранения и укрепления мира, следует учитывать как важный критерий отбора. 
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,b более общем плане процесс отбора на каждой данной стадии должен проводиться 
рациональным^ нег,волевым образом, с проведением оценки: с точки зрения воз
можного повышения эффективности Комитета, интереса и качества страны или 
стран, которые, подлежат принятию. 

I I I . 

Возможная модель будущего расширения 

Представляется, что возможным решением нынешней дилеммы расширения с целью учета 
как можно,большего числа затрагиваемых законных интересов могло бы быть поэтапное 
расширение членства с течением времени. 

Приводимая ниже модель могла бы дать среднесрочную перспективу. 

Для начала берется предпосылка, что в дополнение к десяти государствам-канди
датам, претендующим в настоящее,время на официальное членство, может быть 5-8 дру
гих государств-членов ООН, которые поотоянно демонстрируют большой интерес к 
активному участию в многостороннем процессе разоружения тем, что в качестве наб
людателей участвуют в работе Комитета по разоружению, либо выступают в качестве 
членов ЦООНР или Первого комитета Генеральной Ассамблеи ООН. Поэтапный процесс 
расширения, учитывающий это общее-число предположительно заинтересованных сторон 
и дающий приемлемое решение, постепенно удовлетворяющее интересы всех участников, 
мог бы создать рациональную систему для долгосрочного решения вопроса о членстве. 

С этой целью можно было бы предусмотреть периодическое принятие раз в три 
года трех новых членов. Это периодическое расширение могло бы осуществляться 
на протяжении периода, составляющего в целом 12-15 лет. Другим вариантом посте
пенного расширения могло бы стать принятие четырех государств каждые четыре года 
на протяжении аналогичного периода времени. 

Эта модель, как представляется, имеет следующие преимущества: 

- Вместо того, чтобы обеспечивать одноразовое решение, этот подход разрешает 
вопрос о членстве на протяжении значительного периода времени с участием 
широкого крута стран, которые в настоящее время проявляют интерес к работе 
в области разоружения. 

Рамки Комитета по разоружению были бы эффективно сохранены благодаря тому, 
что на каждом этапе допускался бы только ограниченный рост членства. Не
большое число новых членов без труда можно принять и вовлечь в работу. 
Их также легко можно приобщить к исторически сложившимся процедурам и условиям 
работы в Комитете по разоружению. 

Планомерный прием позволил бы тем, кто наиболее настойчиво стремились к более 
полному членству, быть принятыми первыми, в то время как другие кандидаты 
могли бы удовлетвориться реальной перспективой принятия в члены после не
большого дополнительного периода ожидания. 

Те, кто не будет непосредственно вовлечен в процесс расширения, но кому было 
обещано место во втором или третьем эшелоне, могут использовать оставшийся 
период времени для .активизации своей роли наблюдателей, освоения навыков 
работы и подготовки себя к полноправному членству. 



CD/404 
page 5 

Достаточно разумная перспектива того, что страна-кандидат, которая не могла 
быть принята на более раннем этапе, в конечном итоге станет полноправным 
членом, может, благодаря отсутствию прямого отказа, удовлетворять законные 
соображения национального престижа и сглаживать психологически невыгодные 
моменты. 

В свете относительно быстрой смены этапов расширения отпадет необходимость 
создавать сложные модели географического баланса и баланса с точки зрения 
безопасности на каждом данном этапе. Вместо этого ряд последовательных 
этапов расширения состава обеспечивают сохранение и восстановление прием
лемого общего баланса. 

IV. 

Общие последствия 
По мнению делегации Федеративной Республики Германии, принятие экпериментальной 

формулы расширения членского состава, предлагаемой выше, позволило бы эффективно 
решить проблему расширения, усилить представленность в Комитете основных концепций 
безопасности, придать большую гласность работе Комитета и в то же время сохранить 
эффективность Комитета. Предполагается, что даже на последних этапах реализации этой 
схемы общее число участников будет разумным и не исказит общего характера Комитета. 
Как представляется, не будет необходимости в каких-либо крупных организационных 
изменениях в системе функционирования или поддержки Комитета, и по-прежнему для 
работы могут использоваться ныне имеющиеся в наличии залы заседаний. Можно 
было бы, однако, рекомендовать рассмотреть в должное время методы работы вспомо
гательных органов в областях, к которым не все члены расширенного к тому моменту 
Комитета, проявляют одинаковый иетерес в ходе переговоров. 
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АВСТРАЛИЯ 

Предложение в отношении сферы охвата договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

В соответствии с целями договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта
ний, согласно которому будут запрещены все ядерные взрывы, производимые всеми го
сударствами, во всех средах и на все времена, делегация Австралии предлагает сле
дующий проект статьи, касающейся сферы охвата будущего договора: 

Статья 1 

1. Каждое государство-участник настоящего договора обязуется не проводить 
никаких испытательных взрывов ядерного оружия или никаких других ядерных взрывов. 

2 . Каждое государство-участник настоящего договора обязуется, кроме того, воз
держиваться от того, чтобы вызывать,поощрять, содействовать, разрешать или каким-
либо другим образом участвовать в проведении любого испытательного взрыва ядерного 
оружия или любого другого ядерного взрыва. 

3 . Каждое государство-участник настоящего договора обязуется принимать все 
необходимые меры по запрещению и предотвращению любой деятельности в нарушение 
положений договора в любом месте под его юрисдикцией или контролем. 

GE .83-I2844 





КОМИТЕТ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/ 4O6 
4 August 1983 

RUSSIAN 
Originals English 

ГЕРМАНСКАЯ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА 

Рабочий документ, 

содержащий перечень вопросов, которые можно было бы рассмотреть 
в ходе неофициальных заседаний Комитета по разоружению, 
посвященных вопросу предотвращения ядерной войны 

Нет более важной и настоятельной задачи, чем предотвращение ядерной войны. 
В конечном итоге угроза ядерной войны будет ликвидирована путем прекращения гонки 
вооружений и ядерного разоружения, к чему призывает пункт 59 Заключительного 
документа*первой спеп#альной сессии, посвященной разоружению. Одновремемно с 
этим настоятельно необходимо начать переговоры о надлежащих и практических мерах 
по предотвращению ядерной войны. 

Поэтому вместе' со многими другими странами Германская Демократическая Рес
публика выступает 'за учреждение с этой целью специальной рабочей группы.' Для 
продвижения вперед в этом направлении Комитет мог бы провести неофициальные засе
дания для подготовки таких переговоров при ясном понимании, что это приведет 
к созданию в начале сессии Комитета в следующем году специальной рабочей группы 
по предотвращению ядерной войны. 

Для того чтобы на неофициальных заседаниях обсуждение велось по отдельным 
пунктам и чтобы этн переговоры были должным образом подготовлены, следует конкре
тизировать вопросы, имеющие прямое отношение к вопросу предотвращения ядерной 
войны. Это можно было бы сделать на основе определенных объективных критериев, 
то есть такие меры должны относиться непосредственно к ядерному оружию, иметь 
срочный и многосторонний характер, охватывать все государства, обладающие ядерным 
оружием, и быть практически выполнимыми. 

С учетом предложений, выдвинутых в ходе недавних прений в Комитете по разоруже
нию, представляется, что с предотвращением ядерной войны непосредственно связаны 
следующие пункты: 

1, Отказ всех государств, обладающих ядерным оружием, от применения первым 
ядерного оружия. 

2. Заключение конвенции о запрещении применения ядерного оружия. 

GE.83-6355О 



CD/406 
page 2 

3. Замораживание всеми государствами, обладающими ядерным оружием, производства 
и развертывания ядерного оружия и средств его доставки, а также производства расщеп
ляющихся материалов для целей создания различных - видов ядерного оружия в" качестве"" 
первого шага на пути к сокращению и, в конечном итоге, к уничтожению своих ядерных 
арсеналов. 

4 . Мораторий на все ядерные взрывы на период до заключения договора о полном 
и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия. 

5. Меры, направленные на то, чтобы предотвратить случайное или несанкциониро
ванное применение ядерного оружия и избежать возможности ядерного нападения. 

6. Обязательства государств, обладающих ядерным оружием, воздерживаться от 
действий, которые могли бы создать угрозу развязывания ядерного конфликта, и сделать 
предотвращение ядерной войны основной целью своей политики. 

7. Меры^едусматри"|каю1дие проведение в случае необходимости консультаций для 
предотвращения кризисов, которые могут привести к возникновению дцерной войны. 

8 . Другие возможные меры по укреплению доверия. 

Можно также обсудить и другие предложения, направленные на предотвращение 
ядерной войны. Любое рассмотрение вышеуказанных вопросов должно вести к пере
говорам в Комитете по разоружению с целью скорейшей выработки конкретных мер по пре
дотвращению ядерной войны. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ ГРУППЫ 21 ПО ЭФФЕКТИВНЫМ МЕВДУНДРОДВЫИ СОГЛАШЕНИЯМ, 
С ТЕМ ЧТОБЫ ДАТЬ ГОСУДАРСТВАМ, НЕ ОБЛАДАЮЩИМ ЯДЕРНЫМ ОРУЖИЕМ, 

ГАРАНТИИ ПРОТИВ ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ УГРОЗЫ ПРИМЕНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ 

1. В своем заявлении (СБ/280) от 14 апреля 1982 года Группа 21 заявила, что "даль
нейшие переговоры в Специальной рабочий группе по этому вопросу вряд ли окажутся пло
дотворными, если государства, обладающие ядерным оружием, не проявят подлинной поли
тической воли к достижению удовлетворительного соглашения. Поэтому Группа настоя
тельно призывает соответствующие государства, обладающие ядерным оружием, пересмотреть 
свою политику и представить второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен
ной разоружению, пересмотренные позиции, которые должны полностью учитывать позицию 
неприсоединившихся, нейтральных и других государств, не обладающих ядерным оружием". 

2. На второй Специальной сессии государства, обладающие ядерным оружием, не раз
веяли беспокойства, выраженного Группой 21 по данному вопросу. 

3. В ходе последующего обсуждения в Рабочей группе государства, обладающие ядерным 
оружием, продолжали и продолжают настойчиво придерживаться своих ранее сделанных од
носторонних заявлений, отражающих их субъективный подход, что препятствует дальнейше
му ведению переговоров по данному пункту. 

4. Группа 21 выражает глубокое сожаление в СЕЯЗИ С создавшейся ситуацией. 

5 . Группа 21 вновь выражает уверенность в том, что наиболее элективными гарантиями 
безопасности против применения или угрозы применения ядерного оружия являются ядерное 
разоружение и запрещение применении ядерного оружия. Группа 21 вновь подтверждает 
свою приверженность принципам, провозглашенным в заявлении Группы (СЭ/280) от 14 ап
реля 1982 года относительно соглашения по вопросу об "эффективных международных согла
шениях, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против 
применения или угрозы применения ядерного оружия". 

6. На государствах, обладающих ядерным оружием, лежит обязательство четко и недву
смысленно гарантировать, что государства, не обладающие ядерным оружием, не будут под
вергаться угрозе применения иди нападению с применением ядерного оружия. Упорное не
желание соответствующих государств, обладающих ядерным оружием, снять ограничения, ус
ловия и исключения, содержащиеся в их односторонних заявлениях, противоречит взятым 
ими на себя обязательствам предоставить государствам, не обладающим ядерным оружием, 
заслуживающие доверия гарантии против применения или угрозы применения ядерного ору
жия. Возникший в результате этого тупик не дает Рабочей группе возможность присту
пить к выработке общей формулы или общего подхода, приемлемых для всех государств, 
с целью включения их в международный документ, к чему призывают соответствующие ре
золюции Организации Объединенных Наций. 

7. В этих условиях Группа 21 вновь обращается к соответствующим государствам, обла
дающим ядерным оружием, с настоятельным призывом проявить необходимое понимание и по
литическую волю в данном вопросе и тем самым дать Рабочей группе возможность возобно
вить работу в начале следующей сессии. 
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РАБОЧИЙ ДОКУМЕНТ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ АРАБСКОЙ РЕСПУБЛИКОЙ ЕГИПЕТ 

Предложения, напрарденные на содействие соблюдению Конвенции до химическому 
орудию. и_ выполнению ее положений 

Присоединение максимально возможного числа государств к Конвенции по запре
щению химического оружия является предпосылкой к успеху в деле уничтожения тако
го оружия вс всем мире, поскольку нежелание некоторых государств присоединиться 
к Конвенции может, по всей вероятности, побудить другие государства занять анало
гичную ПОЗИЦИЮ. 

Поэтому чрезвычайно важно, чтобы в Конвенции были воплощены принципы, поло
жения и меры, которые содействовали бы дальнейшему укреплению доверия к эффек
тивности ее действия и порождали бы убеждение в том, что Конвенция в большей сте
пени будет способствовать удовлетворению подлинных интересов, а не безопасности 
государств-участников Конвенции. 

По этой причине Арабская Республика Египет твердо убеждена, что Конвенция 
должна предусматривать создание эффективной системы проверки, включая возмож
ность проведения инспекции-на месте. Отрадно, что Комитет по разоружен™ в 
настоящее время, как представляется, все больше осознает необходимость включения 
подобной системы в текст Конвенции. 

Однако наряду с этим, мы не считаем, что создание эффективней системы про
верки само по себе является достаточным условием, чтобы пробудить столь необходи
мое доверие перед лицом опасений относительно того, что может произойти, если 
выяснится, что одно из государств-участников совершило серьезное нарушение поло
жений Конвенции и тем самым поставило под угрозу безопасность другого государства-
участника, или что такое государство отказалось сотрудничать с органами, ответст
венными за проверку. 

Очевидно государство, оказавшееся под угрозой, может обратиться в Совет Бе
зопасности. Однако подобное обращение в Совет Безопасности, несмотря на ого зна
чимость, является мерой, которой могут воспользоваться все государства-члены 
Организации Объединенных Наций, независимо от того, присоединились они к Конвенции 
или ист. Кроме того, хорошо известны ограничения, которым подвергаются действия 
Совета Безопасности, в частности, право вето, принадлежащее пяти сверхдержавам. 

GE .83-63575 



CD/408 
page 2 

По нашему мнению, взаимное обязательство государств-участников отказаться от хими
ческого орушш по сути дела создаст для всех государств-участников совместное обязатель
ство поддержигать Конвенцию и содействовать ое целям; кроме того, это возложит на каждое 
государство-участника особое обязательство по отношению ко всем другим государствам-участ 
никам, в духе добрей воли выполняющим свои обязотельства. Такая ответственность должна 
возникать в ток случае, если какое-либо государство-участник находится под угрозой в ре
зультате нарушения положений Конвенции другим государством-участником. Это является 
двусторонней ответственностью, предусматривающей, с одной стороны, необходимость поддержи 
г.ать и помогать государстгу-участнику, находящемуся под угрозой, а с другой стороны, обя
занность государств-членов принимать меры, которые они считают необходимыми для поддержа
ния целей и обеспечения доверия к Конвенции. 

Кроме того, можно предусмотреть некоторые ситуации, которые совсем необязательно 
гызганы нарушением каким-либо государством-участником положений Конвенции, но которые мо
гут поставить под угрозу сану Конвенцию или правовые пр1шципы, которые она может породить 
Б этом случае возможен созьга Совета Безопасности или любого другого соответствующего ор
гана, однако это может также гызвать необходимость провести специальное заседание Консуль 
тативного комитета, если в этой связи депозитарию будет представлена просьба со стороны 
ряда государств-участников Конвенции. Такое положение можно было бы предусмотреть в 
Конвенции. 

Б свете всего вышесказанного мы считаем, что Конвенция должна включать в себя сле
дующие положения: 

1 . Все государства-участники обязуются уважать Конвенцию, содействовоть се целям и соб 
лгодать дух и букву Конвенции в своих международных отношениях. 

2. Чрезвычайное заседание Консультативного комитета созывается в случае: 

а) установленного нарушения положений Конвенции любым из государств-участников; 

о) отказа любего государства выполнять свои обязательства в отношении сотрудни
чества с органом, отвечающим за проведение проверки и инспекции; 

с) возникновения любой ситуации, которая, по мнению ряда государств-участников 
(пяти членов, например),создаст угрозу Конвенции или препятствует достижению ео целей. 

3 . Проводя заседания в любом из упомянутых шше случаев, Консультативный комитет должен 
рассматривать меры, которые должны принять государства-члены для обеспечения уважения 
Конвенций и ое целей и обеспечения помощи любому государству-члену, находящемуся под 
угрозой'. 
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СОЮЗ СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК 

ОТВЕТЫ МИНИСТРА ОБОРОНЫ СССР МАРШАЛА Д.Ф. УСТИНОВА НА ВОПРОСЫ 
КОРРЕСПОНДЕНТА ТАСС 

Вопрос. Государственными деятелями стран НАТО, и в первую очередь США,распростра
няется версия о том что СССР "продолжает наращивать свою военную мощь, далеко выхо
дящую за пределы его оборонных нужд". Так ли это? 

Ответ. Советский Союз и его союзники поддерживают свой оборонный потенциал на 
уровне, необходимом для защиты государств-участников Варшавского Договора. Суть 
нашей военной политики - эффективная оборона и ничего сверх этого. СССР никогда 
не развязывал гонку вооружений и не собирается заниматься этим в будущем. Если 
же сравнивать военный потенциал США и оборонный потенциал Советского Союза, то они -
примерно равны. Наша военная мощь не больше американской. К военному превосходст
ву мы не стремимся. 

Возникает, однако, вопрос: о каких "пределах" оборонных нужд СССР говорят руково
дители НАТО? Исходя из чего они определяют необходимый, по их мнению, объем нашего 
оборонного потенциала? Они исходят из того, что оборонная мощь Советского Союза 
и Варшавского Договора должна уступать военной мощи США и НАТО. Таких "пределов", 
которых США добиваются от нас, Советский Союз не допустит. 

Мы - за равенство в ядерных и других вооружениях, за отказ от военного превос
ходства не на словах, а на деле, а также за переговоры без диктата и силового 
давления. 

Примерное равенство военных сил между Западом и Востоком существует. Оно яв
ляется реальной действительностью. Это признавали три американских президента -
Никсон, Форд, Картер. Признают это и сейчас многие видные американские деятели. 
Только президент Рейган, а в последнее время и вдогонку за ним некоторые другие 
представители Запада, много и пространно говорят о "сверхвооруженности" СССР. 
В действительности США вплоть до начала 70-х годов обладали превосходством в 
области стратегических ядерных вооружений. Есть области, где они и сейчас имеют 
преимущества. Посмотрим на некоторые цифры: США имеют в настоящее время свыше 
13 ООО ядерных зарядов в составе стратегических ядерных сил, у СССР - их меньше; 
численность вооруженных сил НАТО составляет 5,5 млн. человек, а Варшавского Дого
вора - даже по официальным западным источникам - 4,9 млн. человек. США имеют 
13 авианосцев с 520 самолетами-нссителями ядерного оружия на борту, которые несут 
службу у берегов Советского Союза. СССР авианосцев не имеет. Этот перечень можно 
было бы продолжать дальше. Версия о советском военном превосходстве, о сверх
вооруженности Советского Союза - это сфабрикованная и постоянно распространяемая 
злонамеренная ложь. 

GS.83-63625 
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Если уже говорить о сверхвооруженности, то к ней стремится та страна, которая раз
вернула на территории других государств более 1 500 военных баз и объектов; создала 
постоянно готовые крупнейшие группировки вооруженных сил и держит в полной готовности 
средства для их переброски в самые отдаленные районы мира; вместо ограничения и сокра
щения ядерных вооружений наращивает в огромных масштабах сверх потребностей стратеги
ческие наступательные силы, развертывает ракеты средней дальности в Европе и тем самым 
создает потенциал для нанесения ядерного удара первой; рвется в космос, чтобы взять 
под прицел ядерного ударного оружия, лазерных и лучевых установок земной шар; бросает 
на военные приготовления теперь уже триллионы долларов, отклоняет все предложения для 
достижения соглашений по нормализации обстановки в мире. Такой страной ЯВЛЯЕТСЯ Соеди
ненные Штаты Америки. 

Вопрос. В связи с переговорами об ограничении ядерных вооружений в Европе западная 
пропаганда продолжает обвинять Советский Союз в неконструктивности, неуступчивости, 
в стремлении якобы добиться для себя односторонних выгод. Утверждают даже, что СССР име-
e<s "монополию" на ракеты средней дальности. Есть ли основания для таких утверждений? 

Ответ. Никаких оснований для подобных утверждений нет.На переговорах^ естественно, 
каждый добивается для себя более выгодных условий. Однако, если предметом перегово
ров являются проблемы, составляющие коренные интересы государств, то их возможно вести 
только с учетом законных интересов друг друга. 

Именно так ведет дело советская сторона в Женеве. Наши конструктивные предложе
ния в Женеве известны. СССР за то, чтобы в Европе не было ядерного оружия - ни средней 
дальности, ни тактического. .Это - реальный путь к безъядерной Европе, и он нам приемлем, 
поскольку у Советского Союза нет агрессивных планов. США и НАТО, однако, до сих пор 
молчат и не дают ответа на нашу инициативу, хотя с момента ее выдвижения прошло почти 
два года. 

СССР предложил еще один вариант - обеим сторонам сократить в европейской зоне свои 
вооружения средней дальности более чем на две трети. При этом Советский Союз готов 
сохранить у себя лишь столько ракет, сколько их имеют Англия и Франция. Мы выразили го
товность договориться о равенстве в каждый взаимообусловленный период времени ядерных 
потенциалов в Европе не только по носителям (ракетам и самолетам), но и по боезарядам 
на них. В итоге Советский Союз имел бы в европейской зоне и ракет средней дальности, 
и боеголовок на них значительно меньше, чем до 1976 года, когда у нас вообще не было 
ракет СС-20. При достижении договоренности на такой основе мы готовы хоть завтра 
начать уравнивание количества ракет у сторон. В чем же неконструктивность наших пред
ложений? Наоборот, наши предложения конструктивны и ответственны. Это - путь к 
разумному компромиссу. 

На Западе много говорят о "неуступчивости русских". А в чем, собственно, мы должны 
уступить? Дать добро на ввоз в Европу "Першингов" и крылатых ракет? Не засчитывать на 
стороне НАТО ядерные вооружения Англии и Франции? Тем самым именно от нас требуют 
односторонних уступок, хотят, чтобы мы согласились на прямой ущерб своей безопасности 
и безопасности наших союзников. Почему же мы здесь должны быть уступчивыми? Мы же от 
США ничего подобного не требуем. 

Под прикрытием тезиса о "неуступчивости" Советского Союза сознательно запутывается 
вопрос относительно ядерных вооружений Англии и Франции. В самом подходе не засчиты
вать эти вооружения в составе ядерных сил средней дальности НАТО в Европе невозможно 
найти объективность. Это - открытое стремление НАТО сохранить для себя в Европе 
крупные военные преимущества. Как сейчас стало известно, еще в 1979 году в Гваделу
пе руководители США и других главных стран НАТО договорились о том, что на женевские 
переговоры США выйдут одни, чтобы, ссылаясь на двусторонний характер переговоров, 
исключить из подсчета английское и французское ядерное оружие, пустить в оборот версию 
о советской ракетной монополии в Европе. 
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На деле, конечно, никакой "ракетной монополии" СССР нет.. Советские ракеты CC-¿0 -
это только противовес ядерному потенциалу стран НАТО в Европе, в том числе их ракетам. 
Если уж говорить о монополии, то именно американская сторона хотела бы получить приви
легию держать близ советских границ дополнительное ядерное оружие, которое является 
для Советского Союза стратегическим фактором. "США хотели бы поставить себя в моно
польное положение, разместив под боком у СССР ядерное оружие, способное поражать объекты 
в глубине нашей территории, тогда как СССР не имеет и, конечно же, по американской логике, 
не должен иметь сравнимого потенциала где-то вблизи от США", - именно на это обращал 
внимание Ю.В. Андропов. 

Кстати, сами США при оценке сил НАТО неизменно учитывают ядерные потенциалы Англии 
и Франции. В докладе конгрессу министра обороны США К. Уайнбергера о военном бюджете 
на 1983 год прямо говорится, что "нынешние морские системы НАТО с большой дальностью 
включают запускаемые с подводных лодок баллистические ракеты - английские "Поларисы" 
и американские "Посейдоны", а также американские самолеты авианосного базирования ...". 
Здесь же упомянуты и французские подводные лодки с баллистическими ракетами с той лишь 
оговоркой, что формально они не приданы НАТО. В "Бедой книге" по вопросам обороны 
за 1978 год английское правительство заявляло, что "британские подводные лодки с раке
тами "Поларис" составляют неразрыную часть стратегических средств НАТО. Они способны 
нанести такой ущерб Советскому Союзу, что советское руководство должно их учитывать". 

Требование засчитать на стороне НАТО ядерные вооружения Англии и Франции - это не 
предмет торга для нас, а объективная необходимость, обусловленная интересами обеспечения 
нашей безопасности. Советский Союз должен и будет в любом случае иметь эквивалент 
указанным вооружениям. 

Вопрос. За последнее время по инициативе администрации США вновь широко распро
страняются утверждения о том, что СССР якобы имеет превосходство над США в области 
стратегических вооружений. Что Вы, товарищ министр, можете сказать по этому поводу? 

Ответ. В настоящее время в соотношении стратегических ядерных сил Советского 
Союза и стратегических наступальных сил США имеет место примерное равенство. 

Семь лет СССР и США готовили Договор ОСВ-2. Не то что каждую цифру, но и каждую 
запятую выверяли много раз. И когда руководители СССР и США подписывали этот договор 
в Вене в 1979 году, они констатировали, что между Советским Союзом и Соединенными Шта
тами существует паритет в области стратегических вооружений. Он сохраняется и по сей 
день. Но все дело в том, что в Вашингтоне задались целью сломать этот паритет, добиться 
военного превосходства. 

Какой бы компонент стратегических наступательных сил США мы ни взяли - каждый из 
них предусматривается в ближайшее время перевооружить на новые системы оружия. Прохо
дит испытания стратегическая ракета наземного базирования с десятью боеголовками индивиду-
ального наведения "MX", разрабатывается новая мобильная моноблочная ракета "Миджитмен", 
новая ракета морского базирования "Трайдент-2", ведется интенсивная работа по разверты
ванию в этом десятилетии двух новых стратегических бомбардировщиков (В-1В и "Стелт"), 
налажено серийное производство крылатых ракет большой дальности воздушного и морского 
базирования, завершается подготовка к развертыванию таких ракет наземного базирования. 
И как заявляют руководители Пентагона, Соединенные Штаты будут продолжать выполнение 
всех указанных программ даже в том случае, если с Советским Союзом будет заключено со
глашение о сокращении стратегических вооружений. 
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Для прикрытия линии на,военное превосходство руководители Вашингтона прибегают 
к различным уловкам. Они пустили в ход концепцию, согласно которой средства, наиболее 
развитые у Советского Союза, - современные межконтинентальные баллистические ракеты(ИБР)-
объявляются дестабилизирующими и подлежащими ликвидации, а те, в которых наиболее сильны 
США, - современные баллистические ракеты на подводных лодках (БРПЛ) и тяжелые бомбар
дировщики, - должны оставаться в неприкосновенности. 

Именно этой концепцией американская сторона руководствуется на переговорах в 
Женеве по ограничению и сокращению стратегических вооружений (ОССВ). Позиция США, 
в том виде, как она сейчас представлена на этих переговорах, эгоистична m направлена 
на одностороннее разоружение Советского Союза. Она игнорирует наши законные интересы 
и предполагает достижение подавляющего преимущества США над СССР. Нам предлагают 
фактически перекроить всю структуру наших стратегических сил. Цель этих предложений -
подорвать стратегическую ядерную мощь СССР. 

Вопрос. Что Вы, товарщи министр, можете сказать относительно пропагандистской 
кампании, проводимой в США и других стран НАТО с целью представить заявление советского 
правительства от- 28 мая как возрастание "советской военной угрозы" для Запада? 

Ответ. Советский Союз никому не угрожал и не угрожает. Спекулируя на мифе 
о "советской угрозе", определенные крути на Западе пытаются отвлечь внимание народов 
от подлинной военной угрозы, которую создают администрацяи США и ее некоторые союзни
ки по НАТО. 

С недавнего времени президент США, например, все чаще говорит о том, что ракеты 
"Першинг-2" незаменимы,что ракеты "Трайдент" тоже крайне необходимы для Америки, 
чтобы "сдержать русских". Но рассуждения о сдерживании - камуфляж. Американские 
деятели считают невыгодным говорить правду о своих военных приготовлениях. На самом же 
деле ракеты "Першинг-2" и "Трайдент" - это оружие первого ядерного удара. И пекутся 
стратеги Вашингтона не о "сдерживании русских". Доктрина первого ядерного удара 
стала господствующей в военной стратегии США. Именно возможностям ее осуществления 
подчинены создание систем стратегического оружия и строительство стратегических сил 
в целом. 

Было бы совершенно недопустимым с нашей стороны в условиях возрастания военной 
угрозы подвергать риску мирный труд народов стран социалистического содружества и 
ставить его в зависимость от "миролюбивых заверений" застрельщиков гонки ядерных во
оружений. Мы знаем и должным образом оцениваем политику империалистов, их отношение 
к странам социализма, никогда не забудем, какой трагедией для народов оборачивался 
курс на "умиротворения" агрессора. Памятуя об этом, мы обязаны принять меры и от
ветить на возрастание ядерной угрозы. Ответить так, чтобы у потенциального агрессора 
над намерением развязать агрессию против нас возобладало чувство самосохранения. 

Мы примем такие ответные меры, которые сделают военную угрозу для территории США, 
"и стран, на территории которых будут развернуты американские ракеты, такой же, какую 
США пытаются создать для Советского Союза и наших союзников, И пусть те, кто нагнетает 
сегодня гонку вооружений, поймут, наконец, опасную иллюзорность погонки за военным 
превосходством, настоятельную необходимость договариваться об ограничении и сокра
щении ядерных вооружений в соответствии с принципом равенства и одинаковой безопасности. 
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ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ГОНКИ ВООРУЖЕНИЙ 
В КОСМИЧЕСКОМ ПРОСТРАНСТВЕ 

Борьба за мирный космос является в настоящее время одним из важных направ
лений общих усилий за всеобщий мир и международную безопасность. Поддержание 
мира и безопасности в космосе имеет огромное значение для сохранения мира на Зем
ле. Поэтому предотвращение милитаризации космического пространства - одна из 
первоочередных проблем, стоящих перед человечеством, и от того, будет ли она реше
на, зависит его будущее. 

Социалистические страны последовательно выступали и выступают против превра
щения космоса в арену гонки вооружений. При их непосредственном участии заклю
чено немало действующих международных договоров и соглашений, направленных на то, 
чтобы космос использовался только в мирных целях, на благо человечества. В со
ответствии с Договором о запрещении испытаний ядерного оружия в трех средах 
(1963 г.) космос был закрыт для испытательных взрывов ядерного оружия и любых 
других ядерных взрывов. В Договоре о принципах деятельности государств по иссле
дованию и использованию космического пространства, включая Луну и другие небесные 
тела, предусмотрено важное международно-правовое обязательство не выводить на ор
биту вокруг Земли объекты с ядерным оружием или любыми другими видами оружия мас
сового уничтожения. Полезной мерой на пути ограния военного использования кос
моса явилось заключение в 1977 г. Конвенции о запрещении военного или любого 
иного враждебного использования средств воздействия на природную среду. 

Важные положения, материально уменьшившие пвозможности использования космоса 
в военных целях, содержат и двусторонние советско-американские соглашения, заклю
ченные в 70-е годы. Договор об ограничении систем противоракетной обороны 
1972 года, дополненный протоколом 1974 года, обязывает стороны "не создавать, не 
испытывать и не развертывать системы или компоненты ПРО" космического базирования. 
Временное соглашение о некоторых мерах в области ограничения стратегических на-, 
ступательных вооружений 1972 года установило определенные лимиты на количество 
межконтинентальных баллистических ракет. 

Путь, проделанный по направлению демилитаризации космоса, был бы еще более 
значительным, если бы США ратифицировали Договор ОСВ-2, подписанный в Вене 18 июня 
1979 года, который предусматривает уже не только количественные, но и качественные 
ограничения в отношении соответствующих вооружений. Он содержит положения, огра
ничивающие возможности создания средств для вывода ядерного оружия на орбиту 
вокруг Земли и частично орбитальных средств. 

Таким образом, разработаны и действуют важные международно-правовые докумен
ты, ограничивающие использование космического пространства в военных целях. Все 
эти соглашения, однако, не исключают возможности размещения в космосе видов оружия, 
не подпадающих под определение оружия массового уничтожения. Вот почему на 
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36-й сессии ГА ООН было выдвинуто предложение, имеющее целью не допустить распрост
ранения гонки вооружений на космическое пространство, предотвратить превращение 
космоса в источник обострения-отношений между государствами. С этой целью Коми
тету был представлен проект Договора о запрещении размещения в космическом прост
ранстве оружия любого рода ( ci/274 от 7 апреля 1982 г.), предусматривающий принятие 
обязательства не выводить на околоземную орбиту объекты с оружием любого рода, не 
устанавливать такое оружие на небесных телах и не размещать его каким-либо иным 
образом, в том числе и на пилотируемых космических кораблях многоразового использо
вания как суещствующего типа, так и других типов, которые могут появиться в будущем. 

В резолюциях 36/99 и 37/83 Генеральная Ассамблея ООН предложила Комитету по 
разоружению разработать соответствующее международное соглашение. Исходя из этого, 
делегации социалистических стран в Комитете уже в течение двух лет выступают за 
создание специальной рабочей группы для разработки.договора или договоров на основе 
имеющихся и будущих предложений. 

Делегация Монголии отмечает, что, несмотря на ряд выдвинутых предложений и 
желание большинства делегаций незамедлительно начать переговоры по пункту 7 по
вестки дня, Комитет не может достичь консенсуса по мандату] япециальной,рабочей 
группы. Тупик в переговорах по [этому вопросу вызывает беспокойство в свете осу
ществления военно-космических программ, создания в их рамках систем оружия для 
нанесения ударов в космосе и из космоса, космических вооружений, нацеленных на 
объекты, размещенные в космическом, воздушном пространстве и на Земле. Развер
тывание таких вооружений усилит недоверие в отношениях между государствами, ослож
нит сотрудничество в области мирного использования космоса, приведет к нарушению 
сложившегося стратегического равновесия и тем самым к усилению опасности возникно
вения войны. 

Предметом особой озабоченности и тревоги международного сообщества является 
решение администрации США о начале разработки широкомасштабной 'цротиворакетной 
обороны. Практическое осуществление этого решения может не только поставить под 
угрозу предотвращение дальнейшей гонки вооружений в космосе, но и поставит под уг
розу уже действующие соглашения и договоры. 

Разделяя тревогу подавляющего большинства делегаций в связи с угрозой распро
странения гонки вооружений на космос, монгольская делегация обращается с призывом 
ускорить решение процедурных и организационных вопросов, препятствующих согласованию 
мандата специальной рабочей группы. Такой мандат должен предусматривать возможность 
проведения переговоров, направленных на заключение соглашения или соглашений для 
предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве во всех аспектах. 

По мнению делегации Монголии, специальная рабочая группа на начальном этапе 
переговоров могла бы приступить к определению кру>а вопросов, касающихся непосред
ственно предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве. 

Учитывая срочность и неотложность задачи решения проблемы по предотвращению 
гонки вооружений, делегация Монголии призывает Комитет по разоружению предпринять 
новые усилия для достижения прогресса по пункту 7 повестки дня. Она твердо счи
тает, что при наличии политической воли и готовности к достижению взаимоприемле
мых решений нет такой проблемы, по которой нельзя было бы достигнуть соответствую
щей договоренности. 
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АВСТРАЛИЯ, БЕЛЬГИЯ, ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА ГЕРМАНИЙ, 
ИТАЛИЯ, НИДЕРЛАНДЫ, ЯПОНИЯ 

Предотвращение ядерной_войны. включая все связанные, с .этим вопросы 

В настоящем документе делается попытка представить схематически возможную 
структуру для всеобъемлющего аналитического исследования по вопросу "Предотвра
щение ядерной войны, включая все связанные с этим вопросы" в ходе ряда неофициаль
ных тематических пленарных заседаний. Для того чтобы выявить возможные практичес
кие и надлежащие представляемые на переговоры меры по предотвращению ядерной войны 
и вооруженного конфликта в целом, Комитет прежде всего должен составить себе мне
ние о существе вопроса в полном его объеме путем рассмотрения следующего ориенти
ровочного списка подтем. 

I Оценка опасности вспышки вооруженного конфликта вообще и ядерной войны 
в частности. 

I I Устав Организации Объединенных Наций и содержащееся в нем запрещение 
угрозы силой или ее применения с использованием ядерного или другого 
оружия; обязательства государств отказаться от угрозы силой или ее 
применения. 

I I I Обязательство всех государств проводить политику сдерживания. 

IV Военные доктрины. 

V Внутренние меры правового и политического характера, способные содей
ствовать сохранению мира и недопущению ядерной войны. 

VI Гарантии безопасности. 

VII Меры региональной безопасности. 

VIII Эффективность существующих обязательств отказаться от применения или 
применения первым конкретных видов оружия. 

IX Эффективность меры по приостановлению дальнейшей разработки,испытания 
и развертывания определенных категорий оружия. 

X Меры по укреплению доверия, в частности меры, направленные на предотвра
щение внезапного, случайного возникновения войны иди в результате просче
та, включая ядерную войну. 

GE.O3-6367I 
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X I Значение военного равновесия, стабильности и ненанесения ущерба безопасности 
всезс государств. 

X I I Значение эффективных, согласованных и подлекаших проверке сокращений ядерного 
оружия. 

X I I I Другие надлежащие меры. 
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RUSSIAN ONLY 

ИСПРАВЛЕНИЯ 

Доклад Специальной рабочей группы по 
запрещению ядерных испытаний 

1. На стр. 5 русского текста в пункте 10, в первом предложении второго абзаца 
вместо "включая делегацию одного государства, обладающего ..." читать 
"включая делегации двух государств, обладающих...". 

2. В том же пункте, во втором предложении третьего абзаца вместо слов 
"чтобы военные выгоды извлекались" читать "чтобы военные выгоды не 
извлекались". 

GE.03-63G87 
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Доклад Специальной рабочей группы по запрещению 
ядерных испытаний 

I. ВВЕДЕНИЕ 

1. В соответствии с решением Комитета, принятым на его 207-м пленарном заседании 
29 марта 1983 года и содержащимся в документе СВ/358, Специальная рабочая группа 
по запрещению ядерных испытаний была воссоздана на основе ее прежнего мандата, с 
тем чтобы продолжить обсуждение и определение, путем изучения существа дела, вопросов, 
касающихся проверки и соблюдения с целью достижения дальнейшего прогресса в деле 
запрещения ядерных испытаний. Комитет такие постановил, что мандат Специальной 
рабочей .группы по запрещению ядерных испытаний может впоследствии быть пересмотрен 
в соответствии с решением Комитета, который рассмотрит этот вопрос в должное время. 
Комитет далее постановил, что Специальная рабочая группа представит доклад 
Комитету о ходе своей работы до завершения его сессии 1983 года. 

I I . ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ И ДОКУМЕНТАЦИЯ 

2. На своем 207-м пленарном заседании 29 марта 1983 года Комитет по разоружению 
назначил посла Герхарда Гердера из Германской Демократической Республики Предсе
дателем Специальной рабочей группы. На CDOÛM 218-м пленарном заседании 16 июня 
1983 года Комитет постановил, что новый представитель Германской Демократической 
Республики посол Харальд Розе заменит посла Гердера на посту Председателя Рабочей 
группы. Г-н Виктор Слипченкс из Департамента Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения исполнял обязанности секретаря Рабочей группы. 

3. Кок и в 1982 году делегации двух государств, обладающих ядерным оружием, 
не участвовали в работа Специальной рабочей группы. Ряд делегаций выразили свое 
разочарование в связи с этим решением и вновь подтвердили свою надежду на то, 
что оно будет пересмотрено. 

4. 'Комитет по разоружению постановил пригласить по их просьбе представителей 
слодующих государств, не являющихся членами Комитета, участвовать в заседаниях 
Специальной рабочей группы: Австрии, Бурунди, Греции, Ирландии, Испании, 
Норвегии, Сенегала, Турции и Финляндии. 

5. Специальная рабочая группа провела 17 заседаний D период с 8 апреля по 16 августа 
1983 года. 

GE.8З-63764 
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6. В ходе сессии 1983 г. з соответствии с пунктом 1 повестки дня Комитету по разоружению 
были представлены следующие официальные документы: 

- документ СГ/346 от 16 февраля 1983 г., представленный Союзом Советских 
Социалистических Республик и озаглавленный "Письмо Постоянного представителя Союза 
Советских Социалистических Республик D Комитенте по разоружению от 14 февраля 1983 года, 
препровождающее "Основные положения договора о полном и всеобщем- запрещении испытаний 
ядерного оружия"i 

- документ CD/381 от 14 июня 1983 г., представленный Швецией и озаглавленный 
"Проект догопора о запрещении любых испытательных взрывов ядерного оружия в любой 
среде"; 

- документ C D /383 от 17 июня 1983 г., представленный Соединенным Королевством 
и озаглавленный "Рабочий документ: Ядерные взрывы п мирных целях в связи с запре
щением ядерных испытаний"; 

- документ CD/384 от 20 июня 1983 г., представленный Австралией к озаглавленный 
"Организационные мероприятия для системы контроля за соблюдением всеобъемлющего 
запрещения ядерных испытаний: иллюстративный список вопросов"; 

- документ СГ/388 от 8 июля 1983 г., представлерный Япсппой и озаглавленный "Про
верка и соблюдение запрещения ядерных испытагии"; 

- документ CD/389 ст 8 июля 1983 г..представленный Япоьией и озаглавленный "Мнение 
о системе международного оомена сейсмическими данными"; 

- документ CD/390 от 8 июля 1983 г., представленный Японией и озаглавленный 
"Рабочий документ о окладе в международную систему контроля путем использования- -
недавно установленной небольшой станции группирования сейсмоприемников в Японии";, 

- документ CD/395 от 19 июля 1983 г., представленный Норвегией и озаглавленный 
"Рабочий документ: Роль международного обмена сейсмическими данными при всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний"; 

- документ CD/400 от 22 июля 1983 г., представленный Австралией и озаглавленный 
"Международная группа управления"; 

- документ CD/402 от 1 августа 1983 г., представленный Соединенным Королевством 
и озаглавленный "Аспекты проверки соблюдения догопора о всеобъемлющем запрещении 
испытаний"; 

- документ СБ/403 от 3 августа 1933 г., представленный Швецией и озаглавленный 
"Рабочий документ: Международное наблюдение за радиоактивностью зоздушных масс (ИСАР)"; 

- документ CD/405 от 4 августа 1983 г., представленный Австралией и озаглавленный 
"Предложение в отношении сферы охвата договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний"; 

В ходе сессии 1983 г. Рабочей группе были переданы следующие рабочие документы: 
C D / P Í T B / W P . 5 , представленный Соединенным Королевством и озаглавленный 

"Рабочий документ: Ядерные взрывы в мирных целях с связи с запрещением ядерных 
испытаний"(также выпущен как C D / 3 3 3 ) ; 
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C D / N T B / A V P . 4 , представленный Австралией и озаглавленный "Организационные 
мероприятия для системы контроля за соблюдением всеобъемлющего запрещения ядерных 
испытаний: иллюстративный список зопросоз" (такие выпущен как CD / 3 8 4 ) ; 

C D / N T B / W P . 5 , представленный Бельгией и озаглавленный "Анализ наблюдений за 
радиоактивностью воздушных масс, проводимых Бельгией в течение двадцати лет"; 

C D / N T B / W P . 6 , представленный Австралией и озаглавленный "Международная группа 
управления" (такие выпущен как CD/400) 

C D / K T B / W P . 7 представленный Соединенным Королевством и озаглавленный "Рабочий 
документ: Аспекты проверки соблюдения договора о всеобъемлющем запрещении испытаний" 
(также выпущен как CD/402) 

C D / N T B / W P . 8 , представленный Австралией и озаглавленный "Предложение в от
ношении сферы охвата договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний" 
(также выпущен как C D / 4 0 5 ) ; 

C D / N T B / W P . 9 , представленный Швецией и озаглавленный "Рабочий документ: 
Международное наблюдение за радиоактивностью воздушных масс (ИСАР)" (также 
выпущен как CD/403) 

В ходе ее сессии 1983 года Рабочей группе были также представлены следующие 
документы для зала заседаний: 

C D / N T B / C R P . 2 , озаглавленный "Резюме Председателя Специальной рабочей группы 
по запрещению ядерных испытаний, касающееся средств проверки за соблюдением положений 
договора о запрещении ядерных испытаний"; 

C D / N T B / C R P . 3 , озаглавленный "Программа работы Специальной рабочей группы 
по запрещению ядерных испытаний"; 

• - C D / Í T T B / C H P . 4 , озаглавленный "Аннотация Председателя Специальной рабочей группы 
по запрещению испытаний ядерного оружия по процедурам механизма для консультаций и 
сотрудничества, а также по Комитету экспертов (пункты 3 и 4 Программы работы)"; 

C D / K T B / C R P . 5 , озаглавленный "Аннотация Председателя Специальной рабочей 
группы по запрещению испытаний ядерного оружия по процедурам подачи жалоб и 
проведению инспекций на месте (пункты 5 и б Программы работы)"; 

- C D / N T B / C R P . 6 , с поправками, озаглавленный "Проект доклада Специальной рабочей 
группы по запрещению ядерных испытаний (также выпущен как CD/412). 

I I I . РАБОТА ПО СУЩЕСТВУ ВОПРОСА О ХОДЕ СЕССИИ 1983 ГОДА 

7. На своем четвертом заседании 29 апреля 1983 года Специальная рабочая группа 
утвердила следующую программу работы: 

"В осуществление своего мандата Специальная группа по запрещению ядерных 
испытаний рассмотрит вопросы проверки и соблюдения запрещения ядерных испытаний 
в целях достижения дальнейшего прогресса на пути к заключению соответствующего 
договора, который будет носить ̂ дискриминационный характер и к которому сможет 
присоединиться наибольшее число государств. 

При рассмотрении вопросов, касающихся проверки и соблюдения, будут рассмотрены 
все соответствующие аспекты договора о запрещении ядерных испытаний. 
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После общего обсуждения проблемы, порученной Специальной рабочей группе, она рас
смотрит следующие шесть вопросов в определенном ниже порядке. Такое рассмотрение 
должно осуществляться в соответствии с положениями пункта 31 Заключительного документа 
первой специальной сессии, посвященной разоружению. .- В случае необходимости Председа
тель представит замечания, касающиеся различных пунктов. 

1. Требования и элементы проверки 

2. Средства проверки, в частности: 

a) национальные технические средства 

b) международный обмен сейсмическими данными 

3. Процедуры и.механизмы консультаций и сотрудничества 

4. Комитет экспертов 

5. Процедуры подачи жалоб 

6. Инспекция на месте 

В соответствии со своим мандатом Специальная рабочая группа по запрещению 
ядерных испытаний учтет все существующие предложения и будущие инициативы. 
Кроме того, Рабочая группа будет опираться на знания и опыт, которые были накоп
лены в ̂течение многих лет при рассмотрении вопроса о всеобъемлющем запрещении 
испытаний в ряде многосторонних органов по ведению переговоров и на трехсторонних 
переговорах. Рабочая группа также примет во внимание работу Специальной группы 
научных экспертов по рассмотрению международных совместных мер по определению и 
идентификации сейсмических явлений. 

8. В связи с утверждением программы работы ряд делегаций выразили мнение о том, что 
достигнутое согласие будет.содействовать плодотворному и целенаправленному рассмотре
нию вопросов, порученных Рабочей группе в соответствии с ее мандатом. Несколько деле
гаций сделали оговорки относительно того,что их согласие зкпкяить в программу работы обцую 
формулировку, касающуюся будущего .договора о запрещении ядерных испытаний, не должно 
никоим образом предрешать результаты переговоров по этому договору. 

'9. Специальная рабочая группа обсудила и изучила различные документы, представленные 
в ходе сессии Комитета 1983 г. делегациями Союза Советских Социалистических Респуб
лик ( C D / 3 4 6 ) , Швеции (CD/381),Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии (CD/383),Австралии (CD/384 и CD/400),Японии (CD / 3 8 8 ,CD / 3 8 9 И C D / 3 9 0 ) , 
Бельгии (C D / N T B / W T.5) И Норвегии ( C D / 3 9 5 ) - 0 н а также располагала документами, пред
ставленными в конце этой сессии Соединенным Королевством ( C D / 4 0 2 ), Швецией (CD/403) 
и Австралией ( C D / 4 0 5 ) . Ссылаясь на отдельные предложения и, в частности, на 
"Основные положения Догопора о полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия", 
представленные СССР (CD / 3 4 6 } H на "Проект договора о запрещении любых испытательных 
взрывов ядерного оружш в любой среде", представленный Швецией (CD/38]),несколько деле
гаций выразили мнение о том, что они представляют собой достаточный материал для того, 
чтобы без дальнейшей задержки приступить к переговорам по договору о запрещении 
ядерных испытаний. Некоторые делегации выразили несогласие с этой точкой зрения. 
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10. В соответствии с программой работы делегации обменялись мнениями в отношении 
объема запрещения ядерных испытаний. Несколько делегаций заявили, что ядерные госу
дарства-участники Договора о частичном запрещении испытаний 1963 г. имеют юридичес
кие обязательства в соответствии с преамбулой этого акта заключить договор, запрещаю
щий испытание ядерного оружия во всех средах на все времена,и что они в прошлом 
признали существование различия между ядерными взрывами в мирных целях и испытаниями 
ядерного оружия. Эти делегации считают, что позиция, занятая определенными делега
циями относительно ядерных взрывов в мирных целях¿ противоречит их обязательствам 
относительно мирного использования ядерной энергии, взятым ими в соответствии с согла
шениями в области ограничения вооружений, и влечет за собой элемент дискриминации, 
который является совершенно неприемлемым. Они полагают, что вопрос ядерных взрывов 
в мирных целях мог бы быть легко разрешим путем применения критерия общего назначения. 
Далее они выразили мнение о том, что ядерные взрывы в мирных целях далеки от того, 
чтобы представлять из себя единственную проблему в этом отношении, отмечая, что 
по сути дела, в случае принятия наиболее эффективных мер по разоружению, особенно 
запрещения химического оружия, критерий общего назначения был принят международным 
сообществом как основа для урегулирования проблем, вызванных потенциальным примене
нием в военных целях соответствующей технологии и материалов. Вопрос о ядерных 
взрывах в мирных целях сам по себе является второстепенным вопросом, который не следо
вало бы поднимать, чтобы не отвлекать Комитет от центральной проблемы - запрещения 
ядерных испытаний, главной целью которого является обуздание гонки ядерных вооружений. 

Некоторые делегации, включая делегацию одного государства, обладающего ядерным 
оружием, считали важным, чтобы любое будущее запрещение ядерных испытаний включало 
в себя как испытания ядерного оружия, так и ядерные взрывы в мирных целях. Они 
утверждали, что эта позиция, которой они всегда придерживались, находится в соответ
ствии с положениями Договора о частичном запрещении испытаний 1963 г. и основывается 
на их убежденности в невозможности провести разграничение между испытательным взрывом 
ядерного оружия и ядерным взрывом в мирных целях. По их мнению, практически невоз
можно разработать режим для ядерных взрывов п мирных целях, который бы исключил приоб
ретение военных выгод. Эти делегации считают, что этот вопрос вызывает действитель
ное беспокойство при рассмотрении сферы охвата и возможностей проверки договора о 
запрещении ядерных испытаний. По их мнению, невозможно применять критерий общего 
назначения к запрещению ядерных испытаний, поскольку, как они убеждены, любое ядерное 
взрывное устройство, используемое в мирных целях, может быть также применено D виде 
оружия. 

Делегации двух ядерных государств категорически отвергли прямые или косвенные 
утверждения других делегаций, которые изложены в других разделах этого пункта, 
в отношении их национальной политики в области ядерных взрывов в мирных целях и 
относительно обязательств, принятых ими по ядерным взрывам в международных соглаше
ниях. Эти делегации указали на отсутствие практических способов предотвращения того, 
чтобыiвоенные выгоды извлекались из любого ядерного взрыва, они заявили, что для 
того, чтобы запрещение ядерных испытаний стало эффективной мерой контроля за воору
жениями, оно должно охватывать все виды ядерных взрывов. По их мнению, все попытки 
доказать иное оказались неубедительными. Они выразили сожаление по поводу вынесения 
на обсуждение вопросов, которые, как они считают, не относятся к работе Рабочей 
группы. 
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Ряд.делегаций, включая делегацию одного государства,обладающего ядерным оружием, 
считали, что договор о запрещении ядерных испытаний должен запрещать все испытатель
ные .взрывы ядерного оружия всеми государствами во всех средах и на все времена. 
С целью содействия быстрому заключению такого договора они выступили с предложением 
установить мораторий на ядерные взрывы в мирных целях до тех пор, пока не будут выра
ботаны надлежащие договоренности в отношении их проведения. Эти делегации разделяли 
мнение, что вопрос о ядерных взрывах в мирных целях не должен использоваться с тем, 
чтобы отвлекать внимание от настоятельной необходимости заключения договора о полном 
и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия. Они отмечали, что в то время как две 
ядерные державы ранее согласились провести четкое различие между испытаниями ядерного 
оружия и ядерными взрывами в мирных целях и обеспечить различный подход в соответ
ствии с договором, в настоящее время они выступают за запрещение всех ядерных взрывов. 
Эти делегации также считают, что вопрос ядерных взрывов в мирных целях является 
вторичным по сравнению с целью полного запрещения испытаний ядерного оружияt он мог 
быть разрешен в контексте переговоров после заключения договора о полном и всеобщем 
запрещении испытаний ядерного оружия. 

11. Был также проведен обмен мнениями по вопросу об участии в договоре о запрещении 
ядерных испытаний. Все делегации признали, что участие всех государств, обладающих 
ядерным оружием, является важным для обеспечения эффективности договора о запрещении 
ядерных испытаний. Несколько делегаций подчеркнули важность того, чтобы все государ
ства, обладающие ядерным оружием, стали участниками этого договора сразу же после 
его вступления в силу. Другие делегации, осзнавая необходимость достижения скорейшего 
достижения, соглашения о запрещении ядерных испытаний, придерживались' мнения, что 
присоединение к нему только СССР, Соединенного Королевства и Соединенных Штатов из 
числа государств, обладающих ядерным оружием, было бы достаточной предпосылкой для 
его. вступления в силу. Остальные два ядерных государства могли бы присоединиться к 
договору позже в рамках установленного периода времени. 

12. В соответствии со своей программой работы Специальная рабочая группа провела 
рассмотрение существа вопросов по всем пунктам, содержащимся-в этой программе. . 
С тем чтобы содействовать упорядоченному обсуждению и определению вопросов* входящих., 
в мандат .Рабочей группы, Председатель представил аннотации по пяти пунктам (СВ/НТВ/ 
CRP.2, 4 и 5). Некоторые делегации представили замечания по аннотациям Председа
теля либо в устной, либо в письменной форме. Результаты дискуссии Рабочей группы-
по каждому из вопросов, входящих в ее программу работы, приведены ниже. 

13. Требования и элементы проверки 

Что. касается требований проверки, то ряд делегаций высказали мнение, что система 
проверки-соблюдения запрещения ядерных испытаний не должна носить дискриминационного -
характера- и должна основываться на полном равенстве прав и обязанностей участников 
договора. Эта система должна быть обсуждена в рамках многостороннего форума и должна• 
гарантировать равный доступ всем государствам. 

Многие делегации считали, что требования системы проверки соблюдения договора-
о запрещении ядерных испытаний зависит от сферы его действия. Несколько делегаций 
отметили в этой связи, что любое соглашение в отношении требований системы проверки 
может быть достигнуто лишь в более широком контексте фактических переговоров по 
этому договору. Другие делегации, вместе с тем, считали, что доже в отсутствии 
переговоров определенное взаимопонимание все же могло бы быть достигнуто в отношении 
требований проверки. 
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Что касается основных элементов системы проверки соблюдения запрещения ядерных 
испытаний, то делегации в целом признали, что такая система должна основываться на 
комбинации национальных и международных мер и могла бы, в частности, включать: а) на
циональные и технические средства; b) международный обмен сейсмическими данными; 
с) процедуры и механизмы-консультаций и сотрудничества; d) многосторонний орган иди 
органы государств-участников; е) процедуру подачи жадоб; f) инспекцию на месте. 

14. Средства проверки 

По утверждению ряда делегаций, и в их числе делегации одного государства, обла
дающего ядерным оружием, существующие в настоящее время средства проверки достаточны 
для обеспечения разумных гарантий соблюдения договора о запрещении ядерных испытаний. 
Б этой связи они ссылались на заявление Генерального секретаря Организации Объединен
ных Наций в СКР от 29 февраля 1972 г., в котором он,среди прочего,отметил, что все 
технические и научные аспекты этой проблемы изучены настолько полно, что для достиже
ния окончательной договоренности нужно лишь политическое решение. Однако другие де
легации, и в их числе делегации двух государств, обладающих ядерным оружием, вновь 
повторили свое мнение о том, что вопрос об адекватности средств проверки может решать
ся лишь, каждым государством индивидуально на основе его национальных потребностей. 

-Ряд делегаций подтвердили свое мнение о том, что Рабочей группе целесообразно 
рассмотреть организационно-административные вопросы, связанные с системой проверки 
соблюдения договора о запрещении ядерных испытаний. Однако, по мнению других деле
гаций, такие вопросы необходимо рассматривать лишь в контексте переговоров по под
готовке договора. 

a) Национальные технические средства. Существовало широко распространенное 
мнение о том, что,национальные технические средства могут играть важную роль в про
верке соблюдения договора о запрещении ядерных испытаний. В этой связи некоторые 
делегации подчеркивали необходимость обеспечения того, чтобы все участники договора 
имели одинаковый доступ к информации, получаемой с помощью национальных технических 
средств. Однако другие делегации утверждали, что такую информацию можно представ
лять лишь на добровольной основе. 

b) Международный обмен сейсмическими данными. По общему признанию, междуна
родный обмен сейсмическими данными является важным элементом системы проверки соблю
дения договора о запрещении ядерных испытаний. Признавалось также, что при органи
зации такого обмена в качестве основы необходимо использовать рекомендации Специаль
ной группы научных экспертов по рассмотрению международных совместных мер по обнару
жению и идентификации сейсмических явлений. В соответствии с этими рекомендациями 
международный обмен сейсмическими данными должен состоять из следующих основных эле
ментов: i ) сети сейсмических станций; l i ) международного обмена сейсмическими дан
ными через Гхобальную систему телесвязи ВОЗ; и i i i ) международных центров данных. 

Ряд делегаций считали, что для того, чтобы международная система обмена сейсми
ческими данными была эффективной, она должна обеспечивать максимально широкий охват 
и использовать передовую технологию, которая могла бы обеспечить обнаружение и иден
тификацию сейсмических явлений с малой магнитудой. Некоторые из них указывали, что 
глобальный охват потенциальных международных сейсмических систем должен быть улучшен 
в тех областях, где он еще в настоящее время является недостаточным, в частности в 
районах Южного полушария. Некоторые делегации утверждали, что такая система должна 
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полностью вступить в действие в момент вступления договора в силу. Другие делегации, 
однако, придерживались мнения о том, что детальные мероприятия, связанные с междуна
родным обменом сейсмическими данными, можно будет разработать лишь тогда, когда будет 
известно, какие страны станут участниками договора, т6е.> после его вступления в силу.• 
Они также считали, что для обесггчеаия доступа к этой системе для всех участников она 
должна основываться на широко распространенной технологии, которую могли бы позволить' 
иметь все участники. 3 этой связи они утверждали, что существующая в настоящее вре
мя технология Елолне достаточна для целей проверки соблюдения договора. Эти делега
ции утверждали далее, что имеется тесная связь между политическими переговорами о за
прещении испытания ядерного оружия и технической работой иад системой проверки и что 
последняя не должна осуществляться как ничем не ограниченное мероприятие, которое мо
жет продолжаться неопределенно долгий срок, с тем чтобы учесть бее Научно-технические 
достижения,, По их мнению^ технические вопросы пе должны служить причиной того, что
бы бесконечно откладывать переговоры о договоре. Однако'другие делегации подчеркивали, 
что не существует единого мнения по всем техническим проблемам, касающимся проверки 
запрещения ядерных испытаний, :i ч"ю научно-технлчэский прогресс должен постоянно при
ниматься во вникание, с .тем чтобы сделать предусматризaeiíyra систему обмена данными как 
могло более действенной и эффективной» 

Некоторые делегации отметили, что, по их мнению, следует в определенной степени 
усовершенствовать ныкесние средства проверки в целях повышения эффективности системы 
проверки. В этой СЕЯОИ -ЛЧД делегаций оцТмечалл, что, покзко сети сейсмического конт
роля, средства проверит соблюдения договоре.'о запрещении ядерных испытаний должны пре
дусматривать аналогичную сеть г:октроля за радпоактизнсстыо во s душных масс. Однако 
другие делепа.чни ставили под сомнение необходимость создания такой сети. 

15. Процедуры "î адеханизапд консультаций я сотруднкчессва 

По общему празчг-НЕю, процедуры и мехализмы консультаций и сотрудничества пред
ставляют собой,веяное средстве урегулирования вопросов, связанных с жалобами участ
ников договора. В стой связи некоторые делегации утверждали, что консультации долж
ны проводиться скачала на ^/сторонней основе и что только в ток случае, если с их 
помощью нельзя будет урегул-^ровать затрагивающее участников вотросы, следует прибе
гать к многосторонним процедурам. г ? МТГО^ЕХ; одной ЕО делзгацнй, было бы целесообраз
но направлять просьбу о прове.т̂ ниь. коно^льта^да сначала многостороннему органу участ
ников с 

1 б. - Ком1г*эт акспертов 

По общс:гу кнояязо, оыло бы желательно, чтобы в договоре о запрещении ядерных испы
таний, предусматривалось создание многостороннего органа государств-участников для со
действия консультациям и сотрудничеству между этими государствами. Признавалось так
же, что-работе такого органа должны помогать -соответствующие 'вспомогательные органы. 
Ряд делегаций считали, чх-о íiHor-oсторонне!:у органу долзены помогать группа технических 
экспертов и постоянный секретариат. Однако друтке делегации ставили под сомнение не
обходимость создания сложного механизма, финансируемого государства!ш-участниками. 
Был высказан ряд предло^зьий в отношении xapaíстера в. функций мзегостороннего органа и 
его возможных Есцомогатэпьн-л,: органов. 
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17. Процедуры додачи яадоб 

По общему признанию, в договоре о запрещении ядерных испытаний должны быть пре
дусмотрены процедуры подачи жалоб. В этой связи ряд делегаций высказали мнение о 
том, что возможность подачи жалоб в Совет Безопасности явилась бы дополнительной га
рантией соблюдения положений договора. Некоторые делегации предложили, чтобы жало
бы подавались также и многостороннему органу государств-участников. 

18. Инспекции на месте 

Существовало широко распространенное мнение о том, что система проверки соблю
дения договора о запрещении ядерных испытаний должна включать в себя положение об ин
спекциях на месте. Ряд делегаций выразили твердое мнение, что инспекции на месте 
следует проводить по требованию или на добровольной основе. По мнению некоторых де
легаций, очень важно, чтобы просьба о проведении инспекций на месте не наталкивалась 
на отказ государства-участника, на территории которого она должна быть проведена. 
Было высказано несколько предложений в отношении процедур проведения инспекций на 
месте и прав и функций инспектирующего персонала. 

IV. ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ 

19. В соответствии со своей программой работы Специальная рабочая группа провела об
суждение по отдельным пунктам для определения вопросов, связанных с проверкой и со
блюдением в целях обеспечения дальнейшего прогресса в деле заключения договора о за
прещении ядерных испытаний. Большое число делегаций считало, что Специальная рабо
чая х'рулпа выполнила свой мандат, обсудив и дав определение всем вопросам, относящим
ся к проверке и выполнению запрещения ядерных испытаний в ходе своих сессий 1982 и 
1983 годов, и они полагают, что мандат Рабочей группы следует изменить, с тем чтобы 
она имела возможность приступить без дальнейших задержек к переговорам по договору о 
запрещении ядерных испытаний. Некоторые делегации, однако, считают, что этот вопрос 
не исчерпан и что в ходе дискуссий было выражено определенное число точек зрения, 
требующих дальнейшего рассмотрения. 

Ввиду отсутствия консенсуса Специальная рабочая группа напомнила о решении Коми
тета по разоружению о том, что "мандат Специальной рабочей группы по запрещению ядер
ных испытаний может впоследствии быть пересмотрен в соответствии с решением Комитета, 
который рассмотрит этот вопрос в соответствующее время" (CD/358). В этой связи боль
шое число делегаций высказало пожелание, чтобы Комитет по разоружению вернулся к этому 
вопросу в начале своей сессии в 1984 году. 
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АВСТРАЛИЯ, БЕЛЬГИЯ, ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА ГЕРМАНИИ, ИТАЛИЯ, 
КАНАДА, НИДЕРЛАНДЫ, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО, СОЕДИНЁННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, 

ФРАНЦИЯ, ЯПОНИЯ 

Проект мандата Специальной рабочей группы до пункту 7 повестки дня 
Комитета по разоружению, озаглавленному "Предотвращение гонки 

вооружений в космическом пространстве" 

Во исполнение возложенной на него ответственности как на многосторонний форум 
переговоров по разоружению в соответствии с пунктом 120 Заключительного документа 
второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, Комитет 
по разоружению постановляет учредить Специальную рабочую группу по пункту 7 своей 
повестки дня "Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве". 

Комитет просит Специальную рабочую группу путем глубокого рассмотрения выя
вить вопросы, имеющие значение для предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве. 

Специальная рабочая группа будет принимать во внимание все существующие согла
шения, выдвинутые предложения и будущие инициативы и отчитываться о ходе своей работы 
перед Комитетом по разоружению. 

КОМИТЕТ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 

GE.03-6370C 
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ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОЙ РАБОЧЕЙ ГРУППЫ ПО 
РАДИОЛОГИЧЕСКОМУ ОРУЖИЮ 

I , ВВЕДЕНИЕ 

1. На своем 207-м пленарном заседании 29 марта 1983 года Комитет по разоружению 
принял следующее решение, касающееся пункта 5 его повестки дня, которое содержится 
в документе CD/358 и в котором, в частности, говорится следующее: 

и 
« • • 

Комитет постановляет воссоздать на период своей сессии 1983 года специальные 
рабочие группы по запрещению ядерных испытаний, эффективным международным согла
шениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии 
против применения или угрозы применения ядерного оружия, по химическому оружию и 
радиологическому оружию ... 

Предполагается, что специальные рабочие группы могут начать свою работу на 
основе своих прежних мандатов ... 

Специальные рабочие группы представят доклады Комитету о ходе своей работы 
до завершения сессии 1983 года". 

I I . ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ И ДОКУМЕНТАЦИЯ 

2. На своем 207-м пленарном заседании 29 марта 1983 года Комитет по разоружению 
назначил представителя Швеции посла Курта Лидгарда Председателем Специальной 
рабочей группы. Д-р Линь Кочун из Департамента Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения исполнял обязанности Секретаря Специальной рабочей группы. 

3. Специальная рабочая группа провела 6 заседаний в период с 8 апреля по 29 апреля 
и с 13 июня по 17 августа 1983 года. 

4. На своем первом заседании 8 апреля Специальная рабочая группа постановила по 
предложению Председателя учредить две группы (А и в) с целью изучения существа двух 
основных вопросов, стоящих на повестке дня Рабочей группы . Группа А, координатором 

*¡J Одна делегация хотя и не возражала против учреждения Группы В, воздержалась 
от участия в этой Группе. 

GE.83-63794 
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которой являлся представитель Соединенных Штатов Америки, должка была рассмотреть 
вопросы, касающиеся "традиционной темы радиологического оружия", а группа В, коор
динатором которой являлся представитель Союза Советских Социалистических Республик, 
должна была рассмотреть вопросы, касающиеся запрещения нападений на ядерные уста
новки. При этом понималось, что рассмотрение вопроса о связи между этими двумя 
проблемами будет временно отложено и что он будет обсужден з самой Специальной 
рабочей группе в конце нынешней сессии. 

5. Представители следующих государств, не являющихся членами Комитета по разо
ружению, были приглашены по их просьбе участвовать в заседаниях Специальной рабочей 
группы в течение сессии 1983 года: Австрии, Бурунди, Греции, Ирландии, Испании, 
Норвегии, Сенегала и Финляндии. 

6. В ходе осуществления своего мандата Специальная рабочая группа приняла во вни
мание пункт 76 Заключительного документа первой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению. Она также приняла во внимание соответствующие 
рекомендации Комиссии Организации Объединенных Наций по разоружению, и в частности 
те рекомендации, которые были приняты в связи со вторым Десятилетием разоружения 
в 1980 году. В дополнение к различным резолюциям, принятым Генеральной Ассамблеей 
по этому вопросу на ее предыдущих сессиях, Рабочая группа приняла, в частности, 
во внимание резолюцию 37/99 С Генеральной Ассамблеи. Б пунктах 1 и 2 этой Резо
люции говорится следующее: 

"1. просит Комитет по разоружению продолжать переговоры с целью скорейшего 
завершения выработки договора о запрещении разработки, производства, накоп
ления запасов и применения радиологического оружия, с тем чтобы он мог быть 
представлен Генеральной Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии; 

2. просит далее Комитет по разоружению продолжить свой поиск решения вопроса 
о запрещении военных нападений на ядерные установки, включая масштабы такого 
запрещения, с учетом всех предложений, представленных ему с этой целью." 

7. В ходе сессии 1983 года Специальной рабочей группе были представлены на рассмот 
рение следующие дополнительные документы: 

1 ) CD/345 

2) C D / R W / W P . 4 1 

(CD/374) 

3) C D / E W / W P . 4 2 

4) C D / R U / W P . 4 3 

Группа социалистических стран: Обеспечение 
безопасного развития ядерной энергетики 
(14 февраля 1983 года); 

Соединенное Королевство: Определение радио
логического оружия и объем договора о радио
логическом оружии (13 апреля 1983 года); 

Рабочий документ Председателя: 'Заседания 
в первой части сессии 1983 года (14 апреля 
1983 года); 

Рабочий документ Председателя: Заседания 
во второй части сессии 1983 года (26 апре
ля 1983 года); 



5 ) C D / R W / W P . 4 4 

6) C D / R W / W P . 4 5 
and Согг.1 

7 ) C D / R W / W P . 4 6 ' 

8 ) C D / R W / V J P . 4 7 

9 ) C D / R W / W P . 4 6 

1 0 ) C D / R W / W P . 4 9 

1 1 ) C D / R W / W P . 5 0 

1 2 ) C D / R W / W P . 5 1 

1 3 ) , , C D / R W / C R P . 1 9 

1 4 ) G D / R W / C R P . 2 0 

1 5 ) , C B / R W / C R P . 2 0 / R eV . 1 

16) С D / R W / C R P . 2i/Re v. 1 

1 7 ) C D / R W / C R P . 2 2/Rev. 2 

1 8 ) C D / R W / C R P . 2 3 

1 9 ) C D / R W / C R P . 2 4 
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Рабочий документ Председателя, содержащий до
клады координаторов о ходе работы Групп А и В 
( 2 9 апреля 1 9 8 3 года); 

Швеция: соблюдение договора и проверка 
( 2 1 июня 1 9 8 3 года); 

Предложение делегации Соединенных Штатов 
Америки ( 1 6 июня 1 9 8 3 года); 

Соединенно Королевство: Запрещение нападений 
на ядерные установки ( 3 0 июня 1 9 8 3 года); 

Группа 21 : Предложение к статье "Использова
ние в мирных целях" ( 3 0 июня 1 9 8 3 года);. 

Япония: Предложение, касающееся статьи I 
("Определение"), статьи I I ("Объем запрещения") 
и связанной с ней статьи ( 6 июля 1 9 8 3 года) 

Компиляция типов или категорий ядерных устано
вок подлежащих рассмотрению ( 9 августа 
1 9 8 3 года); 

Компиляция альтернативных механизмов для связи 
между "традиционной темой радиологического ору
жия" и "запрещением нападений на ядерные уста-г 
новки" ( 1 1 августа 1 9 8 3 года); 

Предложения Координатора в отношении вопросов, 
касающихся определения, использования в мир
ных целях и связи с другими соглашениями 
( 2 8 апреля 1 9 8 3 года); 

Предложения Координатора по структуре догово
ра о запрещении радиологического оружия 
( 2 3 июня 1 9 8 3 года); 

Представление Координатора Группы А ( 3 ав
густа 1 9 8 3 года); 

Доклад Группы А ( 9 августа 1 9 8 3 года); 

Проект доклада Группы В по вопросу о запреще
нии нападений на ядерные установки ( 1 2 авгус
та 1 9 8 3 года); 

Проект доклада Специальной рабочей группы 
по радиологическому оружию (11 августа 
1 9 8 3 года); 

Список предложений, касающихся вопроса о 
запрещении нападений на ядерные установки 
( 1 0 августа 1 9 8 3 года). 

В ходе обсуждений, проведенных в Рабочей группе, а также в Группах А и В, 
Секретариат также подготовил ряд неофициальных рабочих документов с целью содействия 
работе этих Групп. Эти документы являются следующими: 
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1) Компиляция текстов, касающихся "Определения" и "Объема запрещения", которые 
содержатся в документах C D / 3 1 , C D / 3 2 , C D / R W / W P . 2 0 И C D / R W / W P . 3 9 ; 

2) Компиляция текстов, касающихся "Использования в мирных целях", которые содер
жатся в документах C D / 3 1 , C D / 3 2 , C D / R W / W P . 2 0 И C D / R W / W P . 3 9 » 

3) Компиляция текстов, касающихся "Взаимосвязи с другими мерами и соглашениями 
в области разоружения", которые содержатся в документах C D / 3 1 , C D / 3 2 , 
C D / R W / W P . 2 0 И C D / R W / W P . 3 9 ; 

4) Компиляция текстов, касающихся "Соблюдения договора и проверки", которые 
содержатся в документах C D / 3 1 , . C D / 3 2 , C D / R W / W P . 2 0 И C D / H W / W P . 3 9 î 

5) Список предложенных проектов Договора по радиологическому оружию; 

6) Список предложений по проекту части преабулы Договора по радиологическому 
оружию; 

7) ' Список предложений по частям "Определение" и "Объем запрещения" Договора по 
радиологическому оружию; 

8) Список предложений по части "Использование в мирных целях" Договора 
по радиологическому оружию; 

9) Список предложений по части "Взаимосвязь с другими мерами и соглашениями в 
области разоружения" Договора по радиологическому оружию; 

10) Список предложений по части "Соблюдение договора и проверка" Договора по радио
логическому оружию; 

' 11) Список предложений по частям "Поправки", "Конференции по рассмотрению действия 
Договора", "Сроки и выход", "Присоединение, вступление в слиу, сдача на хранение" 
Договора по радиологическому оружию; 

12) Список предложений по части "Приложение" Договора по радиологическому оружию; 

13) Список предложений, касающийся вопроса о запрещении нападений на ядерные 
установки; 

14) Компиляция текстов положений, содеращихся в некоторых существующих юридических 
документах и касающихся вопроса о запрещении нападений на ядерные установки; 

15) Компиляция конкретных предложений, которые могут содействовать составлению 
списка критериев, касающихся объема запрещения нападений на ядерные установки; 

16) Предварительный список типов или категорий ядерных установок, подлежащих 
рассмотрению; 

17) Компиляция альтернативных механизмов для связи между "традиционной темой радио
логического оружия" и "запрещением нападений на ядерные установки". 
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I I I . ПЕРЕГОВОРЫ ПО СУЩЕСТВУ ВОПРОСА В ХОДЕ СЕССИИ 
1983 ГОДА 

8. В соответствии с Программой работы, утвержденной Специальной рабочей группой и 
содержащейся в документе СЪ/Ш/ЪГР.42, Груплы А и В провели три заседания каждая в 

9. В ходе второй части сессии 1983 года Группа А, Координатором которой являлся 
г-н Морис Д. Басби (США), провела 9 заседаний в период с 13 июня по 8 августа. Коор
динатор представил доклад о ходе работы Группы Специальной рабочей группе по радиологи
ческому оружию, который содержится в приложении I к настоящему докладу. Группа В, 
Координатором которой являлся г-н Борис П. Прокофьев (СССР), провела 11 заседаний в 
период с 21 июня по 12 августа. Координатор представил доклад о ходе работы Группы 
Специальной расочей группе по радиологическому оружию, который содержится в приложе
нии I I к настоящему докладу. 

10. На своих 4-м и 5-м заседаниях 11 и 15 августа Специальная рабочая группа рассмотрела 
вопрос о связи между двумя основными вопросами, стоящими на повестке дня Рабочей 
группы, а именно между "традиционной темой радиологического оружия" и "запрещением 
нападений на ядерные установки". Принимая во внимание различные замечания и предло
жения, сделанные делегациями, Секретариат подготовил компиляцию альтернативных механиз
мов связи между этими двумя вопросами (CD/EÏÏ/ÏÏP.51)« Эта компиляция содрежит сле
дующие альтернативные механизмы: 

1 ) один единый договор по радиологическому оружию, охватывающий оба вопроса, 
учитывая тот факт, что нападения на ядерные установки могут быть приравнены 
к применению радиологического оружия; 

2) один общий договор по радиологическому оружию, содержащий два протокола, 
а именно: Протокол I , касающийся "традиционной темы радиологического оружия" 
и Протокол I I , касающийся "запрещения нападений на ядерные установки"; 

3) один договор с одним протоколом, либо включенным в этот договор, либо 
являющимся факультативным, а именно: сам договор, касающийся "традиционной 
темы радиологического оружия" и протокол, касающийся "запрещения нападений 
на ядерные установки"; 

4) два отдельных договора по каждому из этих двух вопросов, содержащих положения 
о договоренности, предусматривающие, что заключение одного договора будет 
зависеть от заключения другого договора; 

5) один договор, касающийся "традиционней темы радиологического оружия" и содер
жащий положения о договоренности, предусматривающие, что в соответствующие 
положения, содержащиеся в существующих юридических документах, в частности, 
в Дополнительном протоколе I 1977 года к Женевской конвенции 1949 года, 
будут внесены такие поправки, в результате которых будет полностью охвачен 
вопрос "запрещения нападений на ядерные установки"; 
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б) два отдельных договора, независимо касающиеся этих двух вопросов без 
какой-либо связи. 

В дополнение были предложены следующие альтернативные механизмы: 

1 ) один договор по"традиционной теме радиологического оружия" с включением поло
жения, предусматривающего, что "Договаривающиеся стороны обязуются как можно 
скорее начать переговоры по запрещению нападений на ядерные установки; 

2) один договор, касающийся "традиционной темы радиологического оружия", мог бы 
иметь положения о договоренности, предусматривающее, что вопрос о запрещении 
военных нападений на ядерные установки, включая вопрос об объеме такого за
прещения, будет далее рассмотрен с целью достижения договоренности по этим 
вопросам. 

На основе этой компиляции делегации провели общий обмен мнениями. Обсуждение 
показало, что позиции делегаций по этому вопросу по-прежнему значительно расходятся. 

IV. ВЫВОДЫ И РЖОМЕНДАЦИИ 

11. Хотз в отношении "традиционной темы радиологического оружия" сохранились некоторые 
нерешенные вопросы, все же широкое обсуждение и интенсивные переговоры, проведенные 
в Группе А, позволили еще больше разъяснить многие из существующих проблем и явятся 
основой для дальнейшей работы по этой теме, Было выражено мнение о том, что изучение 
существа вопроса о запрещении нападений на ядерние установки, проведенное в Группе В, 
было погезным и необходимым и содействовало лучшему пониманию стоящих проблем. Были 
уточнены различные позиции делегаций, особенно в отношении объема запрещения и юриди
ческих аспектов этого вопроса. Проведенное обсуждение в значительной степени содей
ствовало изучению общих подходов п потенциальной деятельности Группы в будущем. 

12. Было признано, что "традиционная тема радиологического оружия" и вопрос о запре
щении нападений на ядерные установки являются чрезвычайно важными и что эти вопросы 
необходимо разрешить. Комитет по разоружению мог бы продолжать действовать в каче
стве наиболее соответствующего форума для рассмотрения этих Бопросовс 

13. Специальная рабочая группа согласилась рекомендовать Комитету по разоружению 
ссссоздать специальную рабочую группу в начале его сессии 1984 года с целью продолже
ния ее работы к в этой связи рассмотреть и оценить вопрос о том, как наилучшим образом 
достичь прогресса по этой теме. 
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Приложение I 

ДОКЛАД ГРУППЫ A 

1. В соответствии с просьбой Председателя Специальной рабочей группы по радиологиче
скому оружию от д апреля 19ВЗ года Группа А рассмотрела тему радиологического оружия в 
ее традиционном понимании. Отдельной группе было предложено рассмотреть вопрос о за-
прещении военных нападений на ядерные установки. В ходе этой сессии Группа А провела 
12 заседаний. По определению Председателя,цель Группы А зак;тэ̂ алась в том, чтобы 
"... постараться урегулировать все еще нерешенные вопросы существа...". 
2. На своем первом заседании 11 апреля 1933 года Группа А определила метод своей 
работы, в соответствии с которым обсуждению подлежали четыре нерешенных вопроса сущест
ва: вопрос об определении радиологического оружия; вопрос о включении в договор со
ответствующей статьи, касающейся использования в мирных целях; вопрос о гарантиях и 
обязательствах государств в смежной области ядерного разоружения и вопрос о положениях, 
касающихся соблюдения договора. Группа согласилась с предложением Координатора о том, 
что по этим вопросам необходимо провести переговоры, основываясь на всех существующих 
предложениях, равно как и на предложенных компромиссных текстах, которые будут подготов
лены Координатором п затем представлены Группе, с тем чтобы прийти к соответствующим 
договоренностям. Группа А будет стремиться к тому, чтобы достичь консенсуса и пред
ставить Рабочей группе по радиологическому оружию полного состава общий текст договора. 
3. На основе ранее представленных сводных текстов и всех относящихся к этому вопросу 
предложений Группа А рассмотрела каждый из четырех нерешенных вопросов. В этом кон
тексте Группа А приняла к сведению и высоко оценила усилия предшествующих председателей 
Рабочей группы по радиологическому оружию - посла Кемивеша из Венгрии и посла Вегенера 
из Федеративной Республики Германии. В ходе обсуждения Координатор представил в своем 
личном качестве несколько предложений, направленных на достижение компромисса (CD/RW/CHP»20 
которые, в свою очередь, были обсуждены Группой. 
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4. Различия в точках зрения по вопросам существа сохранились. 3 августа 1983 г. 
Координате^» подготовил сводный проект текста договора по радиологическому оружию 
( C D / R W / C R P . 2 0 / R C V , 1 ) И представил его Группе. Цель текста Координатора заключа
лась в том, чтобы охарактеризовать в одном документе положение, сложившееся на пе
реговорах, включая те области, по которым было достигнуто согласие, и те области, 
по которым такого согласия достигнуто не было. Координатор отметил, что данный текст 
содержит части, взятые в скобки, а в некоторых случаях и альтернативные формулировки. 
Этот метод был использован не для того, чтобы указать на достигнутое согласие по тем 
частям текста, которые находятся вне скобок, а скорее для того, чтобы выделить те 
ключевые вопросы, на которых следует сконцентрировать последующие переговоры. 
5 . Группа рассмотрела текст Координатора. Соглаоия в отношении текста достиг
нуто не было, однако Группа договорилась, что Координатор препроводит этот текст 
наряду с настоящим докладом Рабочей группе по радиологическому оружию при том .по
нимании, что данный текст был подготовлен им в его личном качестве. 
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Приложение к ПРИЛОЖЕНИЮ I 

. Предложение координатора 

Для рассмотрения группой А ниже прилагается проект Договора о запрещении радио
логического оружия, который был подготовлен после консультаций с делегациями в соот
ветствии с договоренностью, достигнутой на заседании Группы А 8 июля 1983 года. В 
проект включены положения, касающиеся процедур проверки и консультации/соблюдения 
Договора, которые оказалось невозможным включить в документ C D / E M / C H P . 2 0 * 

Приложение : По тексту. 
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ДОГОВОР О ЗАПРЕЩЕНИИ РАДИОЛОГИЧЕСКОГО ОРУДИЯ 

ГОСУД^СТЕА-УЧДСЛЖКЙ НАСТОЯЩЕГО ДОГОВОРА, 
будучи преисполнены решимости крепить международный мир и безопасность и уберечь 

человечество от опасных новых средств ведения войны, 
желая внести свой вклад в дело прекращения гонки вооружений и признавая, что 

соглашение о запрещении радиологического оружия способствовало бы достижению этой 
цели, 

[подтверждая обязательство всех государств] [будучи преисполнены решимости] 
добросовестно проводить переговоры об эффективных мерах, связанных с запрещением 
признанных видов оружия массового уничтожения, и добиваться всеобщего и полного ра
зоружения под строгим и эффективным международным контролем, 

подтверждая в этой связи настоятельность проведения и скорейшего завершения 
переговоров по эффективным мерам, направленным на прекращение гонки ядерных вооруже
ний и ядерное разоружение, 

отмечая положения, содержащиеся в других соглашениях, связанных с этой целью, 
сознавая, что применение радиологического оружия [в какой бы то ни было 

форме] имело бы разрушительные последствия для человечества, 
подчеркивая поэтому особое значение присоединения к настоящему Договору как мож

но большего числа государств, 
[подтверждая принцип, согласно которому выгоды мирного применения радиоактивных 

материалов должны быть доступными для всех участников настоящего договора, учитывая 
при этом должным образом потребности развивающихся стран, и признавая необходимость 
мирного использования источников радиоактивного излучения, вызванного радиоактивным 
распадом, в различных областях деятельности человека,] 

напоминая, что Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций призвала 
к запрещению разработки, производства, накопления и применения радиологического оружия, 

согласились о следующем: 
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Статья I 

1 . Каждое Государство-участник настоящего Договора обязуется* никогда "ни при каких обсто
ятельствах не разрабатывать, не производить, не накапливать, каким-либо иным образом не 
приобретать и не обладать, не передавать и не применять радиологическое оружие. Для 
целей настоящего Договора термин "радиологическое оружие" означает: 
a) любое устройство, включая любое оружие или оборудование, специально предназначенное 

для использования радиоактивного материала путем распространения его для поражения, 
нанесения ущерба или причинения вреда посредством радио активно го излучения, вызван
ного распадом такого материала; 

b) любой радиоактивный материал, специально [предназначенный] для применения посредством 
его распространения для поражения, нанесения ущерба или причинения вреда посредством 
радиоактивного излучения, вызванного распадом такого материала. 

2. Каждое Государство-участник настоящего Договора также обязуется никогда ни при каких 
обстоятельствах не применять преднамеренно любой радиоактивный материал путем его распро
странения с целью поражения, нанесения ущерба пли причинения вреда посредством радиоактив
ного излучения, вызванного распадом такого материала, независимо от того, имеет или не 
имеет такой материал специального определения,как радиологическое оружие в пункте 1 
настоящей Статьи. 
3. Каждое Государство-участник настоящего Договора также обязуется никаким образом не 
помогать, не поощрять и не побуждать любое лицо, государство, группу государств или меж
дународную организацию к осуществлению любой деятельности, которую Государства-участники 

1 настоящего Договора обязались не осуществлять в соответствии с положениями пунктов 1 и 2 
настоящей Статьи. 

Статья I I 

1. Каадое Государстве—участник настоящего Договора обязуется [в полной мере] [полностью] 
содействовать укреплешпэ международного сотрудничества в мирном использовании радиоак
тивных материалов и источников радиоактивного излучения, вызванного радиоактивным распа
дом, [и разработке надлежащих мер защиты для всех государств против пагубных эффектов 
радиоактивного излучения]. 
2. Каждое Бэсударство-участник настоящего Договора обязуется способствовать [возможно 
самому полному] [полному] обмену оборудованием, материалами и научно-технической инфор
мацией в отношении мирного использования, упомянутого в пункте 1 настоящей Статьи,принимая 
во внимание особые потребности разЕивающихся стран, и имеет право участвовать в нем. 
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право Государств-учаетешю» настоящего Договора н а разработку и осуществление их программ 
мирного использования ядерпой энергии и на международное сотрудничество в этой области, 
[в соответствии с необходимостью предотвращения распространения ядерного оружия]; причем 
ни одно из положений настоящего Договора не препятствует использованию в мирных целях 
источников радиоактивных излучений, вызванных радиоактивным распадом в соответствии с 
общепризнанными принципами и применимыми нормами международного права, касающимися такого 
использования.] 

Статья I I I 

Каждое Государство-участник настоящего Договора обязуется предотвращать утерю и 
запрещать и предотвращать переключение для целей создания радиологического оружия радио
активные материалы, которые могут быть использованы в таком оружии. 

Статья IV 
Каждое Государство-участник настоящего Договора обязуется в соответствии со своими 

конституционными процедурами принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми, для 
запрещения и предотвращения любой деятельности в нарушение положений договора в любом 
месте под его юрисдикцией или контролем. 

Статья V 

[ i . Положения настоящего Договора не применяются к ядерным взрывным устройствам пли к 
радиоактивным материалам, производимыми ими.] 
2. Ничто в настоящем Договоре не должно быть истолковано как каким-либо образом ограни
чивающее или умаляющее любые существующие нормы международного права, применимые в- воо
руженном конфликте, пли ограничивающее или умаляющее обязательства, принятые 
Государствами—участниками по любому другому соответствующему международному соглашению. 
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[Статья V, бис 
Государства-участники настоящего Договора обязуются незамедлительно вести пере

говоры о прекращении гонки ядерных вооружений, выработке эффективных мер по предотвра
щению применения или угрозы применения ядерного оружия и о достижении ядерного разо
ружения. ] 

Статья VI 
1. Государства-участники Договора обязуются консультироваться и сотрудничать между 
собой в решении любых вопросов, которые могут возникнуть в отношении целей или в 
связи с выполнением положений Договора. 
2. Консультация и сотрудничество согласно данной Статье также могут осуществляться 
с помощью соответствующих международных процедур в рамках Организации объединенных 
Наций и в соответствии с ее Уставом. Эти международные процедуры могут включать -
пользование услугами соответствующих международных организаций, а также консультатив
ного комитета,, и группы по выяснению обстоятельств дола, предусмотренных Статьей VII' 
настоящего Договора. 
3. Государства-участники настоящего Договора обмениваются в максимально возможной 
мере на двусторонней или многосторонней основе информацией, рассматриваемой необходи
мой для предоставления гарантий выполнения своих обязательств по Договору. 

Статья VII 
1. Для целей эффективного осуществления пункта 2 Статьи 6 настоящего Договора учреж
даются консультативный комитет и постоянная группа по выяснению фактических обстоя
тельств дела. Их функции и правила процедуры определяются в Приложениях I и I I со
ответственно, которые представляют собой неотъемлемую часть Договора. 
2. Любое Государство-участник настоящего Договора, которое имеет основание полагать, 
что какое-либо другое Государство-участник может не соблюдать положений Договора, или-_ 
которое обеспокоено возникновением связанной с этим ситуации, которая 
может представляться неясной, и не удовлетворено результатами консудятации, 
предусмотренных в Статье v i Договора может обратиться к Депозитарию с просьбой про
вести расследование для выяснения фактических обстоятельств дела. Такая просьба 
должна включать всю относящуюся к делу информацию, а также все возможные доказательства, 
подтверждающие ее обоснованность. 
3. Для целей, изложенных в пункте 2 настоящей Статьи, Депозитарий созывает как можно 
скорее и в любом случае в течение десяти дней с момента получения запроса любого Го
сударства-участника Постоянную группу по выяснению фактических обстоятельств дела, 
учрежденную в соответствии с пунктом 1 настоящей Статьи. 
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4. Если возможности для выяснения фактических обстоятельств дела, предусмотренные 
в пунктах 2 и 3 настоящей Статьи, исчерпаны без решения возникшей проблемы [то пять 
или более Государств-участников] [то любое Государство-участник] могут (может) обра
титься к Депозитарию с просьбой созвать заседание Консультативного комитета Государств-
участников для рассмотрения данного вопроса. 
5. Каждое Государство-участник настоящего Договора обязуется в максимально возможной 
степени сотрудничать с Консультативным комитетом и Группой по выяснению обстоятельств 
дела, с тем чтобы содействовать их работе. 
6. [Каждое Государство-участник настоящего Договора обязуется оказывать помощь в 
соответствии с положениями Устава Организации Объединенных Наций любому Государству-
участнику Договора, которому был причинен ущерб или которому, вероятно, может быть 
причинен ущерб в результате нарушения Договора.] 
[7. Положения настоящей Статьи не истолковываются как затрагивающие права и обязан
ности Государств-участников в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 
особенно в том, что касается обращения внимания Совета Безопасности на обеспокоенность 
соблюдением Договора.] 

Статья T i l l 
1. Любое, государство-участник настоящего Договора может предлагать поправки к Дого
вору. Текст любой предложенной поправки представляется Депозитарию, который незамед
лительно направляет ее всем Государствам-участникам. 
[2. Любое Государство-участник, предлагающее поправки к настоящему Договору, может 
обратиться к Депозитарию с просьбой запросить мнение Государств-участников относительно 
созыва конференции для рассмотрения этого предложения. Вслед за этим, если этого 
потребуют большинство государств, Депозитарий созывает конференцию, на которую он 
приглашает все Государства-участники для рассмотрения такого предложения.] 
3. Поправка вступает в силу для всех Государств-участников настоящего Договора, 
принимающих ее, после сдачи на хранение Депозитарию документов о ее принятии боль
шинством Государств-участников. Впоследствии для каждого оставшегося Государства-
участника поправка вступает, в силу в день сдачи им на хранение документа о ее при
нятии . 
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Статья IX 

1. Настоящий Договор является бессрочным. 
2. Каждое Государство-участник настоящего Договора в порядке осуществления своего 
национального суверенитета имеет право выйти из Договора, если оно решает, что связан
ные с содержанием Договора исключительные обстоятельства поставили под угрозу высшие 
интересы его страны. О таком выходе оно уведомляет за три месяца все другие Государ
ства-участники [,] [и] Депозитария [и Совет Безопасности Организации Объединенных На
ций.] Б таком уведомлении должно содержаться заявление об исключительных обстоятель
ствах, которые оно рассматривает как поставивпие под угрозу его высшие интересы. 

Статья X 

1. Через [пять] [десять] лет после вступления в силу настоящего Договора Депозита
рий созывает конференцию государств-участников для рассмотрения [сферы и] действия 
настоящего Договора, чтобы обеспечить осуществление целей преамбулы и положений Дого
вора [и для рассмотрения любых представленных к тому времени предложений о поправках]. 
При таком рассмотрении действия Договора следует учитывать новые научно-технические 
достижения, [которые могут затрагивать положения, имеющие отношение к] Договору. [Го
сударства, [не являющиеся участниками] [подписавшие] настоящий Договор, приглашаются 
на Конференцию в качестве наблюдателей.] 
2. Впоследствии с интервалом в пять лет большинство Государств-участников могут 
добиться, представив предложение об этом Депозитарию, созыва дальнейших конференций 
с той же целью. 
3. Если Конференция по рассмотрению действия Договора но была проведена в течение 
десяти лет после предыдущей Конференции по рассмотрению действия Договора, то Депози
тарию следует запросить мнения всех Государств-участников относительно созыва такой 
конференции.- Если одна треть или десять Государств-участников в зависимости от того, 
какое число меньше, выскажутся положительно, то Депозитарию следует принять немедлен
ные меры для созыва Конференции. 

Статья XI 

1. Настоящий Договор открыт для подписания всеми государствами. Любое государство, 
которое не подпишет Договор до его вступления в силу в соответствии с пунктом 3 настоя
щей Статьи, может присоединиться к нему в любое время. 
2. Настоящий Договор подлежит ратификации подписавпими ого Государствами. Рати
фикационные грамоты и документы о присоединении сдаются на хранение Генеральному секре
тарю Организации Объединенных Наций. 
3. Настоящий Договор вступает в силу после сдачи на хранение ратификационных грамот [15 
[20] правительствами в соответствии с пунктом 2 настоящей Статьи. 
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4. Для государств, ратификационные грамоты или документы о присоединении которых 
будут сданы на хранение после вступления в силу настоящего Договора, он вступает в 
силу в день сдачи на хранение их ратификационных грамот или документов о присоедине
нии. 
5. Депозитарий незамедлительно уведомляет все подписавшие и присоединившиеся к 
настоящему Договору Государства о дате каждого подписания, дате сдачи на хранение 
каждой ратификационной грамоты или документа о присоединении и дате вступления на
стоящего Договора в силу, а также о любой поправке к нему и о получении им других 
уведомлений. 
6. Настоящий Договор должен быть зарегистрирован Депозитарием в соответствии со 
статьей 102 Устава Организации Объединенных Наций. 

Статья XII 
Настоящий Договор, русский, английский, арабский, испанский, китайский и фран

цузский тексты которого являются равно аутентичными, сдается на хранение Генераль
ному секретарю Организации Объединенных Наций, который препровождает должным образом 
заверенные копии Договора правительствам Государств, подписавших договор и присоеди
нившихся к нему. 

Приложение I 
[Консультативный комитет] 

1. Консультативный комитет Государств-участниок [, в дополнение к созданию Группы по 
выяснению фактических обстоятельств дела, предусмотренной в приложении I I ] , обязуется 
решать любую проблему, которая может быть поднята Государствами-участниками [Государ
ством-участником] , обращающимися (обращающимся) с просьбой созвать заседание Комитета. 
Для этой цели собравшиеся Государства-участники должны иметь право запрашивать и полу
чать любую информацию, которую Государство-участник в состоянии препроводить. 
2. Работа Консультативного комитета организовывается таким образом,чтобы дать 
ему возможность выполнять функции, изложенные в пункте 1 настоящего Приложения, Коми
тет [решает процедурные вопросы, относящиеся к организации своей работы] 
[принимает решения], по возможности, на основе консенсуса, или, если это невозможно, 
большинством голосов присутствующих и участвующих в голосовании. [По вопросам 
существа голосования не проводятся.] Председатель не имеет права голоса. 
3. Любое Государство-участник может участвовать в работе Консультативного комитета. 
На заседаниях каждому представителю могут помогать советники, 
4 . Председателем Комитета является Депозитарий или его представитель. 
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5. Консультативный комитет созывается его Председателем [: 
a) в течение тридцати дней после вступления настоящего Договора в силу для 
целей учреждения Постоянной группы по выяснению фактических обстоятельств дела; 
b) ] как можно скорее и в любом случае в течение 30 дней после просьбы о проведе
нии заседания в соответствии с пунктом 4 статьи VII Договора. 
6 . Каждое государство-участник имеет право запрашивать через Председателя у госу
дарств и международных организаций такую информацию и помощь, которые, по мнению 
данного Государства-участника,являются желательными для выполнения Комитетом своей 
работы. 
7. Необходимо подготавливать резюме заседания [на котором решается какой-либо 
вопрос], включающее все мнения и информацию, представленные в ходе заседания. 
Председатель распространяет данное резюме среди всех Государств-участников. 

ПРИЛОЖЕНИЕ II 
[Группа по выяснению фактических обстоятельств дела] 

1. Постоянная группа по выяснению фактических обстоятельств дела обязуется 
проводить надлежащее выяснение обстоятельств дела и представлять экспертное мнение 
относительно любой проблемы, переданной ей на рассмотрение Депозитарием во исполне
ние пункта 3 Статьи VII настоящего Договора. [Во исполнение пункта 5 Статьи VII 
Договора группа по выяснению фактических обстоятельств дела может проводить, в 
случае необходимости, расследования на месте.] 
[2. В состав группы по выяснению фактических обстоятельств дела входит не более 
15 членов, представляющих государства-участники: 
a) десять членов назначаются [председателем] [консультативным комитетом] после 
консультации с Государствами-участниками. При отборе этих членов должное внима
ние уделяется обеспечению надлежащей географической сбалансированности. Члены 
назначаются на двухгодичный период, причем пять членов замещаются ежегодно; 
b) кроме того, те постоянные члены Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций, которые являются участниками Договора, также представляются в Группе по 
выяснению фактических обстоятельств дела.] 
[2. В состав группы по выяснению фактических обстоятельств дела входит не более 
(пропуск) членов, представляющих государства-участники. Члены первоначального состава 
Группы назначаются [председателем после консультации с Государствами-участника
ми] [консультативным комитетом] на его первом заседании, причем одна треть назна
чается на один год, одна треть - на два года и одна треть - на три года. Впо
следствии все члены назначаются на трехлетний период Председателем [консультативного 
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комитета в соответствии с принципами, определенными комитетом на его первом за-' 
седании и] после консультации с Государствами-участниками. При отборе этих.-чле
нов должное внимание уделяется обеспечению надлежащей географической сбалансиро
ванности^.].; ' 
3. Каждому члену могут помогать один или более советников. 
4. Председателем Группы является Депозитарий или его представитель- [, если 
группа не примет решение об -ином в соответствии с процедурами, установленными 
в пункте -5 ̂ настоящего Приложения]. 
5. Работа Группы по выяснению фактических обстоятельств дела организовывается . 
таким образом, чтобы дать ей возможность выполнять функции, изложенные в пункте 1 
настоящего; Приложения. [На первом заседании группы, которое проводится не позд
нее шестидесяти дней после ее учреждения [консультативным комитетом] Депозитарий 
представляет рекомендации на основании консультаций с Государстцамитучастниками 
и Государствами, подписавшими настоящий Договор, в отношении организации работы 
группы, включая все необходимые ресурсы.] [Группа занимается решением процедур
ных вопросов,относящихся к организации своей работы, по возможности, на основе 
консенсуса, или,-если это невозможно, большинством голосов присутствующих и участ-
вкюшях в голосовании.' По вопросам существа голосования не проводится.] 

[Группа принимает решения, по возможности, на основе консенсуса, или, если 
это невозможно, большинством голосов присутствующих и участвующих в голосовании.] 
Председатель не имеет права голоса. 
6 . Каждый член имеет право запрашивать через Председателя у государств и между
народных организаций такую иинформацию и помощь, которые, по мнению данного члена, 
являются желательными для выполнения Группой своей работы. 
7. Государство-участник, делающее запрос,и любое Государство-участник, в .отно
шении которого делается запрос, имеют право [участвовать в работе группы] ,[быть 
представленным на- заседаниях, но не участвовать в принятии решений] независимо 
от того г являются или не являются они членами группы. 
8. Группа по выяснению фактических обстоятельств дела незамедлительно_препро
вождает [депозитарию] [всем государствам-участникам] доклад о своей .работе, вклю
чая выяснение обстоятельств дела и все мнения и информацию, представленные,ей 
на рассмотрение в ходе ее работы [.], [вместе с такими рекомендациями, которые она 
сочтет необходимыми. Бели группа не в состоянии собрать., достаточно данных для 
выяснения фактических обстоятельств дела, то она должна указать причины, по кото
рым она не смогла этого сделать.] [депозитарий направляет доклад всем государст
вам-участникам] . 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I I 

ДОКЛАД ГРУППЫ В ПО ВОПРОСУ О ЗАПРЕЩЕНИИ 
НАПАДЕНИЙ НА ЯДЕРНЫЕ УСТАНОВКИ 

I. ВВЕДЕНИЕ 

1. В соответствии с решением, принятым Специальной рабочей группой по радиологическому 
оружию на ее первом заседании 8 апреля 1983 года, для рассмотрения вопроса о запрещении 
нападений на ядерные установки была учреждена Группа В, при этом понималось, что вопрос 
о связи этой проблемы п "традиционного радиологического оружия" на время будет оставлен 
в стороне. 
2. При выполнении своей задачи Группа В принимала во внимание все соответствующие 
предложения, выдвигавшиеся по этой теме. В ходе первой части сессии 1983 года с 18 по 
28 апреля она провела три заседания под руководством Координатора г-на Юрия К.Назаркина, 
представителя Союза Советских Социалистических Республик. Группа приложила усилия 
для рассмотрения различных вопросов существа, таких как сфера охвата, правовая сторона 
запрещения, зоны, соблюдение и проверка. В завершение первой части сессии 1983 года 
Координатор представил доклад о ходе работы Группы В Специальной рабочей группы по радио
логическому оружию на ее втором заседании 29 апреля 1983 года в тон виде, в котором он 
приводится в Приложении I I к документу CD /RW/WP . 4 / ¡ . 

3. В ходе второй части сессии 1983 года в период с 21 июня по 12 августа Группа В 
провела 14 заседаний под руководством Координатора г-на Бориса П. Прокофьева, представи
теля Союза Советских Социалистических Республик. На своем первом заседании в ходе этой 
части сессии Группа по предложению Координатора решила продолжать уделять основное внима
ние вопросам, обсуждавшимся в ходе первой части сессии. 
4. В ходе своей дискуссии Группа также рассмотрела различные предложения, соображения 
и комментарии, содержащиеся в документах и рабочих документах, представленных Комитету 
до начала и в ходе сессии 1983 года. Список этих документов в том виде, в котором он 
цриводитЬя в приложении к докладу Специальной рабочей группы, содержится в докумен
те C D / R W / C R P . 2 4 « Помимо этих документов Группа также учитывала предложения и мнения 
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делегаций по вопросу о запрещении нападений на ядерные установки, которые выдвигались 
в Комитете по разоружению и на очередных и специальных сессиях Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. В этой связи ряд делегаций подчеркивали большое значе
ние вопроса об обеспечении безопасного развития ядерной энергетики, как предлагалось на 
тридцать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, что пред
ставляет собой вторую сторону проблемы запрещения нападений на ядерные установки. 

I I . ОБСУЖДЕНИЕ СУЩЕСТВА ВОПРОСА 
Цели 

5 . Было достигнуто общее понимание необходимости принятия эффективных международно-
правовых мер, запрещающих нападения на ядерные установки, ввиду катастрофических послед
ствий, которые может повлечь за собой их разрушение. В этой связи было высказано мне
ние, что нападение на определенные ядерные установки может привести к таким же разруши
тельным последствиям, как и при ядерном взрыве. Состоялся также обмен мнениями относи
тельно конкретного характера цели, которой следует добиваться на этом направлении, а 
именно: 

- запретить нападения на такие установки как форму радиологического оружия или, 
точнее говоря, как средство ведения радиологической войны; 

- не допускать последствий применения оружия массового уничтожения; 
- усилить существующую защиту таких установок; 
- обеспечить безопасное развитие ядерной энергетики; или 
- добиваться достижения одновременно сразу нескольких из указанных выше целей. 

Хотя многие делегации считали, что цель, соответствующая мандату Рабочей группы, должна 
состоять в недопущении последствий массового уничтожения, консенсуса по этому вопросу 
добиться не удалось. По мнению некоторых делегаций, подходы, в основе которых лежит 
концепция приравнивания нападения на ядерные установки к применению радиологического 
оружия или концепции "массового уничтожения", вряд ли принесут свои плоды. Они предла
гали принять более прагматический подход, который был бы направлен на выяснение основной 
цели любого дальнейшего запрещения нападений на ядерные установки, выявление практичес
ких пределов охвата любого нового запрещения и на определение, исходя из этих соображе
ний, в какой мере достаточными являются уже существующие по этому вопросу документы. 
Другие делегации заявляли о том, что следует не допускать попыток воспрепятствовать 
проведению переговоров по столь важному для международного сообщества вопросу. Они 
указывали на то, что недопущение возможного массового уничтожения средствами ведения • 
радиологической войны путем нападений на ядерные установки и является по сути дела фун
даментом и первоочередной целью работы Группы. Существующие документы являются полностью 
недостаточными в этом отношении. 
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Сфера охвата запрещения 
6 . Делегации достигли общего понимания в том, что вопрос об определении сферы охвата 
запрещения или вида ядерных установок, подлежащих защите, является одним из ключевых 
вопросов будущего международного документа. В этой связи был выдвинут ряд конкретных 
предложений и рекомендаций относительно категорий или типов ядерных установок, подпа
дающих под действие возможного соглашения. В этом отношении выявился ряд основных 
точек зрения. Было предложено, чтобы в сферу запрещения нападений были включены сле
дующие объекты: 

- все ядерные установки; 
- все ядерные установки в развивающихся государствах, не обладающих ядерным 

оружием; 
- только гражданские ядерные установки; 
- гражданские ядерные установки, мощность которых превышает пороговый уровень 

мощности, установленный для ядерных реакторов, и качество'и количество радио
активных материалов которых превышает соответствующий уровень, определенный 
для других установок; 
все ядерные установки, подпадающие под действие системы гарантий МАГАТЭ. 

Однако в целом признавалось, что морские суда, подводные лодки, космические корабли, 
равно как и другие средства с ядерными установками, предназначенные при применении 
в виде систем оружия, не будут рассматриваться в контексте "ядерных установок" в том 
виде, в котором они фигурируют в качестве объекта запрещения нападений на ядерные уста
новки. 
7 . В связи с определением сферы охвата запрещения некоторые делегации обратили внима
ние на наличие также проблемы ядерных установок двойного назначения, т.е. установок, ко
торые могут применяться как в мирных, так и в военных целях, а также проблемы установле
ния различий между военными и гражданскими ядерными установками. Другие делегации заяв
ляли, что трудность проведения четкого различия между военными и гражданскими ядерными 
установками является еще одним веским аргументом в пользу защиты всех ядерных установок. 
Б этом отношении было высказано мнение, что эффективным на сегодняшний день критерием 
определения ядерных установок, применяемых в мирных целях^ является система гарантий 
МАГАТЭ, п что поэтому из числа ядерных установок, применяемых в мирных целях, по крайней 
•мере, те установки, которые подпадают под гарантии МАГАТЭ, должны быть включены в сферу 
охвата.запрещения. По мнению других делегаций, этот критерий недостаточен. 
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8. Некоторые делегации заявляли, что все ядерные установки в развивающихся государствах, 
не обладающих ядерным оружием, носят гражданский характер и хотя бы все они должны быть 
защищены от нападений. Другие делегации считали, что в сферу любого соглашения не сле
дует автоматически включать все ядерные установки, будь они расположены в государствах, 
обладающих или,не обладающих ядерным оружием. Далее было высказано мнение, что при 
определении типов установок, подлежащих защите, может применяться концепция "общей опас
ности"; эта же концепция может применяться для установления сроков, когда следует вво
дить и снимать защиту. 
9. Высказывалось мнение, что сфера охвата возможного будущего договора вполне может быть 
ограничена ядерными энергетическими и исследовательскими реакторами,установками по производ
ству и регенерации ядерного топлива, а также хранилищами расщепляющихся материалов,отра
ботанного топлива и высокоактивных отходов. 

ПравоввУаспекты вопроса 
10. Группа рассмотрела некоторые правовые аспекты проблемы запрещения нападений на 
ядерные установки. В центре, дискуссии находился вопрос об адекватности определенных 
соответствующих положений в существующих международных документах, и, в частности, До
полнительного протокола I (1977 года) к Женевским конвенциям 1949 года, а также вопрос 
о возможных типах соглашения, которое подлежит выработке. В этой связи отдельные де
легации заявляли, что существующие международно-правовые нормы обеспечивают достаточную 
защиту рассматриваемых ядерных установок и они не убеждены в необходимости дополнитель
ной защиты. Другие делегации придерживались мнения, что, поскольку положения о защите, 
предусматриваемые Дополнительным протоколом I , недостаточны по своему охвату, содержат 
ряд оговоров и допускают субъективное толкование соответствующих статей военным коман
дованием на тактическом уровне, ощущается явная потребность в новом международном со
глашении для необходимой защиты ядерных установок. В ходе дискуссии был поднят также 
вопрос о возможности применения Конвенции о запрещении враждебного использования средств 
воздействия на природную среду к случаям военного нападения на гражданские ядерные 
установки. 

Зоны 
11. Группа также обсудила целесообразность создания защитных зон вокруг подлежащих 
защите ядерных установок. В этом контексте упоминались зоны, вписанные в окруженность 
определенного радиуса. Однако были высказаны большие сомнения в реализуемости и по
лезности концепции защитных зон, особенно ввиду-;существующих расхождений относительно 
конструкции, типового перечня и местонахождения различных охраняемых установок « Была 
высказана и иная точка зрения, состоящая в том, что эта концепция наталкивается на 
трудности применительно к ядерным электростанциям. Было предложено вместо введения 
защитных зон предусмотреть положение, согласно которому вся ответственность за возможные 
серьезные радиологические последствия ложится на нападающую сторону. Была также за
тронута проблема скрытого использования защитных зон в военных целях. 

Соблюдение и проверка 
12. По вопросам, касающимся аспектов соблюдения и проверки возможного соглашения, 
заявлялось, что обсуждение этих вопросов будет в большой степени зависеть от сферы 
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охвата запрещения. В этой связи говорилось о том, что решение данной проблемы будет 
возможно лишь после определения сферы охвата запрещения. Некоторые делегации указы
вали на необходимость рассмотрения вопроса о проверке и соблюдении в его собственной 
перспективе, они также указывали на то, что в рамках запрещения нападений на ядреные 
установки, не механизм контроля за возможной жертвой, а запрещенные действия являются 
предметом положений о проверке и соблюдении. Другие делегации считали такую точку 
зрения слишком упрощенной. Высказывалось также мнение, что вопрос соблюдения про
верки не имеет столь большого значения, когда достаточно установить сам факт нападения. 
Некоторые делегации придерживались того мнения, что если бы сфера охвата в соглашении 
ограничивалась лишь установками, подпадающими под систему гарантий МАГАТЭ, это значи
тельно упростило бы процедуру контроля и повысило ее эффективность в отношении всех 
таких установок, за исключением установок, которые принадлежат государствам, обладающим 
ядерным оружием. Однако другие делегации считали такой подход дискриминационным и не 
применимым к вопросу о соблюдении и проверке. 

I I I . ВЫВОДЫ 
13. Несмотря на расхождение делегаций во мнениях по конкретным вопросам, в целом 
признавалось, что вопрос запрещения нападений на ядерные установки имеет большое зна
чение, требует своего решения и является сложной проблемой. Обмен мнениями по этому 
вопросу в Группе был признан необходимым и полезным. Он позволил выяснить различные 
позиции делегаций, в частности, по сфере охвата запрещения и соответствующим правовым 
вопросам. Он внес также большой вклад в рассмотрение возможных общих подходов и 
потенциальных основных направлений деятельности Группы в будущем. 
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Приложение I I I 

1. 

Перечень предложений до вопросу о запрещении 
нападений на ядерные установки 

CD/345 

2 . C D / I M / W P . 3 

3. tfD/Efy/WP.o 

4. CD/RW/WP.19 

5. CD/RW/WP.23 

6 . CD/RW/WP.25 

7 . CD/RW/WP.25/Add,l/fiev.1 

8 . CD/RW/WP.33 

CD/RW/WP.34 

Группа социалистических стран; Обеспече
ние безопасного развития ядерной энерге
тики. 

Канада; Замечания по основным элементам 
договора о запрещении разработки, производ
ства, накопления и применения радиологи
ческого оружия. 

Швеция; Предложения по статьям I, II и III 
Договора о запрещении радиологических 
средств ведения войны, в том числе разра
ботки, производства, накопления и приме
нения радиологического оружия. 

Швеция: Меморандум о некоторых аспектах 
конвенции о запрещении радиологической 
войны. 

Группа 2 1 : Рабочий документ по некоторым 
элементам конвенции о запрещении. 

Заявление Председателя ( 9 марта 1 9 8 2 года). 

Пересмотренное предложение Председателя об 
организации работы в начальный период сессии. 

Краткий обзор Председателем предлагаемых 
первоначальных вопросов, касающихся защи
ты ядерных объектов, для обсуждения в 
ходе заседаний Рабочей группы 2 6 марта и 
2 апреля 1 9 8 2 года. 

Швеция: Меморандум по некоторым аспектам 
Конвенции, запрещающей радиологические 
средства ведения войны. 

1 0 . CD/323 (CD/RW/WP.37) Япония; Рабочий документ о запрещении 
нападений на ядерные установки. 
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11. CD/331 ( C D / R W / W P . 4 0 ) 

12. C D / R W / W P . 4 5 & C o r r . l 

13. C D / R W / W P . 4 7 

14. C D / R l i / W P . 5 0 

15. • C D / R W / C R P ¿ 1 3 

16. C D / R W / C R P . I 6 

Федеративная Республика Германии: Рабочий 
документ о вопросах, относящихся к запре
щению нападений на ядерные объекты в рамках 
договора о радиологическом оружии. 

Швеция: Соблюдение Договора и проверка. 

Соединенное Королевство: Рабочий документ 
о-запрещении ~ нападений на ядерные установ
ки. 

Сводный перечень типов или категорий ядер
ных установок, заслуживающих внимания 
(Подготовлен Секретариатом). 

Нидерланды: Предложение о приглашении 
Международного агентства по атомной 
энергии. 

Пакистан: Определение установок, подлежа
щих защите. 



КОМИТЕТ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/415* 
19 August I983 

RUSSIAN 
Originals English 

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОЙ РАБОЧЕЕ! ГРУППЫ ПО ВСЕОБЪЕМЛЮЩЕЙ ПРОГРАММЕ РАЗОРУЖЕНИЯ 

I. ВВЕДЕНИЕ 

1. На своем 176-м пленарном заседании 5 августа 1982 года Комитет по разоружению 
постановил воссоздать Специальную рабочую группу по Всеобъемлющей программе разо
ружения для продолжения переговоров по Программе, как это предусматривается в 
пункте 109 Заключительного документа первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, с целью предоставления пересмотренного проекта Всеобъемлю
щей программы разоружения Генеральной Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии с 
учетом высказанных мнений и прогресса, достигнутого по данному вопросу на второй 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. При этом име
лось в виду, что Специальная рабочая группа не будет проводить официальных засе
даний в ходе оставшейся части сессии Комитета 1982 года, а неофициальные консульта
ции или заседания, имеющие исследовательских характер, будут проведены. В соот
ветствии с этим решением Рабочая группа возобновила свою работу 16 февраля 1983 года. 

I I . ОРГАНИЗАЦИЙ РАБОТЫ И ДОКУМЕНТАЦИЯ 

2. На своем 176-м пленарном заседании 5 августа 1982 года Комитет по разоружению 
вновь назначил посла Альфонсо Гарсиа Роблеса (Мексика) Председателем Специальной 
рабочей группы. Г-жа Аида Луиза Левин из Департамента Организации Объединенных 
Наций по вопросам разоружения исполняла обязанности секретаря Рабочей группы. 

3. Специальная рабочая группа провела 12 заседаний в период с 16 февраля по 
19 августа 1983 года. 

4. На своих 208-м пленарном заседании 31 марта 1981 года и 212-м пленарном за
седании 14 апреля 1982 года Комитет постановил пригласить, по их просьбе, пред
ставителей следующих государств, не являющихся членами Комитета, участвовать в 
заседаниях Специальной рабочей группы: Австрии, Бурунди, Греции, Дании, Ирландии, 
Испании, Норвегии, Португалии, Сенегала, Туниса, Турции и Финляндии. 

5. На рассмотрении Специальной рабочей группы находилась документация, пред
ставленная в ходе предыдущих сессий Комитета по разоружению**/. 

I I I . РАБОТА ПО ВОПРОСАМ СУЩЕСТВА В ХОДЕ СЕССИИ 1983 ГОДА 

6. В соответствии со своим мандатом Специальная рабочая группа основывала свою 
работу на текстах, разработанных в ходе обсуждения Всеобъемлющей программы 

' */ Переиздается по техническим причинам. 
**/ Список документов, представленных в ходе предыдущих сессией Комитета по 

разоружению, содержится в докладах Специальной рабочей группы Комитету по разору
жению, которые являются неотъемлемой частью докладов Комитета за эти сессии 
(CD/139, CD/223 и CD/292). ' " ' 

03.33-6395^ 
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разоружения на второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже
нию (A/S-12/32, приложение i),.которое, как указывается в докладе Специального комите
та, учрежденного на этой сессии, отражает сохранение существенных расхождений во мне
ниях по различным аспектам Программы, особенно по главе "Перы и этап осуществления" 
(А/?-12/32, пункт 28). 

7. Специальная рабочая группа постановила учредить следующие Контактные группы для 
доработки различных разделов Всеобъемлющей программы разоружения: Контактная группа 
до целям; Контактная группа по принципам; Контактная группа по первоочередным зада
чам; Контактная группа по мерам и этапам осуществления и Контактная группа по меха
низму и процедурам. . Далее Рабочая группа постановила назначить посла Франсуа де ля 
Горса (франция) Координатором Контактной группы по целям, посла Баруха Гринберга 
(Болгария) - Координатором Контактной группы по принципам, посла Антонио де Соуза 
э Сильва (Бразилия) - Координатором Контактной группы по. первоочередным задачам, посла 
Иансура Ахмада (Пакистан) - Координатором Контактной группы по мерам и этапам осуществле
ния и посла Курта Лидгарда (Швеция) - Координатором Контактной группы по механизму и 
процедурам. В ходе второй части сессии посол Ахмад не смог продолжать выполнять 
функции Координатора Контактной группы по мерам и этапам осуществления, и по его пред
ложению Председатель Рабочей группы действовал в качестве- Координатора этой Контактной 
группы. Также в ходе второй части сессии Рабочая группа назначила посла Борислава 
Константинова (Болгария) Координатором Контактной группы по принципам, учитывая тот 
факт, что посол Гринберг не мог продолжать выполнять эту функцию. 

8. В контактных группах были предприняты усилия с целью достижения согласия в отно
шении предписанных им разделов Всеобъемлющей программы разоружения. Вместе с тем 
различия во мнениях сохранились. Дальнейшие усилия по сближению этих различных по
зиций, были предприняты в Спепиальной рабочей группе. Кроме того, под руководством 
Председателя Рабочей группы в июне, июле и августе были проведены неофициальные кон
сультации. В тех случаях, когда не представлялось возможным прийти к общеприемлемым 
формулировкам, для цели достижения согласия в основном использовались формулировки 
соответствующих пунктов Заключительного документа первой специальной сессии Генераль
ной Ассамблеи, посвященной разоружению. 

9. Тексты, явившиеся результатом этой работы, включены в приложение к настоящему 
докладу. Как указано в приложении, тексты некоторых пунктов находятся в стадии до
работки. Кроме того, различия во мнениях сохранились в отношении целесообразности 
включения некоторых пунктов и желания добавить новые пункты. Была достигнута дого
воренность о том, что вопрос о включении этих пунктов в Программу должен быть решен 
на более позднем этапе, учитывая тот факт, что необходимо не допускать дублирования. 

10. В рамках имевшегося в ее распоряжении времени Специальная рабочая группа не 
смогла обсудить главу "Введение". Она согласилась включить в приложение к настоя
щему докладу проект "Введения", подготовленный Председателем Рабочей группы в ходе 
второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, "в его ка
честве Председателя Рабочей группы по Всеобъемлющей программе разоружения, ,которая 
была создана на той сессии, при том понимании, что этот проект в любом случае необ
ходимо будет пересмотреть в свете общего содержания Программы. 

11. Специальная рабочая группа также не смогла уделить внимание вопросам, касающимся 
этапов осуществления, временных рамок и характера Программы. 
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IV. ВЫВОД 

12. Специальная рабочая группа согласилась представить Комитету по разоружению 
тексты, которые содержатся в приложении к настоящему докладу, при том понимании, что 
делегации не могут окончательно определить свои позиции до тех пор, пока не будет 
достигнуто согласие в отношении нерешенных сложных моментов и пока документ не будет 
завершен. Рабочая группа согласилась далее рекомендовать Комитету представить эти 
тексты Генеральной Ассамблее для дальнейшего рассмотрения на тридцать восьмой сессии 
Ассамблеи с целью окончательного принятия Всеобъемлющей программы разоружения. 
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ЛРИЖШНИЕ 
Тексты для Всеобъемлющей программы разоружения, 

представленные Специально!; рабочей группой 
*/ 

I. Введение—' 
1. Угроза самому существованию человечества, которая вызвана наличием ядерного 
оружия и продолжающейся гонкой вооружений и которая в 1978 году уже вызвала обосно
ванную тревогу Генеральной Ассамблеи, отнюдь не исчезла, а напротив значительно 
усилилась в послдние четыре года, прошедшие'после проведения ее первой специальной 
сессии, посвященной разоружению. Таким образом, было естественным не задерживать 
необоснованно созыв второй специальной сессии, которая, с той же целью, что и первая, 
была ясно предусмотрена в Заключительном документе этой сессии. 

2. Как общие прения этой второй специальной сессии Ассамблеи, в которых приняло 
участие значительное число глав государств и правительств и министров иностранных 
дел, так и работа Специального комитета и рабочих групп со всей ясностью показали, 
что ни в коей мере не ослабла поддержка всех основных выводов Заключительного до
кумента, как, например, следующих: 

a) достижение цели безопасности, являющейся одним из неотъемлемых элементов 
мира, всегда было целью, отвечающей самым сокровенным чаяниям человечества. Одна
ко накопление оружия,особенно ядерного оружия, представляет собой сегодня скорее 
угрозу, нежели защиту для будущего народов, поскольку это отнюдь не помогает 
укреплять международную безопасность, а напротив ослабляет ее, и поскольку уже име
ющихся запасов ядерного оружия достаточно для уничтожения всей жизни на земле; 

b) гонка вооружений, особенно ядерных, препятствует усилиям, направлен
ным на дальнейшее ослабление международной напряженности, утверждению международ
ных отношений, основанных на мирном сосуществовании и доверии между всеми государ
ствами, и развитию широкого международного сотрудничества и взаимопонимания. 
Гонка вооружений мешает осуществлению целей Устава Организации Объединенных Наций 

*/ Проект, подготовленный Председателем Специальной рабочей группы в ходе 
второй" специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, в ка
честве Председателя Рабочей группы по Всеобъемлющей программе по разоружению, уч 
решенной на той же сессии. Этот проект не обсуждался в Специальной рабочей 
группе. 
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и является несовместимой с его принципами, особенно принципами уважения суверените
та, отказа от угрозы силой или ее применения против территориальной неприкос
новенности или политической независимости любого государства, мирного урегулиро
вания споров и невмешательства во внутренние дела государств. С другой стороны, 
прогресс в области разрядки п прогресс в области разоружения взаимно дополняют 
и укрепляют друг друга; 

c) военные расходы достигают все более высоких уровней, их наибольшая доля 
приходится на государства, обладающие ядерным оружием, и большинство их союзни
ков, причем существует перспектива их дальнейшего роста и опасность дальнейшего 
увеличения расходов других стран. Сотни миллиардов долларов, затрачиваемых еже
годно на производство или совершенствование оружия, являются резким и мрачным 
контрастом нужде и бедности, D которых пребывает две трети населения мира. Это 
колоссальное разбазаривание ресурсов приобретает еще более серьезный характер 
ьзиду того, что оно отвлекает на военные цели не только материальные,' но также 
и технические,и людские ресурсы, крайне необходимые для развития всех государств 
и особенно развивающихся стран; 

d) долговременный международный мир и безопасность не могут основываться 
на накоплении запасов оружия военными союзами, а также поддерживаться шатким 
равновесием сдерживания или доктринами стратегического превосходства. Подлин
ный и прочный мир может быть создан только посредством эффективной реализации 
на практике системы безопасности, предусмотренной в Уставе Организации Объединен
ных Наций, и быстрого и существенного сокращения вооружении и вооруженных сил • 
путем международной договоренности и взаимного примера, что приведет в- конеч-* 
нок счете ко всеобщему и полному разоружению под эффективным международным конт
ролем. 

3. Несомненно, в силу причин, подобных упомянутым выше, в одном из последних 
пунктов Программы действий, изложенной э Заключительном документе, Генеральная 
Ассамблея постановила, что выполнение определенных Б нем первоочередных задач 
должно привести ко всеобщему и полному разоружению под эффективным международ
ным контролем, что "по-прежнему является конечной целью всех усилий, предприни
маемых в области разоружения". Ассамблея закончила свою мысль, заявив, что 
переговоры о всеобщем и полном разоружении должны проводиться параллельно с 
переговорами о частичных мерах разоружения, и постановив, что, имея D виду эту 
цель, Комитет по разоружению проведет разработку'всеобъемлющей программы разоруже
ния, охватывающей вес меры, которые будут сочтены целесообразными для обеспечения 
того, чтобы цель всеобщего и полного разоружения под эффективным международным 
контролем стала реальностью в мире, в котором восторжествуют международный мир 
и безопасность и в котором укрепится и утвердит себя новый международный экономи
ческий порядок". 
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4. Генеральная Ассамблея не только неоднократно подчеркивала важность этой 
целр, которую она назвали "конечно; целью" ьсех усилш. : области разоружения. 
Ока неоднократно выражала также свое мнение относительно того, что следует рас
сматривать а качестве "ближаишсй цели'1, которуг она определила как "ликвидацию 
опасности возникновения ядерной лопни и осуществление мер, направленных на то, 
чтобы остановить и повернуть вспять гонку вооружений и проложить дорогу к проч
ному миру". 

5. Учитывая этипррдл с.cyiAut. события, а также беря за основу своей работы 
проект, препровожденный'Комитетом по разоружению с/. Генеральная Ассамблея 
разработала настоящую Всеобъемлющую программу разоружения, которая получила 
одобрение консенсусом со стороны всех государств-членоз Организации Объединенных 
Наций, принимавших участие в ее второй специальной сессии, посвященной разо
ружению* Помимо настоящего "Введения"', в Программе имеются пять следующих 
глав, названия которых ясно указывают на их содержание: "Цели", "Принципы", 
"Первоочередные задачи", "Меры и этапы осуществления" и "Механизм и про
цедуры" . 

6 . Оказалось невозможным достичь согласия относительно того, чтобы Всеобъ
емлющая программа стала договором, как редиочли бы некоторые государства, для 
того чтобы ее положения носили юридически обязательный характер. Тем не 
менее была единодушно пддержана идея о том, что должны быть приняты все необ
ходимые меры для укрепления политического и морального значения этой Программы. 
Таким образом, было достигнуто согласие относительно того, чтобы личный пред
ставитель Генерального секретаря посетил столицы jcex государств-членов Орга
низации Объединенных Наций ь целях подписания специального экземпляра Програм
мы глапами государств или правительств соответствующих стран. Этот симво
лический акт явится ясным свидетельством гого, что з этот раз имеется необхо
димая "политическая воля" для дальнейшего движения по пути беспрепятственных 
переговоров в духе доброй золи в области разоружения. В случае, если консти
туционные положения некоторых государств не позволяют прибегнуть к вышеупомя
нутой процедуре, следует разработать альтернативные методы, аналогичные по 
своему значению. Таким образом, Всеобъемлющая программа разоружения, хотя 
она и не является договором само по себе,фактически явится источником много
численных последующих договоров, благодаря которым человечество сможет всту
пить в двадцать первый век ъ условиях, полностю отличающихся от тех, которые 
существуют в настоящее время и являются причиной самой глубокой обеспокоен
ности. 

о/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двенадцатая специальная 
сессия. Дополнение № 2 (А/3-12/2), добавление I. 
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I I . Цели 

1. Ближайшие цеди Всеобъемлющей программы разоружения должны состоять в устранении 
угрозы войны, в особенности ядерной войны, предотвращение которой по-прежнему является 
наиболее острой и насущной задачей современности, в осуществлении мер по прекращению 
и обращению вспять гонки вооружений, в особенности гонки ядерных вооружений, и в про-
ложении пути к прочному миру. С этой целью Программа будет также нацелена на: 

- поддержание и развитие поступательного движения, начало которому было поло
жено первой специальной сессией Генеральной Ассамблеи, посвященной разору
жению; 

- начало переговоров иди вступление в дальнейшие переговоры, ускоренное дости
жение прекращения гонки вооружений во всех ее аспектах, в особенности гонки 
ядерных вооружений; 

- закрепление и развитие результатов, отраженных в достигнутых до настоящего 
времени соглашениях и договорах, относящихся к проблемам разоружения; 

- начало и ускорение процесса подлинного разоружения на основе, согласованной 
в международном масштабе. 

2. Конечная цель Всеобъемлющей программы заключается в обеспечении того, чтобы все
общее и полное разоружение под эффективным международным контролем стало реальностью 
в мире, в котором будут преобладать международный мир и безопасность и в котором будет 
полностью установлен новый международный экономический порядок. 

3. В ходе всего осуществления Программы, ведущей к постепенному сокращению и оконча
тельной ликвидации вооружений и вооруженных сил, необходимо стремиться к достижению 
следующих целей: 

- укрепить международный мир и безопасность, а также безопасность отдельных 
государств, в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций; 

- внести вклад в обеспечение суверенитета и независимости всех государств; 

внести, путем осуществления Программы, эффективный вклад в экономическое 
и социальное развитие государств, в частности, развивающихся государств; 

- укрепить международное доверие и разрядку международной напряженности; 

- установить международные отношения, основанные на мирном сосуществовании и 
доверии между всеми государствами, и развивать широкое международное сотруд
ничество и взаимопонимание с целью содействия созданию условий, способствую
щих осуществлению Программы; 

мобилизовать мировое общественное мнение в пользу разоружения с помощью 
сбалансированной, фактологической и объективной информации и образования 
во всех регионах мира, с тем чтобы обеспечить и далее понимание и поддержку 
усилий по прекращению гонки вооружений и достижению разоружения. 
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I I I . Принципы 
*/ 

1. — Государства-члены Организации Объединенных Наций полностью осознают убевденность 
своих народов в том, что проблема всеобщего и полного разоружения является важнейшей 
задачей, что мир, безопасность, экономическое и социальное развитие неделимы и, 
следовательно, обязательства и ответственность в этом отношении носят универсальный 
характер. 
*/ 

2 . —' Задачами первостепенной срочности и важности являются прекращение гонки воору
жений, осуществление реального разоружения. 
3. — Продвижение в деле разрядки и прогресс в деле разоружения взаимно.дополняют и 
подкрепляют друг друга. 
4:— Все государства-члены Организации Объединенных i Наций подтверждают свою полную 
приверженность целям Устава Организации Объединенных"Наций и их обязательство строго 
соблюдать принципы Устава, а также другие»соответствующие и общепринятые принципы меж 
дународного права, относящиеся к поддержанию международного мира и безопасности. Они 
подчеркивают особую важность отказа- от угрозы силой или ее применения против сувере
нитета, территориальной неприкосновенности или политической независимости любого го
сударства или против народов, находящихся под колониальным или иностранным господ
ством, которые стремятся осуществить свое право на самоопределение и достижение неза
висимости; отказа от приобретения и аннексии территорий путем применения силы и не
признания подобных приобретений или аннексий; невмешательства во внутренние дела 
других государств; неприкосновенности межгосударственных границ; и мирного урегули
рования споров, принимая во внимание неотъемлемое право государств на индивидуальную 
и коллективную самооборону в соответствии с Уставом-, 

5. В целях создания благоприятных условий для успешного процесса разоружения все 
государства должны строго соблюдать положения Устава Организации Объединенных Наций, 
воздерживаться от действий, которые могли бы отрицательно сказаться на усилиях в об
ласти разоружения, и проявлять конструктивный подход к переговорам и политическую 
волю для достижения соглашений. 

*/ 
6 . — Гонка вооружений, особенно ядерных, препятствует усилиям, направленным на даль
нейшее ослабление международной напряженности, утвержению международных отношений, 
основанных на мирном сосуществовании и доверии между всеми государствами, и развитию 
широкого международного сотрудничества и взаимопонимания. Гонка вооружений препят
ствует осуществлению целей и несовместима с принципами Устава Организации Объединен
ных Наций, особенно принципами уважения суверенитета, отказа от угрозы силой или ее 
применения против территориальной неприкосновенности или политической независимости 
любого государства, мирного урегулирования споров и невмешательства во внутренние 
дела государств. 

*/ Место данного пункта во Всеобъемлющей программе разоружения будет опре
делено позднее. 
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7. Существенному прогрессу в разоружении, включая ядерное разоружение, содейство
вали бы параллельные меры, направленные на укрепление безопасности государств, и об
щее улучшение международной обстановки. 

8. Разоружение, разрядка международной напряженности, уважение права на самоопре
деление и национальную независимость, мирное урегулирование споров в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций и укрепление международного мира и безопасности 
непосредственным образом связаны друг с другом. Прогресс з любой из этих областей 
оказывает благоприятное воздействие на все другие области; напротив, неудача в одной 
из них имеет неблагоприятные последствия для других. 

*/ 
9. — Долговременный международный мир и безопасность не могут основываться на накоп
лении запасов оружия военными союзами, а также поддерживаться шатким равновесием 
сдерживания или доктринами стратегического превосходства. Подлинный и прочный мир 
может быть создан только посредством эффективной реализации на практике системы бе
зопасности, предусмотренной в Уставе Организации Объединенных Наций, и быстрого и 
существенного сокращения вооружений и вооруженных сил путем международной договорен
ности и взаимного примера, что приведет в конечном счете к всеобщему и полному ра
зоружению под эффективным международным контролем. В то не время должны быть устра
нены причины, порождающие гонку вооружений и угрозу миру, и в этих целях следует 
предпринять эффективные действия по ликвидации напряженности и урегулированию спо
ров мирными средствами. 
10. Прогресс в области разоружения должен сопровождаться мерами по укреплению ин
ститутов для поддержания мира и урегулирования международных споров мирными сред
ствами . 

11. Переговоры должны основываться на строгом соблюдении целей и принципов, вопло
щенных в Уставе Организации Объединенных Наций, на полном признании роли Организа
ции Объединненных Наций в области разоружения, и отражать жизненную заинтересованность 
всех народов мира в этой области. 
12. Поскольку процесс разоружения затрагивает коренные интересы безопасности всех 
государств, они все должны проявлять активный интерес к мерам по разоружению и огра
ничению вооружений и содействовать этим мерам, которые призваны играть существенно 
важную роль в поддержании и укреплении международной безопасности. 

13. Все народы мира жизненно заинтересованы в успехе переговоров по разоружению. 
Поэтому все государства обязаны содействовать усилиям в области разоружения. Все 
государства имеют право участвовать в переговорах по разоружению. Они имеют пра
во участвовать на равноправной основе в тех многосторонних переговорах по разоруже
нию, которые непосредственно затрагивают их национальную безопасность. 

14. Учитывая ограниченность ресурсов в мире, существует тесная взаимосвязь между 
расходами на вооружения и экономическим и социальным развитием. Продолжение гон
ки вооружений наносит ущерб делу установления нового международного экономического 
порядка, основанного на справедливости, равенство и сотрудничестве, и несовмести
мо с ним. Следовательно, существует тесная взаимосвязь между разоружением и 
развитием. Прогресс в области разоружения в значительной степени содействовал бы " 
осуществлению последнего, поэтому ресурсы, выезобождаемые в результате осуществле
ния мер в области разоружения, должны быть обращены на экономическое и социальное 
развитие всех народов и способствовать сокращению экономического разрыва между 
развитыми и развивающимися странами. 

*/ См. сноску на стр. 5. 
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15. Разоружение и ограничение вооружений, особенно в ядерной области, являются крайне 
необходимыми для предотвращения опасности ядерной войны и укрепления международного 
мира и безопасности, а также для экономического и социального развития всех народов, что 
содействует достижению нового международного экономического порядка. 

*/ 
1 6.—' Ядерное оружие создает величайшую опасность для человечества и для дальнейшего 
существования цивилизации. 
17. Принятие мер в области разоружения должно осуществляться на такой справедливой 
и сбалансированной основе, чтобы обеспечить право каждого государства на безопасность 
и чтобы ни одно государство или группа государств не смогли бы получить преимущество 
над другими государствами на каком-либо этапе. На каждом этапе целью должно являться 
ненанесение ущерба безопасности при возможно более низком уровне вооружений и вооружен
ных сил. 

18. В соответствии с Уставом Организация Объединенных Наций играет одну из централь
ных ролей и несет ответственность первостепенной важности в сфере разоружения. Для 
эффективного осуществления этой роли и для того, лтобы способствовать и оказывать со
действие всем-мерам в этой области, Организация'Объединенных Наций должна надлежащим 
образом информироваться о всех шагах в этой области, предпринимаемых на односторонней, 
двусторонней, региональной или многосторонней основе, без ущерба для хода переговоров. 

*/ 
1 9 . Процесс ядерного разоружения должен осуществляться таким образом и требует приня
тия таких мер, чтобы была обеспечена безопасность всех государств при постепенно по
нижающихся уровнях ядерных вооружений с учетом относительного качественного и коли
чественного значения,существующих арсеналов государств, обладающих ядерным оружием, 
и других соответствующих государств. 
2 0 . Значительному прогрессу в области ядерного разоружения способствовали бы парал-
леьное принятие политических и международно-правовых мер по укреплению безопасности 
государств и прогресс в области ограничения и сокращения вооруженных сил и обычных 
вооружений государств, обладающих ядерным оружием, и других государств в соответствую
щих районах. 

2 1 . Наряду с переговорами о мерах ядерного разоружения должны вестись переговоры об 
уравновешенном сокращении вооруженных сил и обычных вооружений на основе принципа 
ненанесения ущерба безопасности сторон и стремясь к более стабильному положению при 
более низком военном уровне, принимая во внимание потребности всех государств в 
защите своей безопасности. Эти переговоры следует вести, уделяя особое внимание-
вооруженным силами и обычным вооружениям государств, обладающих ядерным оружием, и -
других значительных в военном отношении стран**/. 

2 2 . Хотя ответственность за разоружение лежит на всех государствах, все государства, 
обладающие ядерным оружием, в частности те из них, которые располагают наиболее 
крупными ядерными арсеналами, несут в первую очередь ответственность за ядерное 

*/ См. сноску на стр. 5. 
Одна делегация сделала оговорку по настоящему тексту этого пункта. 
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разоружение и, совместно с другими крупными в военном отношении государствами, за то, 
чтобы остановить и повернуть вспять гонку вооружений. Важно поэтому обеспечить их 
активное участие**/. 

*/ 
23. В достижении целей ядерного разоружения всем государствам, обладающим ядерным 
оружием, и, в частности, тем из них, которые обладают наиболее значительными ядерны
ми арсеналами, принадлежит особая ответственность. 
24. Следует строго соблюдать приемлемое равновесие взаимной ответственности и обя
зательств государств, обладающих и не обладающих ядерным оружием. 

25. В соглашениях о разоружении и ограничении вооружений должны предусматриваться 
достаточные меры проверки, удовлетворительные для всех соответствующих государств-
участников, с тем чтобы создать необходимое доверие и обеспечить их соблюдение всеми 
сторонами. Форма и условия проверки,предусматриваемые в любом конкретном соглашении, 
зависят от целей, объема и характера данного соглашения и должны определяться ими. 
Соглашения должны предусматривать участие сторон непосредственно или через систему 
Организации Объединенных Наций в процессе проверки. Там, где это целесообразно, сле
дует использовать сочетание различных методов проверки и других процедур контроля. 
Следует приложить все усилия для разработки надлежащих методов и процедур, которые 
не носили бы дискриминационного характера, не были бы сопряжены с не оправданным вмеша
тельством во внутренние дела государств и не ставили бы под угрозу их экономическое и 
социальное развитие или не наносили бы ущерба их безопасности. 

26. Переговоры о частичных мерах разоружения должны проводиться одновременно с 
переговорами о более всеобъемлющих мерах, и за ними должны последовать переговоры, 
ведущие к договору о всеобщем и полном разоружении под эффективным международным конт
ролем . 

27. Для прекращения гонки вооружений важны как качественные, так и количественные 
меры по разоружению. Усилия в этом направлении ДОЛЕНЫ включать переговоры об огра
ничении и прекращении качественного совершенствования вооружений, особенно оружия 
массового уничтожения, и разработки новых средств ведения войны, с тем чтобы в конеч
ном итоге научные и технические достижения могли использоваться исключительно в мир
ных целях. 

28. Универсальность соглашений по разоружению содействует формированию доверия между 
государствами. В ходе переговоров относительно многосторонних соглашений з области 
разоружения должны предцриниматься все усилия, чтобы сделать их общеприемлемыми. Пол
ное соблюдение всеми сторонами положений таких соглашений способствовало бы достижению 
этой цели. 

29. Все государства, и в частности государства, обладающие ядерным оружием, должны 
рассмотреть различные предложения, направленные на обеспечение предотвращения применения 
ядерного оружия и предотвращения ядерной войны. В этом контексте, принимая во внима
ние заявления, сделанные государствами, обладающими ядерным оружием, действенные дого
воренности, в соответствующих случаях дающие государствам, не обладающим ядерным ору
жием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия, могли бы укре
пить безопасность этих государств, а таксе международный in-ip и безопасность. 

*/ См. сноску на стр.5. 
**/ По мнению некоторых делегаций, формулировку этого пункта следует привести 

в соответствие с пунктом 28 Заключительного документа первой специальной сессии Гене
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению. 
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З0.*/Создание зон, свободных от ядерного оружия, на основе соглашений или договорен
ностей, свободно достигнутых между государствами соответствующего района,- и полное 
соблюдение этих соглашений или договоренностей, тем самым обеспечивающее, что данные 
зоны действительно свободны от ядерного оружия, и уважение таких зон государствами, 
обладающими ядерным оружием, представляют собой важную меру разоружения, 

31 . Нераспространение ядерного оружия является всеобщим стремлением. Меры разоруже
ния должны быть сочетаемы с неотъемлемым правом всех государств, без дискриминации, 
развивать, приобретать и использовать ядерную технологию, оборудование и материалы 
для мирного применения ядерной энергии и определять свои мирные ядерные программы в 
соответствии со своими национальными первоочередными задачами, нуждами и интересами, 
исходя из необходимости предотвратить распространение ядерного оружия. Международное 
сотрудничество в мирном использовании ядерной энергии должно проводиться при согласо
ванных и надлежащих международных гарантиях, применяемых на недискриминационной основе. 

32. Поскольку во всех регионах должна быть обеспечена безопасность и стабильность, 
принимая во внимание конкретные потребности и требования ситуации в соответствующем 
регионе, двусторонние и региональные переговоры по разоружению также могут играть 
важную роль и способны облегчить переговоры по многосторонним соглашениям в области 
разоружения. 

3 3 . Соглашения или другие меры должны решительно осуществляться на двусторонней, реги
ональной и многосторонней основе в целях укрепления мира и безопасности при более 
низком уровне вооруженных сил, путем ограничения и сокращения вооруженных сил и 
обычных вооружений, учитывая необходимость для государств ограждать свою безопасность, 
принимая во внимание неотъемлемое право на самооборону, закрепленное в Уставе Органи
зации Объединенных Наций, и без ущерба для принципа равноправия и самоопределения 
народов в соответствии с Уставом, а также необходимость обеспечивать равновесие на 
каждом этапе и ненанесении ущерба безопасности всех государств. 

3 4 . Следует проводить двусторонние, региональные и многосторонние консультации и 
конференции, где существуют соответствующие условия, с участием всех заинтересованных 
стран для рассмотрения различных аспектов разоружения в области обычных вооружений, 
таких как инициатива, предусмотренная в Декларации Аякучо, подписанной 9 декабря 
1974 года восемью латиноамериканскими странами. 

3 5 . *УСущественно важно, чтобы не только правительства, но и народы мира осознали и 
поняли опасность нынешнего положения. Для того чтобы росло понимание народами этой 
опасности и для того чтобы мировое общественное мнение могло оказывать положитель
ное воздействие, Организация Объединенных Наций должна более широко распространять 
информацию о гонке вооружений и разоружении при полном сотрудничестве со стороны 
государств-членов. 

36. *_/В отношении проектов многосторонних конвенций в области разоружения должны 
применяться обычные процедуры, используемые в праве договоров. Те из них, которые 
представляются на одобрение Генеральной Ассамблее, должны быть полностью рассмотре
ны Ассамблеей. 

37. Наряду с друтшш мерами, направленными специально на укрепление доверия, необ
ходимо принять сопутствующие меры в области как ядерных, так п обычных вооружений, 
чтобы сопособствовать созданию благоприятных условий для принятия дополнительных 
мер по разоружению и дальнейшему ослаблению международной напряженности. 

См. сноску на стр.5. 
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38. */Принятию дальнейших шагов в области разоружения и других мер по содействию между
народному миру и безопасности способствовало бы проведение Генеральным секретарем 
исследований в этой области с надлежащей помощью правительственных экспертов или экс
пертов-консультантов . 

39. ̂ / Б частности, необходимо широко освещать решения специальных сессий.Генеральной 
Ассамблеи, посвященных разоружению. 

IV. Первоочередные задачи 

1 . В ходе осуществления Всеобъемлющей программы разоружения для достижения в каче
стве конечной цели всеобщего и полного разоружения под эффективным международным 
контролем первоочередное внимание, отражающее срочность, придаваемую мерам, по кото
рым следует вести переговоры, должно уделяться: 

- ядерному оружию; 

- другим видам оружия массового уничтожения, включая химическое оружие; 

- обычным видам оружия, включая любой из них, который может считаться чрезмерно 
жестоким или имеющим неизбирательное действие; и 

- сокращению вооруженных сил. 

2. Эффективные меры ядерного разоружения и предотвращения ядерной войны имеют 
самое первоочередное значение. Наряду с переговорами по этим мерам должны вестись 
переговоры об эффективных мерах по запрещению или предотвращению разработки, произ
водства или использования других видов оружия массового уничтожения, а также об 
уравновешанном сокращении вооруженных сил и обычных вооружений, 

3. Ничто не должно препятствовать параллельному ведению государствами переговоров 
по всем первоочередным вопросам. Имея в виду эти первоочередные задачи, должны 
вестись переговоры по всем мерам, которые вели бы к всеобщему и полному разоружению 
под эффективным международным контролем. 

См. сноску на стр. 5. 
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V. Меры и этапы осуществлен 

Первый эт 

МЕРЫ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 

А. Ядерное оружие 

1. Ядерное оружие создает величайшую опасность для человечества и для дальнейшего 
существования цивилизации. Необходимо остановить и повернуть вспять гонку ядерных во
оружений во всех ее аспектах, с тем чтобы предотвратить опасность возникновения войны с 
применением ядерного оружия. Конечной целью в этом плане является полная ликвидация 
ядерного оружия. 

В достижении целей ядерного разоружения всем государствам, обладающим ядерным 
оружием, и, в частности, тем из них, которые обладают наиболее значительными ядерными 
арсеналаи, принадлежит особая ответственность. 

Процесс ядерного разоружения должен осуществляться таким образом и требует принятия 
таких мер, чтобы была обеспечена безопасность всех государств при постепенно понижающихся 
уровнях ядерных вооружений с учетом относительного качественного и количественного значе
ния существующих арсеналов государств, обладающих ядерным оружием, и других заинтересо
ванных государств. 

*/ Данный заголовок не наносит ущерба позиции делегаций в вопросах, связанных с 
этапами осуществления. Был предложен следующий текст для его возможного включения 
в раздел, озаглавленный "Механизм и процедуры": 

Государства приложат все усилия, в частности путем проведения в духе доброй воли 
переговоров по конкретным мерам в области разоружения для достижения к 2000 году цели 
всеобщего и полного разоружения, как определено во Всеобъемлющей программе разоружения. 
В целях обеспечения непрерывного продвижения вперед к полному осуществлению этой конечной 
цели периодически будут созываться специальные сессии Генеральной Ассамблеи для рассмотре
ния осуществления мер, предусмотренных в рамках различных этапов Всеобъемлющей программы. 
Первая такая специальная сессия Генеральной Ассамблеи состоится в (1987 году) (1988 году) 
(1989 году) и на ней будет: а) проведено рассмотрение осуществления мер, предусмотренных 
в рамках первого этапа Всеобъемлющей программы; b) рассмотрен вопрос о необходимых 
изменениях в Программе в свете проведенного обзора и о необходимых шагах, направленных 
на стимулирование прогресса в ее осуществлении; с) более конкретно разработаны меры, 
которые должны осуществляться на втором этапе Программы с учетом достигнутого на 
настоящий момент прогресса и других изменений в международных отношениях, а также достиже
ний науки и техники; и d) принято решение о времени созыва следующей специальной сессии 
для рассмотрения осуществления предусмотренных мер с внесенными в них соответствующими 
изменениями в рамках второго этапа Всеобъемлющей программы при условии, что такая сес
сия будет проведена не позднее чем через шесть лет после первой. 
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2. Достижение ядерного разоружения потребует срочного проведения переговоров с целью 
достижения на соответствующих этапах договоренностей, предусматривающих достаточные 
меры проверки, удовлетворительные для всех заинтересованных государств, относительно: 

a) прекращения качественного совершенствования и разработки систем ядерного 
оружия; 

b) прекращения производства ядерного оружия во всех его видах и средств его 
доставки и производства расщепляющихся материалов для целей создания оружия; 

c) комплексной поэтапной с согласованными временными рамками - в тех случаях, 
когда это возможно, - программы постепенного и сбалансированного сокращения запасов 
ядерного оружия и средств его доставки, ведущего к его полной и окончательной ликви
дации по возможности скорее. 
В ходе переговоров могут быть рассмотрены вопросы ограничения или запрещения любых 
видов ядерных вооружений на взаимной и согласованной основе и без нанесения ущерба 
безопасности какого-либо государства. 

3. Запрещение ядерных испытаний: 

Прекращение всеми государствами испытаний ядерного оружия в рамках процесса эф
фективного ядерного разоружения отвечало бы интересам человечества. Это внесло бы 
значительный вклад в дело достижения вышеуказанной цели прекращения качественного со
вершенствования ядерного оружия и разработки новых видов такого оружия и в дело 
предотвращения распространения ядерного оружия. Поэтому все усилия должны быть пред
приняты с целью заключения в качестве важной части процесса ядерного разоружения 
многостороннего договора о запрещении ядерных испытаний как можно скорее */. 

4 . До заключения дальнейших соглашений, касающихся ядерного разоружения, Соединенные 
Штаты и Союз Советских Социалистических Республик должны на взаимной основе и далее 
воздерживаться от действий, которые могут подорвать существующие соглашения о страте
гических вооружениях, заключенные между ними. 

5. Переговоры между СССР и США о стратегических вооружения: 
(СССР и Соединенные Штаты Америки ведут в настоящее время консультации относи

тельно текста.) 
6 . Двусторонние переговоры об ограничении и сокращении ядерного оружия в Еврот 

(СССР и Соединенные Штаты Америки ведут в настоящее время консультации относитель
но текста.) 

**•*/ 
7 . Многосторонние переговоры по ядерному разоружению ' : 

Безотлагательное начало многосторонних переговоров о ядерном разоружении отвечает 
насущным интересам государств, обладающих ядерным оружием, и государств, 

*/ Некоторые делегации зарезервировали свою позицию по первому предложению этого 
текста. Другие делегации зарезервировали свою позицию по последнему предложению. 

**/ Одна делегация придерживается мнения, что пункты 5 и б следует объединить. 

***/ Две делегации резервируют свою позицию относительно текста пункта 7 до 
подготовки текста пунктов 5 и б. 
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не обладающих ядерный оружием. Заключению многосторонних соглашений по разоружению 
способствовал- бы существенный прогресс на двусторонних переговорах в этой области между 
государствами, обладающими'наиболее крупными арсеналами и несущими особую ответствен
ность в области ядерного разоружения. Кроме того, многосторонние переговоры имеют 
особо важное значение для обеспечения значительного и всеобщего прогресса на пути до
стижения ядерного разоружения. 1 Это потребует проведения переговоров с целью достиже
ния на соответствующих этапах договоренностей с должным учетом сравнительного количест
венного и качественного значения существующих арсеналов и необходимости соблюдения на 
каждом этапе прш-щипа ненанесения ущерба безопасности всех государств, как ядерных, 
так и неядерных, сопровождаемого соответствующими мерами проверки, приемлемыми для всех 
участвующих сторон, в целях прекращения качественного совершенствования и,разработки 
систем ядерного орудия, прекращения производства ядерного оружия во всех его видах и 
средств его доставки, а также сокращения запасов ядерного оружия и средств его доставки. 

В ходе таких переговоров можно было бы рассмотреть сочетание мер, изложенных выше 
в пункте 2, или же сочетание различных элементов таких мер. 

Общая цель мер, направленных на ядерное разоружение и изложенных в предыдущих 
пунктах, для переговоров в течение первого этапа Всеобъемлющей программы, а также 
мер, включенных в последующие этапы, будет заключаться в достижении качественных и 
количественных ограничений и значительных сокращений арсеналов ядерного оружия, имею-
ющихся к моменту начала данного этапа. 

8. Предотвращение применения ядерного оружия и предотвращение ядерной войны: 

(Текст еце не выработан.) 

9 . Эффективные международные соглашения, с тем чтобы дать государствам, не облада
ющим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
оружия: 

Государства, обладающие ядерным оружием, должны предпринять шаги, с тем чтобы 
дать государства!:, не обладающим ядерным оружием, заверения от применения или угрозы 
применения ядерного оружия. Принимая к сведению заявления, сделанные государствами, 
обладающими ядерным оружием, следует предпринимать усилия с целью заключения в соот
ветствующих случаях эффективных -соглашений, с тем чтобы дать государствам, не облада
ющим ядерным оружием, заверения от применения или угрозы применения ядерного оружия. 

10. Нераспространение ядерного оружия: 

В качестве неотъемлемой части усилий, направленных на то, чтобы приостановить и 
повернуть вспять гонку вооружений, необходимо не допустить распространения ядерного 
оружия. Цель нераспространения ядерного оружия состоит в том, чтобы, с одной сторо
ны, предотвратить появление любых дополнительных государств, обладающих ядерным оружием, 
кроме существующих пяти государств, обладающих ядерным оружием, а, с другой стороны, 
в том, чтобы постепенно сокращать и в конечном счете ликвидировать вообще ядерное 
оружие. Это включает обязательства и ответственность как государств, обладающих 
ядерным оружием, так и государств, не обладающих ядерным оружием, причем государства, 
обладающие ядерным оружием, должны взять на себя обязательство прекратить гонку ядер
ных вооружений и достигнуть ядерного разоружения путем срочного принятия мер, наме
ченных в соответствующих пунктах настоящего Заключительного документа, и все государ
ства - взять кэ себя обязательство предотвратить распространение ядерного оружия. 
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На национальном уровне и посредством международных соглашений могут и должны 
быть предприняты эффективные меры с тем, чтобы овести к минимуму опасность рас
пространения ядерного оружия, не ставя под угрозу обеспечение энергией или исполь
зование ядерной ;-корп:и в мирных целях. Поэтому государства, обладающие ядерным 
оружием, и государства, не обладающие ядерным орудием, должны совместно предпринять 
дальнейшие шаги по достижению международного согласия о путях и средствах предот
вращения на всеобщей и недискриминационной основе распространения ядерного оружия. 

Полное осуществление всех положений существующих соглашений по нераспростране
нию, таких, как Договор о нераспространении ядерного оружия и/или Договор о запре
щении ядерного оружия в Латинской Америке (Договор Тлателолко), государствами-
участниками таких соглашений явится важным вкладом з достижение этой цели. В 
последние годы к таким соглашениям присоединилось большое число государств, и участ
ники выразили надежду на то, ̂ то эта тенденция сохранится. 

Меры по нераспространению не должны ставить под угрозу полное осуществление 
неотъемлемого права всех государств применять и разрабатывать свои программы мир
ного использования ядерной энергии для экономического и социального развития в 
соответствии с их первоочередными задачами, интересами и потребностями. Все госу
дарства должны также иметь доступ к ядерной технологии, оборудованию и материалам 
и возможность свободно приобретать их для мирного использования ядерной энергии, 
принимая во внимание особые нужды развивающихся стран. Международное сотрудни
чество в этой области должно осуществляться в соответствии с согласованными и над
лежащими международными гарантиями, применяемыми через Международное агентство по 
атомной энергии на недискриминационной основе в целях эффективного предотвращения 
распространения ядерного оружия. 

Необходимо уважать избранные альтернативы и решения каждой страны в обалсти 
мирного использования ядерной энергии, не ставя под угрозу их соответствующую по
литику в области топливного цикла или международное сотрудничество, соглашения и 
контракты по мирному использованию ядерной энергии при условии применения согласо
ванных мер по гарантиям, упомянутым выше. 

В соответствии с принципами и положениями резолюции 32/50 Генеральной Ассамб
леи от 8 декабря 1977 года необходимо расширять международное сотрудничество в це
лях содействия передаче п использованию ядерной технологии для экономического и 
социального развития, особенно з раззизггт^тгг странах. 

11. Создание зон, свободных от ядерного оружия 

Создание зон, свободных от ядерного оружия, на основе соглашений или догово
ренностей, свободно достигнутых между государствами соответствующих районов, 
является важной мерой разоружения и должно поощряться с целью достижения конеч
ной цели - создания мира, полностью свободного от ядерного оружия, учитывая особен
ности каждого района. Государства, входящие в такие зоны, должны взять на себя 
обязательство действовать в полном соответствии со всеми целями, задачами и принци
пами соглашений или договоро.тюстей о создании таких зон, обеспечивая тем самым, 
чтобы они были действительно свободны от ядерного оружия. Государства, обладающие 
ядерным оружием, призываются принять обязательства, условия которых должны быть 
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[редметом переговоров, в частности: i ) crpoïô~уваявФЬ_cjr&Tjrc зоны, свободной от 
[дерного оружия; i i ) воздерживаться от применения или угрозы'применения ядерного 
>ружия против государств зоны. 

a) Принятие государствами всех необходимых мер по обеспечению полного осу-
1ествления Договора о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке (Договор 
\лателолко), принимая во внимание взгляды по вопросу о присоединении к Договору, 
пораженные на десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, на генеральных 
сонфе^енциях ОПАНАЛ и других соответствующих форумах, и включая ратификацию До-
юлнительного протокола I всеми соответствующими государствами. 

b) В Африке Организация африканского единства подтвердила решение об объявле
щи данного континента безъядерной зоной. Генеральная Ассамблея Организации Объ
единенных Наций в своих последовательных резолюциях поддержала африканскую ини-
даативу об объявлении континента свободным от ядерного оружия, и Генеральная Ас
самблея на своей десятой специальной сессии при общем согласии призвала Совет 
>езопасности принять соответствующие эффективные меры, с тем чтобы не допустить 
гоявление каких-либо препятствий на пути достижения этой цели. 

c) Создание зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке в соот-
»етствии с резолюцией 35/147 Генеральной Ассамблеи серьезно укрепило бы международ-
шй мир и безопасность. До создания такой зоны в этом районе государства этого 
зайона должны торжественно заявить, что они будут воздерживаться на взаимной осно-
ie от производства, приобретения или обладания в какой-либо иной форме ядерным ору-
шем и ядерными взрывными устройствами "и~от того,—чтобы позволять какой-либо третьей 
вороне размещать ядерное оружие на своей территории и согласиться поставить всю 
:вою ядерную деятельность под гарантии Международного агентства по атомной яергии. 
1еобходимо рассмотреть вопрос о роли Совета Безопасности по содействию созданию 
юны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. 

d) Все государства в регионе Южной Азии выразили решимость сохранить свои 
зтраны свободными от ядерного оружия. Они не должны предпринимать никаких шагов, 
шторые могли бы явиться отклонением от этой цели. В этом контексте вопрос о соз
нании зоны, свободной от ядерного оружия, в Южной Азии рассматривался в ряде резолю
ций Генеральной Ассамблеи, которая продолжает рассматривать этот вопрос. 

e) Следует поощрять усилия по созданию зон, свободных от ядерного оружия, 
з других регионах мира по инициативе государств, которые намерены стать частью дав>-
зой зоны. 

f ) Обеспечение того, чтобы данные зоны были действтительно свободны от ядер-
яого оружия,и уважение статуса таких зон государствами, обладающими ядерным оружием, 
•представляют собой важную меру разоружения. 



Annex 
"page 16 

B. Др^гие^виды^пужия мас^вого^^^тояения 

1. Всем государствам следует присоединиться к Протоколу о запрещении применения.на 
войне удушливых, ядовитых или других подобных газов и бактериологических средств, под
писанному в Женеве 17 июня 1925 года. 

2. Все государства, которые еще не сделали этого, должны рассмотреть вопрос о присое
динении к Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактерио
логического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении. 

3. Необходимо предпринять все возможные усилия для скорейшего заключения международной 
конвенции о полном и эффективном запрещении разработки, производства, накопления- запасов 
и применения' всех видов химического оружия и об их уничтожении. 

4. Необходимо заключить международный договор о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения радиологического оружия с учетом переговоров, проходящих в 
Комитете по разоружению, и всех связанных с ними предложении. 

5. Следует принять эффективные меры для избежания опасности и предотвр-мце-
ния появления новых видов оружия массового уничтожения на основе новых научных 
принципов и достижений. Следует в должном порядке продолжать усилия, направленные на 
запрещение таких видов и систем оружия массового уничтожения. Этот вопрос должен 
находиться' под постоянным наблюдением. 

C. Обычные вооружения и вооруженные силы 

1. Вместе с переговорами о мерах по ядерному разоружению следует решительно добивать
ся ограничения и постепенного сокращения вооруженных сил и обычных вооружений в рам
ках прогресса на пути ко всеобщему и полному разоружению. Государства, располагающие 
наиболее крупными военными арсеналами, несут особую ответственность за осуществление 
процесса сокращения обычных вооружений . 

2. (Заинтересованным странам следует продолжить консультации по тексту пункта отно
сительно Европы). 

3. Соглашения или другие меры должны решительно осуществляться на двусторонней, 
региональной и многосторонней основе в целях укрепления мира и безопасности при бо
лее низком уровне вооруженных сил, путем ограничения и сокращения вооруженных сил и 
обычных вооружений, учитывая необходимость для государств гарантировать свою безопас
ность, принимая во внимание неотъемлемое право на самооборону, закрепленное в Уставе 
Организации Объединенных Наций, и без ущерба для принципа равноправия и 

_*У По мнению одной из делегаций, включение этого пункта зависит от того, в каком 
виде будет принят пункт 21 раздела "Принципы". 
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самоопределения народов в соответствии с Уставом, а также необходимость обеспечивать 
равновесие на каждом этапе и ненанесение ущерба безопасности всех государств. Б число 
этих мер могут входить следующие мероприятия: 

a) там, где существуют соответствующие условия, должны проводиться двусторонние, 
региональные и многосторонние консультации и конференции, с участием всех 
заинтересованных стран для рассмотрения различных аспектов разоружения в об
ласти обычных вооружений, такие, как инициатива, предусмотренная в Деклара
ции Аякучо, подписанной восемью латиноамериканскими странами 9 декабря 1974 года; 

b) должны проводиться консультации между основными странами-поставщиками и получа
телями оружия по ограничению всех видов международной торговли обычным оружием 
на основе, в частности, принципа ненанесения ущерба безопасности сторон с целью 
поощрения или упрочения стабильности при более низком военном уровне с учетом 
необходимости для всех государств гарантировать свою безопасность, а также 
неотъемлемого права народов, находящихся под колониальным или иностранным гос
подством, па самоопределение и независимость и обязанностей государств 
уважать это право в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и 
Декларацией о принципах международного права, касающихся дружественных отноше
ний и сотрудничества между государствами. 

4. Запрещение или ограничения применения конкретных видов обычного оружия, в 
том числе тех, которые могут причинять чрезмерные повреждения или иметь неизбиратель
ное действиеs 
a) присоединение всех государств к соглашению, принятому Конференцией 

Организации Объединенных Наций по запрещению или ограничению 
применения конкретных видов обычного оружия, которые могут считаться 
наносящими чрезмерные повреждения или имеющими неизбирательное 
действие; 

b) расширение запрещений или ограничений применения конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имею
щими неизбирательное действие, либо путем поправок к существующим Протоколам, 
либо путем заключения дополнительных Протоколов в соответствии со статьей 8 
Конвенции о запрещении или ограничении применения конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или 
имеющими неизбирательное действие; 

c) результаты вышеупомянутой Конференции должны быть рассмотрены всеми госу-
дарствамии в особенности государствами, производящими оружие, в том 
что касается вопроса о продаже такого оружия другим государствам. 
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D, Военные бюджеты 

1. Постепенное сокращение военных бюджетов на взаимно согласованной основе, например 
в абсолютных цифрах или в процентном выражении, особенно государствами, обладающими 
ядерным оружием, и другими важными в военном отношении государствами, явилось бы мерой, 
которая способствовала бы обузданию гонки вооружений и увеличила бы возможности перерас
пределения средств, которые в настоящее время используются на военные цели, для эконо
мического и социального развития, в особенности в интересах развивающихся стран. 

2. Основа для осуществления этой меры должна быть согласована всеми участвующими го
сударствами и потребует путей и средств для ее осуществления, приемлемых для всех 
участников, принимая во внимание проблемы, возникающие при оценке относительной значимо
сти сокращений между различными государствами и с должным учетом предложений государств 
по всем аспектам сокращения военных бюджетов. 

3. Генеральная Ассамблея должна продолжать рассматривать, какие конкретные шаги должны 
быть предприняты, чтобы способствовать сокращению военных бюджетов государств, принимая 
во внимание соответствующие предложения и документы Организации Объединенных Наций по 
этому Еопросу. 

S. Сопутствующие меры 
1. Дальнейшие шаги по запрещению военного или любого иного враждебного использования 
средств воздействия на природную среду: 

Рассмотрение необходимости дальнейшего запрещения военного или любого иного 
враждебного использования средств воздействия на природную среду с целью принятия 
дальнейпт": мер по устранению для человечества опасности такого использования. 

2. Дальнейшие шаги по предотвращению гонки вооружений на дне морей и океанов и в 
его недрах: 

Рассмотрение дальнейших мер в области разоружения для предотвращения гонки воору
жений на дне морей и океанов и в его недрах, с тем чтобы способствовать мирному исполь
зованию этой среды и избежать гонки вооружений в ней с учетом Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву и предложений, внесенных в ходе Первой и Второй 
конференций участников Договора о сапрещении размещения на дне-морей и океанов и в его 
недрах ядерного оружия и других видов оружия массового уничтожения по рассмотрению 
действия Договора, а также любых соответствующих технических достижений. 
3. Для предотвращения гонки вооружений в' космическом пространстве должны быть приняты 
дальнейшие меры в соответствии с духом Договора о принципах деятельности государств 
по исследованию и использованию космического пространства, включая Луну и другие 
небесные тела. 

Л/ Две делегации зарезервировали свою позиции Б том, что касается ссыггн в 
этом пункте не Конвенцию Организации Объединенных Наций по морскому праву. 
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4. Создание зон мира: 

Создание зон мира в различных районах мира на соответствующих условиях, которые 
должны быть четко определены в свободном порядке государствами, заинтересованными в 
создании зоны, с учетом особенностей такой зоны и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и в соответствии с международным правом, может внести вклад в 
укрепление безопасности государств, расположенных в таких зонах, и международного 
мира и безопасности в целом. 

a) Юго-Восточная Азия: 

Государства этого региона должны предпринять шаги для скорейшего создания зоны 
мира, свободы и нейтралитета в Юго-Восточной Азии с учетом необходимости обеспечения 
стабильности и расширения перспектив сотрудничества и развития в регионе; 

b) (Заинтересованным государствам следует продолжить консультации по тексту 
об Индийском океане); 

c) (Заинтересованным государствам следует продолжить консультации по тексту 
о Средиземноморье). 

*/ Некоторые делегации зарезервировали свою позицию по настоящему 
данного подпункта. 
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ДРУГИЕ МЕРЫ 

1 . Меры до:укреплению доверия 

Для содействия процессу разоружения необходимо принимать меры и проводить политику 
укрепления международного мира и безопасности и создания атмосферы доверия между госу
дарствами. Обязательство принимать меры по укреплению доверия могло бы значительно 
способствовать подготовке к дальнейшему прогрессу в области разоружения. Для этой 
цели должны быть приняты меры, такие как перечисленные ниже, и другие меры, которые 
еще должны быть согласованы: 

а) предотвращение нападений, которые происходят в силу случайности, ошибки в 
расчетах или нарушения связи,путем принятия мер для улучшения связи между правительст
вами, особенно в районах напряженности, создания линий прямой связи и других методов 
уменьшения риска возникновения конфликта; 

о) государства должны оценивать возможные последствия своих военных исследований 
и разработок для существующих соглашений, а также для других усилий в области 
разоружения. 

2. Предотвращение применения силы в международных отношениях 

а) Строгое соблюдение и полная приверженность всех государств-членов целям 
Устава Организации Объединенных Наций и их обязательство неукоснительно следовать 
принципам Устава, а также другим соответствующим и общепринятым принципам международно
го права, относящимся к поддержанию международного мира и безопасности, в особенности 
принципам отказа от угрозы силой или ее применения против суверенитета, территориальной 
неприкосновенности или политической независимости любого государства или против народов,на
ходящихся под колониальным или иностранным господством, которые стремятся осуществить 
свое право на самоопределение и достижение независимости, принципам отказа от приобре
тения и аннексии территорий путем применения силы и непризнания подобных приобрете
ний или аннексии, невмешательства во внутренние дела других государств,неприкосновенности 
межгосударственных границ и мирного урегулирования споров, принимая во внимание 
неотъемлемое право государств на индивидуальную и коллективную самооборону в соот
ветствии с Уставом. 
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Ъ) Усиление роли Организации Объединенных Наций в поддержании международного 
мира и безопасности и полное осуществление решений Совета Безопасности всеми госу
дарствами-членами Организации Объединенных Наций на основе обязательств, принятых 
ими в соответствии со Статьей 25 Устава Организации Объединенных Наций. 

3. Мобилизация мирового общественного мнения в пользу разоружения 

В целях мобилизации мирового общественного мнения в пользу разоружения во всех 
регионах мира на сбалансированной, фактологической и объективной основе должны быть 
приняты конкретные меры, изложенные ниже, которые направлены на расширение сферы 
распространения информации о гонке вооружений и усилиях, направленных на то, 
чтобы остановить ее и повернуть вспять. 

a) С этой целью в ходе осуществления Программы правительственным и неправи
тельственным информационным органам государств-членов и информационным органам 
Организации Объединенных Наций и ее специализированных учреждений, а также непра
вительственным организациям следует, по мере необходимости, приступить к осуществле
нию дальнейших программ в области информации, касающихся опасности гонки вооруже
ний, а также усилий и переговоров в области разоружения и их результатов, в част
ности путем проведения ежегодных мероприятий в связи с Неделей разоружения. 
Такого рода деятельность должна представлять собой программу, направленную на 
дальнейшее пробуждение сознания мировой общественности в отношении опасности 
войны в целом и ядерной войны в частности. 

b) С целью содействия большему пониманию и осознанию проблем, создаваемых 
гонкой вооружений, и необходимости разоружения, правительства и правительственные и 
неправительственные международные организации настоятельно призываются предпринять 
шаги к разработке программ образования в области разоружения и исследований по 
проблемам мира на всех уровнях. 

c) Всемирная кампания за разоружение, которая была торжественно провозглаше
на Генеральной Ассамблеей на открытии ее второй специальной сессии, посвященной 
разоружению, должна создать возможность для проведения обсуждений и прений во всех 
странах по всем точкам зрения, касающимся вопросов, целей и условий разоружения. 
Кампания преследует три первоочередные цели: информировать, просвещать и содейст
вовать пониманию и поддержке со стороны общественности целей Организации Объеди
ненных Наций в области ограничения вооружений и разоружения. 



CD/415 
Annex 
page 22 

d) В рамках процесса содействия рассмотрению вопросов в области разоружения, 
по мере необходимости, в соответствии с решением Генеральной Ассамблеи должны про
водиться исследования по конкретным вопросам для подготовки основы для переговоров 
или для достижения договоренности. Кроме того, исследования, проводимые под эгидой 
Организации Объединенных Наций, в частности, Институтом Организации Объединенных 
Наций по исследованию проблем разоружения, могут внести полезный вклад в понимание 
и изучение проблем разоружения, особенно в долгосрочной перспективе'. 

e) Государства-члены должны поощряться к обеспечению лучшего распространения 
информации по различным аспектам разоружения, чтобы избежать распространения фаль
шивой и тенденциозной информации о вооружениях, и к тому, *тобы внимание было 
сконцентрировано на опасности эскалации гонки вооружений и необходимости достижения 
всеобщего и полного разоружения под эффективным международным контролем. 

f ) * В частности, необходимо широко освещать решения специальной сессии Гене
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению, особенно Заключительный документ первой 
специальной сессии. 

4. Проверка** 

а) В целях содействия заключению и эффективному осуществлению соглашений по 
разоружению и созданию доверия государства должны принять соответствующие положения 
о проверке в таких соглашениях. 

о) В контекст'е международных переговоров по разоружению следуем дополнительно 
изучить проблему проверки и рассмотреть соответствующие методы и процедуры в этой 
области. Следует приложить все усилия для разработки надлежащих методов и процедур, 
которые не носили бы дискриминационного характера, не были бы сопряжены с неоправ
данным вмешательством во внутренние дела государств и не ставили бы под угрозу их 
экономическое и социальное развитие*** 

* Вопрос о месте включения этого пункта во Всеобъемлнзщуго программу разору
жения будет решен позднее. 

** Некоторые делегации указали, что они предпочли бы, чтобы пункты под этим 
заголовком были усилены и чтобы им было придано большее значение путем, например, 
их включения в Главу V (Меры и этапы осуществления) или создания отдельной главы, 
предшествующей Главе V. Одна делегация считала, что пункты под этим заголовком 
должны составить часть Главы VI (Механизм и процедуры). 

*** Вопрос о месте включения второго предложения этого пункта будет решен 
позднее. 
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РАЗОРУЖЕНИЕ И РАЗВИТИЕ 

1. Ввиду наличия взаимосвязи между расходами на вооружение и экономическим и со
циальным развитием осуществление Всеобъемлющей программы может стать эффективным 
вкладом в экономическое и социальное развитие всех государств, в частности раз
вивающихся стран. В этой связи чрезвычайно важно добиться существенного прогресса 
в области разоружения в соответствии с ответственностью, которая лежит на каждом 
государстве в области разоружения, чтобы реальные средства, ныне идущие на военные 
цели, могли быть высвобождены на вкономическое и социальное развитие всех стран, 
"в первую очередь на благо развивающихся стран. 

2. Разоружение будет способствовать в долгосрочном плане эффективному.эконо
мическому и социальному развитию всех государств, з частности развивающихся стран, 
путем- содействия> уменьшению экономического неравенства между развитыми и разви
вающимися странами и путем установления нового международного экономического 
порядка на" обнове справедливости, равенства и сотрудничества, а также решению 
других глобальных проблем. 

3. Генеральный секретарь должен периодически представлять Генеральной Ассамблее 
доклады по экономическим и социальным последствиям гонки вооружений и ее чрезвы
чайно пагубного влияния на международный мир и безопасность. 

РАЗОРУЖЕНИЕ И ЩЗЖДУВАРОДНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ 

1. Прогресс в области разоружения должен сопровождаться мерами по укреплению 
институтов для поддержания мира и урегулирования международных споров мирными 
средствами. Во время и после осуществления программы всеобщего и полного разору
жения должны быть приняты в соответствии с принципами Устава Организации Объеди
ненных Наций необходимые меры по поддержанию международного мира и безопасности, 
включая обязательство государств предоставлять в распоряжение Организации Объеди
ненных Наций согласованные людские контингенты, необходимые для международных 
вооруженных сил по поддержанию мира, которые будут оснащены согласованными типами 
'вооружений. Порядок использования этих сил должен обеспечивать, чтобы организация 
Объединенных Наций могла эффективно сдерживать и подавлять любую угрозу или при
менение оружия в нарушение целей и принципов Организации Объединенных Наций. 

Промежуточный этап*У 

Последний этап*У 

*/ Данный заголовок не наносит ущерба позиции делегаций в вопросах, 
связанных с этапами осуществления. 
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VI. Механизм и процедуры 

1. В соответствии с Уставом Организация Объединенных Наций должна по-прежнему 
играть одну кз центральных ролей и нести ответственность первостепенной важности 
в области разоружения. 

2 . Переговоры о многосторонних мерах в области разоружения, предусмотренные во 
Всеобъемлющей программе "разоружения,должны,как правило,проводиться в Комитете по 
разоружению, едином многостороннем форуме переговоров по разоружения, 

3. Двусторонние и региональные переговоры по разоружению также могут играть важ
ную роль и способны облегчить переговоры по многосторонним соглашениям в области 
разоружения. 

4. Организация Объединенных Наций должна соответствующим образом информироваться 
через Генеральную Ассамблею или любые другие соответствующие каналы Организации 
Объединенных Наций, которые были бы доступны для всех членов Организации, о всех 
шагах в области разоружения, предпринимаемых вне ее, без ущерба для прогресса пе
реговоров . 

5. Государства приложат все усилия, в частности путем проведения в духе доброй 
воли переговоров по конкретным мерам в области разоружения для достижения к 
2000 году цели всеобщего и полного разоружения, как определено во Всеобъемлющей про
грамме разоружения.В целях обеспечения непрерывного продвижения вперед к полному осу
ществлению этой конечной цели периодически будут созываться специальные сессии Гене
ральной Ассамблеи для рассмотрения осуществления мер, предусмотренных в рамках 
различных этапов Всеобъемлющей программы. Первая такая'специальная сессия Гене
ральной Ассамблеи состоится в (1987) (1988) (198^ году, на ней будет: а) проведено рас
смотрение осуществления мер,предусмотренных в рамках первого этапа Всеобъемлющей про
граммы; Ъ) рассмотрен вопрос о необходимых изменениях в Программе в свете прове
денного обзора и о необходимых шагах, направленных на стимулирование прогресса в ее 
осуществлении; с) более конкретно разработаны меры, которые должны осуществляться 
на втором этапе Программы, с учетом достигнутого на настоящий момент прогресса и 
других изменений в международных отношениях, а также достижений науки и техники; 
и d) принято решение о времени созыва следующей специальной сессии для рассмотрения 
осуществления предусмотренных мер с внесенными в них соответствующими изменениями 
о рамках второго этапа Всеобъемлющей программы при условии, что такая сессия 
будет проведена не позднее, чем через шесть лет после первой*. 

6. В дополнение к периодическим обзорам Всеобъемлющей программы разоружения, 
которые должны проводиться на специальных сессиях, следует проводить ежегодный 
обзор осуществления Программы.Поэтому в повестки-дня очередных сессий Генеральной Ас
самблеи следует ежегодно включать пункт, озаглавленный "Рассмотрение осущест» 
вления Всеобъемлющей программы разоружения". В порядке содействия работе 
Ассамблеи в этом отношении Генеральный секретарь должен ежегодно представлять Ге
неральной Ассамблее доклад о ходе осуществления Программы, 

* Этот пункт не обсуждался. Поэтому рассматриваемые з нем вопросы остаются 
открытыми. 
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7* В ходе своего ежегодного обзора или на своих периодических специальных сессиях 
по обзору осуществления Всеобъемлющей программы разоружения Генеральная Ассамблея 
может в случае необходимости рассматривать и рекомендовать дальнейшие меры и проце
дуры в целях содействия осуществлению Программы. 

8 . В деле осуществления Всеобъемлющей программы разоружения Комиссия по разору
жению по-прежнему является совещательным органом, подчиненным Генеральной Ассамблее, 
D функции которого входит рассмотрение различных проблеем в области разоружения и 
вынесение рекомендаций по нам. 
9. Должны быть рассмотрены предложения, перечисленные в пункте 125 Заключитель
ного документа первой специальной сессии и Приложении II к Заключительному доку
менту второй специальной сессии, посвященной разоружению, и в соответствующее время 
должны быть приняты решения. 

10. В кратчайшие соответствующие сроки долина быть созвана Всетагрная конференция 
по разоружеШ'ГЮ с универсальным составом и при надлежащей подготовке. 





КОМИТЕТ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ f j f ^ 19С3 

RUSSIAN 
Originals English 

Доклад Специальной рабочей группы по хиыическотгу 
орудию Комитету по разоружению 

I. ВВЕДЕШГЕ 
1. В соответствии с решением, принятым Комитетом по разоружению на его 207-м за
седании, состоявшемся 29 марта 1983 г., которое содержится в документе CD/350» 
Специальная рабочая группа по химическому оружию была воссоздана на период прове
дения сессии 1903 года на основе ее предыдущего мандата. Комитет далее постано
вил, что Специальная рабочая группа представит ему доклад о ходе своей работы до 
завершения сессии 1983 года. 
I I . ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ И ДОКУМЕНТАЦИЯ 
2. На своем 207-м пленарном заседании 29 марта 1983 г. Комитет по разоружению 
назначил посла Д.С. Макфейла из Канады Председателем Специальной рабочей группы. 
Г-н Абделькадер Бенсмаил, Старший сотрудник по политическим вопросам Департамента 
Организации Объединенных Наций по вопросам разоружения, продолжал исполнять обязан
ности Секретаря Рабочей группы. 
3. Специальная рабочая группа провела 23 заседания в период с 6 апреля по 22 ав
густа 1983 года. Деятельности Рабочей группы содействовало включение в делегации 
национальных экспертов в период с 22 июня по 22 июля 1983 года. Кроме того, 
Председатель провел ряд неофициальных консультаций с делегациями. 
4. На 216-м пленарном заседании Комитета по разоружению Председатель Специальной 
рабочей группы представил доклад о ходе ее работы. 
5. Представители следующих государств, не являющихся членами Комитета по разо
ружению, участвовали по их просьбе в работе Рабочей группы: Австрии, Вьетнама, 
Греции, Данпи, Ирландии, Испании, Норвегии, Португалии, ©инляндш! и Швейцарии. 
6. В ходе сессии 1983 года Комитету по разоружению были представлены следующие 
официальные документы по вопросам химического оружия: 

- Документ СВ/ЗЗС от 1 февраля 1983 г., озаглавленный "Письмо постоянного 
представителя Чехословацкой Социалистической Республики от 24 января 
1983 г., препровождающее текст Политической декларации государств-участ
ников Варшавского Договора, принятой в Праге 5 января 1983 года". 

GE.03-63375 
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- Документ CD/342 ОТ 8 февраля 1983 года, озаглавленный ''Доклад Специальной 
рабочей группы по химическому оружию о ее работе D период 17-28 января 1983 года", 

- Документ СТ)/343 от 10 февраля 1983 года, представленный Соединенными Штатами 
Америки и озаглавленный "Подробное изложение позиции Соединенных Штатов по содержанию 
запрещения химического оружия". 

- Документ CD/349 ОТ 21 февраля 1983 года, представленный Республикой Куба и 
озаглавленный "Письмо Постоянного представителя Республики Куба от 21 февраля 1983 года, 
препровождающее окончательный краткий доклад Международного симпозиума по применению 
гербицидов и дефолиантов в войне: долгосрочное воздействие на людей и природу, состо
явшегося в городе Хошимине с 13 по 20 января 1983 года". 

- Документ C D / 3 5 0 ОТ 28 февраля 1983 года, представленный Испанией и озаглавлен
ный 'Табочий документ по техническим аспектам конвенции по химическому оружию". 

- Документ CD/353 ОТ 8 марта 1983 года, представленный Соединенным Королевством 
Великобритании и Северной Ирландии и озаглавленный "Проверка отказа от производства 
химического оружия". 

- Документ CD/37Û от 21 апреля 1983 года,представленный Китаем и озаглавленный 
"О режиме запрещения будущей конвенции о запрещении химического оружия11. 

- Документ CD/337 от 6 июля 1983 года, предстазленный Соединенными Штатами /те
ршей и озаглавленный "Иллюстративные процедуры инспекции на месте для проверки унич
тожения запасов химического оружия". 

- Документ Св/392 от 13 июля 1983 года, представленный Финляндией и озаглавленный 
"Письмо Постоянного представителя Финляндии от 11 июля 1983 года на имя Председателя 
Комитета по разоружению, препровождающее документ, озаглавленный "Систематическая 
идентификация боевых химических агентов: идентификация прекурсоров боевых химиче
ских агентов, продуктов распада агентов, не содержащих фосфор, и некоторых потенциаль
ных агентов". 

- Документ CD/393 о т 12 июля 1983 года, представленный Югославией и озаглавлен
ный "Рабочий документ по некоторым техническим аспектам процесса проверки в конвен
ции по химическому оружию" (также Еыпуцен в виде CD/CW/WP« 5 5 ) » 

- Документ СВ/з2б ° т 19 июля 1983 года, представленный Норвегией и озаглавлен
ный "Рабочий документ по проверке выполнения конвенции по химическому оружию: сбор 
проб и анализ боевых химических агентов в зимних условиях". 
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- Документ CD/397 ОТ 19 июля 1983 года, представленный Норвегией и озаглавленный 
"Рабочий документ по проверке отказа от производства химического оружия". 

- Документ CD/401 от 29 июля 1983 года, представленный Югославией и озаглавленный 
"Прекурсоры - "ключевые" прекурсоры" (jrasse напущен В - В И Д Е C D / C W / C R P . 8 2 ) . 

- Документ CD/408 ОТ 9 августа 1983 года, представленный Египтом и озаглавленный 
"Предложения, направленные на содействие соблюдению конвенции по химическому оружию 
и выполнению ее положений". 
7. Кроме того, в Рабочей группе были распространены следующие рабочие документы: 

- -CD/CW/WP.45, озаглавленный "Доклад Специальной рабочей группы по химическому 
оружию о ее работе в течение периода 17-28 января 1983 года". 

- C D / C W / W P . 4 6 , представленный Нидерландами и озаглавленный "Предлагаемый перечень вдю 
чевнх прекурсоров,в том числе применяемых в многокомпонентных системах химического 
оружия". 

- CD/CW/WP.47, представленный Соединенными Штатами Америки и озаглавленный 
"Мнение делегации Соединенных Штатов о технических консультациях по химическому оружию, 
проведенных в январе 1983 года". 

- C D / C W / W P . 4 8 , представленный Соединенными Штатами Америки и озаглавленный 
"Рабочая гипотеза о проводимой на местах систематической международной инспекции уничто
жения ' объявленных- запасов". 

- C D / C W / W P . 4 9 J озаглавленный "Заявление координатора Контактной группы А". 
- C D / C W / I Í P . 5 0 , представленный Польшей и озаглавленный "Мнение польской делегации 

о результатах консультаций по техническим вопросам, проводившихся с делегациями в рам
ках Специальной рабочей группы по химическому оружию в период с 17 января по 
4 февраля 1983 года". 

- C D / C W / W P » 5 1 , представленный Соединенными Штатами Америки и озаглавленный 
"Предотвращение нелегального производства ключевых прекурсоров для газов нервно-
паралитического действия". 

- C D / C W / W P . 5 2 , представленный Соединенными Штатами Америки и озаглавленный 
"Проверка отказа от производства химического оружия". 

- CD/CW/WP.53» представленный Болгарией и озаглавленный "Рабочая гипотеза проверки 
уничтожения объявленных запасов". 

- C D / C W / 9 P . 5 4 , представленный Францией и озаглавленный "Прекурсоры - ключевые 
прекурсоры". 

- CD/CW/WP,55, представленный Югославией и озаглавленный "Рабочий документ по не
которым техническим аспектам процесса проверки в конвенции по химическому оружию" (такие 
выпущен в в.:де C D / 3 9 3 ) . 
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- C D / C W / W P « 5 6 | озаглавленный "Проект доклада Специальной рабочей группы по • 
химическому оружию Комитету по разоружению". 

- C D / C W / W P . 5 7 , представленный Соединенным Королевством Великобритании и Северной 
Ирландии и озаглавленный "Проверка отказа от производства химического оружия". 

8. Рабочей" группе были также представлены следующие документы зала заседаний: 
- C D / C W / C R P.66, озаглавленный "Программа работы Специальной рабочей группы по 

химическому оружию на период 17-28 января 1983 года". 
- C D / C W / C E P . 6 7 , озаглавленный "Расписание консультаций Председателя, которые должны 

быть проведены с 17 января по 4 февраля 1983 года по техническим вопросам, изложенным 
в пункте 12 доклада Рабочей группы (документ CD/ 3 3 4 от 15 сентября 1982 года". 

- C B / C W / C R P . 6 8 , озаглавленный "График работы на апрель 1983 года". 
- C D / C W / C R P . 6 9 , представленный Швецией и озаглавленный "Заявление представителя 

делегации Швеции д-ра Й. Лундина в Специальной рабочей группе по химическому оружию в 
понедельник" 11 апреля 1983 года по вопросу об "отказе от военной подготовки к применению 
химического оружия". 

- C D / C W / C R P . 7 0 ^ озаглавленный "Контактная группа С: документ, представленный 
координатором".-

- C n / c w / C R P . 7 1 , озаглавленный "Контактная группа С: документ, представленный 
координатором: критерии для объективной и беспристрастной проверки запрещения применения 
химического оружия". 

- C D / C W / C R P , 7 2 , озаглавленный "Резюме Председателя относительно обсуждения, про-
зеденного в Контактной группе А в апреле 1983 года". 

- C D / C W / C R P . 7 3 » озаглавленный "Доклад координатора о ходе работы". 
- CD/ c w /CRP . 7 4+Rev.l и 2,0заглавленный "Предложения координатора, процедура объявления 

обладания или необладания химическим оружием и его возможными компонентами'1. 
- CD/CW/CRP.75*» озаглавленный "Предложения координатора: уничтожение или пере

направление запасов химического оружия". 
- C D / C W / C R P . 7 6 И Согг.1, представленный Югославией и озаглавленный. "Определение 

"ключевых" прекурсоров". 
- C D / C W / C R P . 7 7 » представленный Австралией и озаглавленный "Перенаправление запасов 

химического оружия". 
- C D / C H / C R P . 7 8 , представленный Австралией и озаглавленный "Вопросы, касающиеся 

возможного применения в гражданских целях химических веществ, содержащих метилфосфорную 
связь". 

• — C D / C W / C R P . 7 9 I озаглавленный "Доклад координатора по теме "Критерии объективной и 
беспристрастной проверки запрещения применения химического оружия". 
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- СБ/cw/CRPeoC + Rev . 1 ,2 ,3 a 4озаглавленный "Предложение коордиантора: вопросы, 
касающиеся включения в сферу действия -инвенции запрещения применения" 

- СВ/см/сНРэоО Rev. 5 . озаглавленный "Доклад координатора по вопросам, 
касающимся включения в сферу действия конвенции запрещения применения" 

_ CD/CIí/CRPeGl Rev. 1, представленный Австралией/ Нидерландами и озаглав
ленный "Перечень прекурсоров сверхтоксичных смертоносных химических веществ и 
инкапаситантов" 

- CD/CW/CRP.G2f представленный Югославией и озаглавленный "Прекурсоры - "ключевые" 
прекурсоры" (также выпущен как документ CD/401) 

- CD/C¥/CRPeo3r представленный Чехословакией и озаглавленный "Концепция 
прекурсоров в конвенции по химическому оружию" 

- C D / C W / C R P . О 4 j представленный Федеративной Республикой Германией и озаглавлен
ный "Перечень ключевых прекурсоров" 

- C D / C W / C R P O G5 Î озаглавленный "Доклад координатора о результатах работы Контакт
ной группы А" 

- СЮ/СУ/оИРпОб, озаглавленный ,;Доклад координатора о работе Контактной группы D 
- CI)/CW/CRPeu7j озаглавленный "Доклад координатора о структуре и функциях 

Консультативного комитета и его вспомогательных органов'' 
I I I . РАБОТА ПО ЕОПРОСАМ СУЦЕС1Ь„ Ь IZT-ÍZHHE СЕССИЙ i983 ГОДА 
9. В ходе своей сессии 1983 года Рабочая группа активизировала свои усилия, направ
ленные на разработку конвенции на основе существующих материалов и новых предложений, 
выдвинутых делегациями. Основные задачи Группы заключались в том, чтобы попытаться 
урегулироват*ь все еще не решенные основные вопросы и зарегистрировать существо 
вопросов, до которым уже достигнута договоренность. С этой целью Группа при
няла предложение Председателя учредить четыре контактные группы для рассмотрения 
конкретных аспектов, следующих cçor конвенции: 

a) Контактная Группа А: Существующие запасы 
(Координатор: полковник Й. Чалович, Польша) 

b) Контактная группа В: Положения о соблюдении и вопросы проверки 
(Координатор: г-н С. Дуарте, Бразилия) 

c) Контактная группа С : Запрещение применения 
(Координатор: г-н Р.Х. Аккерман, Нидерланды) 

d ' Контактная группа D: Определения 
(Координатор: д-р Й. Лундин, Швеция) 
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10. Эти вопросы были рассмотрены и переданы контактным группам, а остальные два 
важных вопроса, которые рассматривались в 1983 году - уничтожение существующих 
средств производства и непроизводство - и менее важные вопросы, требующие внимание, 
были рассмотрены самой Рабочей группой. Вопросы, по которым можно было бы ожидать 
консенсуса: значительная часть сферы запрещения, многие определения, некоторые ме
ры сотрудничества к укрепления доверия, некоторые аспекты осуществления национальной 
и международной проверки, а также преамбула и дополнительные положения, относящиеся 
к вопросам существа, подробно не обсуждались, но, естественно, учитывались на основе 
ранее проделанной работы при разработке Рабочей группой БЫВОДОВ В 1983 году. По 
указанным выше вопросам Рабочая группа пришла к следующих выводам: 

a) Существующие средства производства -
Разногласия в этой области являются одними из наиболее трудноразрешимых.-
Имеются проблемы в отношении объявления предприятий; была изучена необхо
димость инспекций, закрытия и опечатывания объявленных предприятий, а 
также подходы к их ликвидации. Были также рассмотрены проблемы сроков 
объявлений, конкретизация местоположения, метод уничтожения, возможные 
специальные требования в отношении объектов по производству бинарного 
оружия; были выдвинуты предложения о систематической международной 
проверке. 

b) Непроизводство химического оружия на предприятиях химической промышленности -
В этой области основные разногласия сохраняются, в особенности в отношении 
возможных ограничений на производство химикатов в разрешенных целях и сос
тавления списков, например, ключевых прекурсоров, а также мер проверки, 
которые могут быть применены. (Впоследствии переданы Контактной Группе D). 

c) Запрещение передачи -
Было достигнуто согласие о том, что передачи, кроме как в целях уничтоже
ния, будут ограничены, но обстоятельства, при которых они могут быть раз
решены, и количества передаваемых химикатов требуют дальнейшего рассмотре
ния. 

d) Запрещение разработки -
Несмотря на имеющееся согласие в том, что дальнейшая разработка химического 
оружия должна быть запрещена, любая систематическая проверка натолкнется, 
как представляется, на трудности вследствие необходимости сохранения права 
вести работу з целях, связанных с зашитой или Б других разрешенных целях. 

http://%e2%96%a0pa.ce
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Рабочая гругша все же рассмотрела другие пункты, включая некоторые определения, 
иадомасптабное производство в разрепенных целях или целях, связанных с защитой, унич
тожение запасов, военная подготовка к применению химического оружия и подготовитель
ную комиссию; в некоторых случаях результаты были далее препровождены существующим 
контактным группам, а в других случаях была вновь подтверждена степень договоренности, 
изложенная в предыдущих докладах Контактной группы. 
11. Согласованные выводы Рабочей группы по вопросам существа систематизированы и 
сведены воедино в Приложении I для рассмотрения правительствами. В нем приводятся 
как совпадающие, так к несогласованные мнения по отдельным положениям Конвенции. Тем 
не менее Приложение I необязательно полностью отражает некоторые моменты, которые 
требуют дальнейшего обсуждения отдельных случаев зафиксированных пониманий или обяза
тельств. В частности, это касается определений "прекурсора", "ключевого прекурсора", 
"объектов по производству", существующих запасов химического оружия и сферы возможного 
применения процедуры инспекции на месте. 
IV. ВЫВОДЫ ПО СУЩЕСТВУ ВОЗМОЖНОЙ КОНВЕНЦИИ 
12. Специальная рабочая группа рекомендует Комитету по разоружению: 
a) чтобы в качестве основы для дальнейшей деятельности Рабочей группы были использо

ваны мнения, изложенные в Приложении I к настоящему докладу и положения, касающие
ся существа вопроса, которые подлежат включению в Конвенцию по химическому оружию; 

b ) чтобы при дальнейшей разработке Конвенции были также использованы мнения, содержа
щиеся в докладах контактных групп 1983 года, приведенных в Приложении I I к настоя
щему докладу, в том числе проекты формулировок для возможного употребления в буду
щей Конвенции вместе с другими соответствующими предыдущими и будущими докладами 
и документами Комитета; и 

c) чтобы Рабочая группа безотлагательно возобновила в самом начале сессии Комитета 
по разоружению 1984 года активные переговоры, направленные на окончательную раз
работку Конвенции в кратчайшие сроки. 
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Доклад Специальной рабочей группы по химическому, оружию 
Комитету по разоружению 

ПРИЛОЖЕНИЕ I 
Специальная рабочая группа по химическому оружию считает, что следующие положе

ния, касающиеся существа вопроса, должны быть включены в будущую Конвенцию по хими
ческому оружию. (Части, по которым не достигнуто согласие всех делегаций, выделены 
в виде абзацев и представлены как: 

1 . и, где они являются дополнительными предложениями; 
2. иди, где они являются альтернативным вариантом по отношению к другим 

текстам). 
I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

А. Цели и обязательства 
1. Общие цели Конвенции 

Обязательство запретить химическое оружие 
2. Основные обязательства 

a) Обязательство не разрабатывать, не производить, не приобретать 
каким-либо образом, не накапливать, не сохранять и не передавать 
химическое оружие. 

b) Обя затель ство: 
Путем применения положений Конвенции, которые дополняют 
запрещения по Женевскому протоколу 1925 года, исключить 
применение химического оружия в любом вооруженном конфликте. 

или не применять химическое оружие в любом вооруженном конфликте 
или не применять химическое оружие ни при каких обстоятельствах 
или обеспечить соблюдение государствами, не являющимися участ

никами Женевского протокола о запрещении применения хими
ческого оружия, его положений, и напомнить государствам-
участникам этого Протокола об обязательствах по этому 
Протоколу. 

c) Обязательство ликвидировать— существующие запасы химического 
оружия. 

*/ 
й) Обязательство ликвидировать—' существующие объекты по производ

ству химического оружия. 
е) Обязательство не оказывать помощь, не поощрять или не склонять 

кого бы то ни было к участию в деятельности, запрещенной Конвен
цией. 

и Обязательство не предпринимать каких-либо военных 
приготовлений с целью применения химического оружия. 

*/ Как указано на стр. 7 и 10. 



Определения и критерии 
1. Определения 

Понимание того, что в соответствии с критерием общей цели по 
Конвенции 
а) Химическое оружие означает: 

i ) сверхтоксичные смертоносные,•другие смертоносные и вредо
носные химикаты и их прекурсоры, независимо от-способа • 
производства, за исключением тех, которые предназначены 
для разрешенных целей, в той мере, в которой их типы и 
количества' соответствуют этим целям 
или химические боевые агенты и их прекурсоры; 

i i ) боеприпасы или устройства, специально предназначенные 
для смертельного поражения или причинения Иного вреда .за 
счет токсических свойств химикатов, высвобождаемых в ре
зультате применения таких боеприпасов или устройств, 
или 

i i i ) любое оборудование 
и или химикат, 
специально предназначенные для использования непосредствен
но в связи с применением таких боеприпасов или устройств, 

и Ъ) Химические боевые агенты означают: 
например, токсические химические вещества, виды и количества 
которых соответствуют враждебным или военным целям и чьи токси
ческие свойства используются для того, чтоб**'непосредственно 
воздействовать на нормальное функционирование организма челове
ка, животных или растений таким образом, чтобы причинить им 
смерть, вызвать временную инвалидность, постоянное увечье,ущерб, 
и в целях Конвенции химические боевые агенты могут быть подраз
делены на три категории: сверхтоксичные смертоносные, другие 
смертоносные и другие вредоносные химикаты, 

с) Разрешенные цели означают: 
i ) невраждебные цели, т.е. промышленные, сельскохозяйственные, 

научно-исследовательские, медицинские, поддержания правопо
рядка или другие мирные или защитные"цели; и 

i i ) военные цели, не связанные с применением химического 
оружия. 

и d) Защитные цели означают: 
цели, непосредственно относящиеся к защите от химического оружия 

е) Производственным объектом является: 
любое здание или оборудование, которое в какой-либо степени спро 
ектировано, построено или используется для производства любых 
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химикатов, включая ключевые прекурсоры, предназначенные главным 
образом для применения в химическом оруний, или спроектировано, 
построено или используется для снаряжения химического оружия. 

или (предстоит определить) 
f) Прекурсором является: 

химикат, который в любой реакции принимает участие в производстве 
*/ 

токсичного конечного продукта—' , который в целях данной Конвен
ции определен как химикат, отвечающий критерию общей цели. 

g) Ключевым прекурсором является: 
прекурсор, который играет наиболее важную роль в производстве 
конечного продукта—'и в определении его характеристик и имеет 

1 / 

ограниченное мирное применение—' 
и и используется на последней стадии синтеза. 

2. Критерии токсичности 
Понимание того, что для классификации химикатов в соответствии с их 

2/ 
токсичностью применяются, следующие критерии— : 
a) "сверхтоксичный смертоносный химикат" имеет медианную летальную 

дозу менее или равную 0,5 мг/кг (при подкожном введении) или 
2 ООО мг/мин/м3 (при ингаляции); 

b) "другой смертоносный химикат" имеет медианную летальную дозу, 
превышающую 0,5 мг/кг (при подкожном введении) или 
2 ООО мг-мин/м3 (при ингаляции) и менее или равную 10 мг/кг 
(при подкожном введении или 20 ООО мг-мин/м3 (при ингаляции); и 

c) "вредоносный химикат" имеет медианную летальную дозу, превышаю
щую 10 мг/кг (при подкожном введении) или 20 ООО мг-мин/м3 

(при ингаляции). 
С. Соблюдение 

1. Национальные меры по обеспечению выполнения 
Обязательство принимать меры в соответствии с конституционными про
цедурами с целью выполнения Конвенции, контроля за ее соблюдением и 
запрещения или предотвращения любой деятельности под национальной 
юрисдикцией или контролем в нарушение ее положений. */ Или, зоэможно, боевого химического агента (подлежит определению, см. стр.2). 

1/ Как это определено в приложении к Конвенции, о котором говорится ниже, 
указывающем на критерии включения и меры по обеспечению соблюдения Конвенции. 

2/ При измерении согласованным методом, изложенным в приложении к Конвенции. 
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2. Национальные технические средства 
Понимание того, что технические процедуры для сбора информации о соблюдении, 
которые находятся под национальным контролем, будут использоваться таким образом, 
чтобы это соответствовало общепризнанным принципам международного права. 

3. Систематические международные процедуры 
Обязательство обеспечить систематическую проверку соблюдения положений Кон
венции путем:- " 
a) сообщения данных 

предоставления Консультативному комитету на периодической основе данных 
о производстве и использовании и другой информации^'; и 

b) инспекции на местах 
контроля на месте с использованием автоматических приборов и/или 
обязательных инспекций международными инспекторами̂ '1'''} 
i ) или "на немедленной основе", т.е. предусматривающей присутствие 

инспекторов, как только это станет возможным; 
i i ) или "на непрерывной основе", т.е. предусматривающей присутствие 

инспекторов на протяжении всего периода операции; 
i i i ) или "на периодической основе", т.е. предусматривающей регулярные 

посещения места проведения операции через определенные промежутки 
времени, установленные Консультативным комитетом; 

i v ) иди "на основе квоты", т.е. предусматривающей согласованное число 
регулярных посещений, которое будет определяться Консультативным 
комитетом на основе согласованных критериев и данных, представленных 
государствами; 

v) или "на произвольной основе", т.е. предусматривающей согласованное 
число посещений, которые осуществляются на нерегулярной основе при 
ограниченном по времени предварительном уведомлении, 

v i ) иди на любой другой основе, согласованной в рамках двусторонних 
отношений или Консультативным комитетом. 

3/ Б соответствии с объявлениями, о которых говорится ниже,'и списками хими
катов, приведенными в приложениях к Конвенции, которые будут подлежать пересмотру 
со стороны Консультативного комитета, 

àj На основе согласованных процедур, приведенных з приложении к Конвенции. 
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4. Процедура проверки по запросу 
Обязательство обеспечить нерегулярную проверку соблюдения положений 
Конвенции путем применения процедур выяснения фактического положения дел, 
включая инспекцию на месте, 

на основе добровольности 
или на основе строгого обязательства разрешать проведение такой 

инспекции, 
организуемую на двусторонней основе или на основе мотивированного запроса, 
направленного Консультативному комитету. 

I I . КОНКРЕТНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ О ЛИКВИДАЦИИ 
А, Существующие запасы химического оружия 

1. Первоначальные объявления^ 
а) обязательство представить первоначальные объявления Консульта

тивному комитету: 
i ) не позднее чем через 30 дней после вступления Конвенции 

в силу или присоединения к ней; 
i i ) с указанием факта обладания или необладания любым хими

ческим оружием, независимо от его количества или место
нахождения; 

i i i ) с указанием наличия запасов химического оружия, находящихся 
под чьей-либо еще юрисдикцией или контролем; 

i v ) с указанием состава всех запасов химического оружия; 
все химикаты, в том числе прекурсоры, входящие в такие 
запасы, должны объявляться с указанием их химического 
названия, токсичности, там, где это применимо, и веса хи
микатов в емкостях или в боеприпасах в метрических тоннах; 
боеприпасы должны объявляться по их типу, калибру, коли
честву и химическому снаряжению; усройства и "специально 
предназначенное" оборудование должны объявляться 
и, по типу и количеству, а в отношении устройств - также 

по их размеру и химическому снаряжению, 
и, с указанием местонахождения всех запасов и состава 

запасов в каждом месте; 

¿/ На основе положений Конвенции и в соответствии с процедурами, установлен
ными Консультативным комитетом (примите к сведению, что эта сноска относится ко всем 
объявлениям и сообщениям, упомянутым в настоящем докладе). 



v) с представлением подтверждения того, что приобретение 
или передача химического оружия 

наряду с любой помощью 
или включая технологическое оборудование для производства 

химического оружия и соответствующую техническую доку
ментацию 
прекращены; 

обязательство подвергнуть первоначальные объявления запасов 
химического оружия проверке путем 

систематической международной инспекции на месте на немедленной 
основе 

или на основе квоты для запасов, хранящихся на складах при специали
зированных объектах по уничтожению запасов 

или процедуры проверки по запросу 
ежуточные и другие меры 
обязательство подвергнуть объявленные запасы проверке в период 
между первоначальными объявлениями и началом ликвидации, путем 

. постоянного контроля при помощи приборов, установленных на 
месте, и систематической международной инспекции на месте 
на периодической основе 

или на основе квоты для запасов, хранящихся на складах при специали
зированных объектах по уничтожению запасов; 

или процедуры проверки по запросу; 
обязательство не перемещать запасы химического оружия из мест 
их нынешнего нахождения после вступления Конвенции в силу или 
присоединения к ней, кроме как в целях их ликвидации или защитных 
целях 

и в других разрешенных целях; 
обязательство представить Консультативному комитету через 

30 дней 
иди б месяцев 
после вступления Конвенции в силу или присоединения к ней 
первоначальные планы ликвидации всех запасов химического оружия, 
включая тип операций, порядок их осуществления по количеству и 
видам химического оружия, подлежащего уничтожению, конечные продукты-и 

одновременно 
иди перед самым началом функционирования 

местонахождение объектов по уничтожению, которые будут использо
ваны 
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d) обязательство представлять Консультативному комитету 
годовые 

или периодические 
уведомления о ходе осуществления планов ликвидации запасов химического 
орудия; 

e) обязательство представлять Консультативному комитету 
годовые 

или за 3 месяца до осуществления каждого этапа 
подробные уведомления уничтожения запасов химического оружия в течение 
следующего года 

или этапа; 
f ) обязательство уведомлять Консультативный комитет о лшсвидации химического 

оружия в течение 30 дней после завершения его лшсвидации; 
и g) обязательство представлять Консультативному комитету уведомления в отношении 

старых запасов, обнаруженных после первоначального объявления: 
i ) в течение 30 дней - о предполагаемом количестве и виде, и о том, 

как, где и когда они были обнаружены, почему ранее не были известны 
и где хранятся; 

i i ) в течение 90 дней - о точном количестве и виде, включая химические 
названия, формулы и количества обнаруженных химикатов, и о планах 
их уничтожения; и 

i i i ) в течение 30 дней после завершения - свидетельство о ликвидации; 
и, в) обязательство согласиться с международным контролем за запасами до их оконча

тельной ликвидации. 
3. Ликвидация запасов 

а) Обязательство ликвидировать как можно быстрее все запасы химического оружия, 
и включал старые запасы, обнаруженные после первоначального объявления, 

путем уничтожения 
или уничтожения или перенаправления на разрешенные цели, используя необратимые 

процедуры, которые позволят проводить систематическую международную инс
пекцию на месте, и в соответствии с порядком^, который будет обеспечивать 
баланс безопасности на протяжении всего этапа ликвидации, который начи
нался бы не позднее 

б месяцев и завершения в течение 10 лет 

Будет согласован и изложен в приложении к Конвенции. 
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ш ш 6 месяцев по отношению только к бшяарному :: многокомпонентному хи
мическому оружию и завершался в течение 2-х лет и который начинался бы 
не позднее 2-х лет по отношению ко всем остальным видам химического оружия 
л завершался в течение 10 лет после вступления Конвенции в силу, 

ъ) Обязательство подвергнуть уничтожение запасов химического оружия систематичес
кой международной проверке путем непрерывного контроля на месте с помощью 
приборов и систематической международной инспекции на месте 

па постоянной основе 
или на основе квоты. 

Б. Содествуюшие средства производства 
1. Первоначальные объявления 
а) Обязательство представить объявления Консультативному комитету не позднее чем 

через 30 дней после вступления Конвенции в силу или присоединения к ней. 
i ) С указанием факта обладания или необладания мощностями для производства 

химического оружия, с указанием самих мощностей, а также с указанием 
факта наличия или отсутствия объектов по производству под чьей-либо еще 
юрисдикцией или контролем и их мощностей; 
или с указанием факта наличия или отсутствия объектов по производству 
под собственной юрисдикцией или контролем; с указанием наличия на своей 
территории какого-либо объекта по производству, который находится под 
чьей-либо еще юрисдикцией или контролем, и местоположения такого объек
та; и с указанием местоположения, характера, мощности, видов продукции 
и их хтгаческих наименований продуктов по любому объекту по производству, 
который находился под юрисдикцией или контролем в любой момент, начи
ная с . 

i i ) С представлением подтверждения того, что на объектах, которыми обладают 
или которые имеются в наличии, были прекращены все производство и снаря
жение. 

и_о) Обязательство подвергать первоначальное объявление производственных объектов 
проверке путем 

систематической немедленной международной хшспекции на месте 
или процедуры проверки по запросу. 

2. Промежуточные и другие меры 
а) Обязательство, принимаемое на себя во время вступления 1Сонвенции в силу или 

присоединения к ней, прекратить любые виды деятельности на любом объекте по 
производству, за исключением тех, которые необходимы для закрытия и ликвидации 
или переоборудовании объекта с целью уничтожения запасов химического оружия, 
и закрыть любой объект тагам образом, чтобы он не мог функционировать и чтобы 
это можно было проверить. 
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Обязательство, принимаемое на себя во время вступления Конвенции в силу или 
присоединения к ней, не создавать новые объекты по производству и не переобору
довать любые другие существующие объекты для целей производства химического 
оружия. 
Обязательство соглашаться на проверку того, что объекты по производству не 
действуют в период между первоначальным объявлением их местоположения и нача
лом процесса ликвидации путем 

постоянного мониторинга с помощью автоматических приборов, установленных 
на месте, и систематических международных инспекций на месте на периоди
ческой основе 

или путем процедур проверки по запросу. 
Обязательство представить Консультативному комитету планы относительно закрытия 

и ликвидации всех объектов по производству через 30 дней после вступления 
Конвенции в силу или присоединения к ней 

или ликвидации каждого предприятия за год до начала процесса его ликвидации 
и с указанием его местоположения. 

Обязательство представлять Консультативному комитету 
годовые 

иди периодические 
уведомления о ходе работы по осуществлению планов ликвидации объектов по 
производству. 

Обязательство представлять Консультативному комитету 
ежегодно подробные уведомления, касающиеся ликвидации объектов по произ
водству на следующий год 

или за 3 месяца до осуществления каждого этапа уведомаения о ликвидации объек
тов по производству на следующем этапе с указанием их местоположения. 

Обязательство представить Консультативному комитету в течение 30 дней подтвержде
ние того, что процесс ликвидации производственных объектов завершен. 

Обязательство представить Консультативному комитету 
в течение 30 дней с момента вступления Конвенции в силу или присоединения 
к ней 

или в течение периода, предусмотренного в плане уничтожения запасов, 
планы временного переоборудования любого объекта по производству в целях 
уничтожения запасов химического оружия, в том числе с указанием его место
положения . 

Обязательство уведомлять Консультативный комитет в течение 30 дней о том, что 
процесс уничтожения запасов химического оружия на временно переоборудованном объек
те по производству завершен. 
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3. Ликвидация объектов по производству 

a) обязательство ликвидировать все объекты по производству, в том числе лю
бые объекты, временно переоборудованные для ликвидации химического оружия, 
путем 

их сноса 
или уничтожения или демонтажа 

с использованием процедур, которые позволят проверку,и в соответствии 
с общим порядком-^, который будет гарантировать поддержание баланса 
безопасности в ходе всего процесса уничтожения, который начинался бы 
не позднее 
б месяцев и завершался в течение 10 лот 

или 6 месяцев для объектов, производящих бинарное оружие, и завершался 
в течение 2-х лет, и начинался не позднее 8 лет для объектов, произ
водящих все остальные виды химического оружия, и завершался в течение 
10 лет; 

b) обязательство подвергать процесс ликвидации любого объекта по производству 
проверке путем 
систематической международной инспекции каждого объекта на месте на 
согласованном уровне 

или путем процедур проверки по запросу. 
I I I . ДРУГИЕ ПОЛОЖЕНИЯ СУЩЕСТВА 

А. Проверка непроизводства химического оружия, в будущей 
Обязательство соглашаться на систематическую международную проверку непроиз-
водства химикатов для химического оружия, в дополнение к процедуре проверки 
по запросу, путем^ : 
1. В отношении сверхтоксичных смертоносных химикатов 

а) установления лимита, который является самым низким и в любом случае 
не превышает одну метрическую тонну суммарного количества сверхток
сичных смертоносных химикатов 

и. их ключевых прекурсоров, 
ежегодно производимых, перенаправляемых из запасов или иным образом 
приобретенных или имеющихся в любой данный момент 

для целей защиты 
или для всех разрешенных целеИ; 

Ъ) ограничения производства этих химикатов одним маломасштабным 
объектом с предельной мощностью ; 

j / Будет согласован и изложен в приложении к Конвенции. 
8/ В соответствии с процедурами, изложенными в приложении, и на основе списков 

химических веществ, включая особо опасные химикаты, которые должны быть определены Кон
сультативным комитетом в соответствии с согласованными критериями. 
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с) уведомления Консультативного комитета о местоположении и мощности 
маломасштабного производственного объекта в течение 30 дней после 
вступления Конвенции в силу или присоединения к ней либо, если 
этот объект построен позднее, за .... дней до того, как объект нач
нет функционировать; 

&) контроля за деятельностью маломасштабного производственного объекта 
путем ежегодного представления данных с пояснениями приборов на месте 
и систематической международной инспекции на месте 

на согласованном уровне 
или на основе квот 

и 2. Запрещения производства соединений с метилфосфорной связью на коммер
ческих производственных объектах 
и ограничения такого производства одним маломасштабным объектом. 

3. Другие смертоносные и другие вредоносные химикаты 
а) контроль за производством и использованием путем ежегодного пре

доставления данных; 
и ъ) объявление Консультативному комитету местонахождения объектов для 

производства некоторых других смертоносных и вредоносных химикатов, 
которые, как считается, представляют собой особую опасность. 

4. Ключевые прекурсоры 
а) проверка путем ежегодного предоставления данных о производстве и 

использовании 
и и объявление Консультативному комитету местонахождения объектов 

по производству ключевых прекурсоров; 
и и систематическая международная инспекция на месте на выборочной 

основе. 
Проверка запрещения применения 
Понимание того, что положения о международной проверке с использованием про
цедуры проверки по запросу^ должны в равной степени применяться к жалобам 
о применении химического оружия. 

На основе процедур, которые будут согласованы и приведены в приложении. 
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С. Разрешенные передачи 
1 . Передача для целей уничтожения 

a) понимание того, что по взаимному согласию химическое оружие может 
передаваться участниками для целей уничтожения; 

b) понимание того, что все положения об объявлении и проверке, обычно 
применимые к уничтожению запасов химического оружия, будут также при
меняться и к запасам, переданным для целей уничтожения с дополнительным 
уведомлением Консультативного комитета непосредственно перед на
чалом передачи. 

2. Передача для других целей 
a) обязательство не передавать сверхтоксичные смертоносные химикаты и их 

ключевые прекурсоры государствам," не являющимся участниками Конвенции; 
b) понимание необходимости ограничивать передачу другому участнику 

сверхтоксичных смертоносных химикатов 
и и их ключевых прекурсоров 

для разрешенных целей 
или для защитных целей 
максимальным количеством 
в сто граммов 
или 
в любой период в течение 12 месяцев; 

c) обязательство обоих сторон-участников заблаговременно представлять 
Консультативному комитету уведомление о каждой передаче и ежегодное 
сводное уведомление о всех передачах с указанием в обоих уведомле
ниях химических названий, веса и пункта назначения. 

IV. ОПЕРАТИВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
А. Национальные средства по осуществлению Конвенции 

1. Законодательные меры 
а) обязательство принимать, в соответствии с конституционными нормами, 

меры, необходимые для осуществления Конвенции и, в частности, для 
запрещения и предотвращения любой деятельности в нарушение Конвен
ции в любом месте, находящемся под национальной юрисдикцией или 
контролем; 

о) обязательство представлять Консультативному комитету информацию 
относительно принятых мер законодательного и административного 
характера. 
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2. Обязанности 
а) обязательство оказывать через какой-либо национальный комитет, 

которому поручено осуществление Конвенции, помощь Консультатив
ному комитету, включая предоставление данных, оказание содействия 
в проведении международных инспекций на месте и направлении опе
ративных ответов на все запросы о предоставлении услуг экспертов, 
информации и проведении лабораторных исследований; 

и Ъ) обязательство в полной мере сотрудничать с Консультативным коми
тетом в осуществлении его деятельности по проверке и никоим об
разом не вмешиваться в проведение законной деятельности по про
верке. 

B. Национальные технические средства 
Понимание того, что национальные технические средства могут быть использо
ваны для сбора информации о соблюдении Конвенции, что таким средствам но 
будут создаваться помехи и что любое государство-участник, обладающее 
национальными техническими средствами проверки, может предоставлять инфор
мацию в распоряжение других участников; 

иди понимание того, что в тех случаях, когда используются национальные технические 
средства для сбора информации о соблюдении Конвенции и им не создаются препят
ствия, все участники имеют доступ к такой информации; 

или (Нет положения). 
C. Международные меры по осуществлению 

1. Депозитарий 
Подлежит определению 

2. Подготовительная комиссия 
Обязательство создать Подготовительную комиссию в составе представителей 
всех государств, подписавших Конвенцию, и созвать ее после того, как 
Конвенция будет открыта для подписания с целью проведения необходимых 
подготовительных мероприятий для обеспечения вступления положений Конвен
ции в силу и подготовки создания Консультативного комитета 10/. 

10/ В соответствии с руководящими принципами, изложенными в приложении к 
Конвенции. 
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3. Консультативный комитет 
a) обязательство создать Консультативный комитет^/ в составе пред

ставителей всех государств-участников, который созывается в 
течение 30 дней после вступления Конвенции в силу в целях прове
дения широких международных консультаций и осуществления сотруд
ничества между государствами-участниками, наблюдения за осуществ
лением Конвенции и содействия проверке постоянного соблюдения 
Конвенции путем проведения научного и технического обзора я пре
доставления форума для обсуждения любой проблемы, связанной с 
осуществлением Конвенции; 
и_ принятия решений по практическим мерам, которые должны 

приниматься участниками Конвенции в случае ее нарушения, 
b) обязательство проводить очередные сессии Консультативного, коми

тета каждые ... лет и проводить внеочередные сессии по просьбе 
любого государства-участника или Исполнительного совета; 

c) обязательство создать Исполнительный совет в составе представи
телей ... государств-участников, назначенных Консультативным 
комитетом, а также технический секретариат и другие вспомога-:. 
тельные органы в случае необходимости; 

d) понимание того, что Исполнительный совет будет осуществлять 
функции Консультативного комитета в период между сессиями и 
будет также отвечать за получение и распространение данных и 
информации, получение запросов на осуществление процедур по 
запросу и вынесения решений по конкретным мерам, которые должны 
быть приняты, и наблюдение за систематическими инспекциями на 
месте; 

e) понимание того, что технический секретариат будет оказывать адми
нистративную поддержку Исполнительному совету и Консультативному 

- , 0 . . 

комитету и будет оказывать техническое содействие государствам-
участникам и Исполнительному совету; 

т 

1 1 / В соответствии с принципами, организацией и функциями, изложенными в прило
жении к Конвенции. 
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ПОЛОЖЕНИЯ О СОТРУДНИЧЕСТВЕ И УКРЕПЛЕНИИ ДОВЕРИЯ 
А. Консультации и сотрудничество 

1. Процесс двусторонних консультаций 
a) обязательство проводить консультации и осуществлять сотрудничество 

непосредственно или с помощью соответствующих процедур, включая 
использование услуг соответствующих международных организаций и 
Консультативного комитета з любом вопросе, связанном с осуществ
лением Конвенции, и стремиться к выяснению и урегулированию с 
помощью двусторонних консультаций любой ситуации, которая может 
поставить под сомнение " 'соблюдение Конвенции иди ко
торая может вызвать беспокойство по поводу связанной с этим си
туации, которая может рассматриваться как неясная; 

b) обязательство предоставлять информацию в целях обеспечения соблю
дения положений Конвенции. 

2. Процедуры проведения международных консультаций 
a) обязательство в полной м^ре сотрудничать с Консультативным коми

тетом и его вспомогательными органами и/или международными орга
низациями, которые могут в случае необходимости оказывать научную, 
техническую и административную помощь Консультативному комитету, 
с тем чтобы содействовать деятельности по выяснению обстоятельств 
таким образом, чтобы обеспечить скорейшее выяснение ситуации, 
относительно которой был подан первоначальный запрос-^/. 

b) Понимание того, что Консультативному комитету или его соответст
вующему вспомогательному органу в любое время может быть представ
лен запрос для осуществления процедуры по требованию в целях выяс
нения и урегулирован};* любой ситуации, которая считается неясной 
и которая вызывает подозрения в действиях в нарушение обязательств, 
вытекающих из положений Конвенции-^/. 

c) Иди обязательство положительно и добросовестно рассматривать запрос < 
проведении Консультативным комитетом или его соответствующим 
вспомогательным органом инспекции на месте и оперативно представ
лять полное объяснение причин отказа, который следует рассматривать 
как исключительный ответ. 

12/ В соответствии с процедурами, изложенными в приложении к Конвенции. 
13/ В соответствии с подробными процедурами, которые будут согласованы и изло-
в приложении к Конвенции. 
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или обязательство положительно и добросовестно рассматривать запрос 
Консультативного комитета или его соответствующего вспомогательного 
органа о проведении инспекции на месте. Отказ должен сопровождать
ся своевременным представлением полного объяснения его причин. 
Консультативный комитет оценивает представленное объяснение и может 
направить другой запрос, принимая во внимание все соответствующие 
элементы, включая возможные новые элементы, полученные Консультатив
ным комитетом после первоначального запроса» Если и на второй за
прос получен отказ, то мсгут быть применены соответствующие процеду
ры согласно Уставу Организации Объединенных Наций. 

3. Помощь 
a) обязательство предоставлять помощь и поддерживать предоставление 

помощи участнику Конвенции, оказавшемуся под угрозой или постра
давшему в результате нарушения положения Конвенции; 

b) обязательство предоставлять помощь или поддергивать предоставление 
помощи в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций любому 
участнику Конвенции, который просил о такой помощи и который, по заклю
чению Совета Безопасности, был подвергнут или, возможно, подвергается 
опасности в результате нарушения обязательств, взятых в соответствии 
с Конвенцией другим ее участником. 

4. Организация Объединенных Наций 
а) понимание того, что участники сохраняют за собой на все времена способ

ность принимать любые меры, которое они считают необходимыми, в рамках 
Конвенции или Устава Организации Объединенных Наций в целях урегулиро
вания разногласий, связанных с применением Конвенции, 

и_ Ъ) обязательство сотрудничать в проведении любого расследования, которое 
может быть начато Советом Безопасности в соответствии с положениями 
Устава Организации Объединенных Наций на основе жалобы, подученной 
Советом Безопасности, который информирует участников Конвенции о 
результатах такого расследования. 

B. Защита населения я окружающей среды 
Обязательство защищать население и окружающую среду при выполнении обязательств, 
связанных с уничтожением запасов химического оружия и объектов по его производству. 

C. Содействие целям развития 
Обязательство содействовать созданию благоприятных условий для экономического 
и технического развития и для международного сотрудничества в области использо
вания химикатов в мирных целях, одновременно на допуская вмешательства в сферу 
деятельности, не связанной с целями Конвенции. 
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или Обязательство избегать создания препятствий на пути экономического или техни
ческого развития государств-участников Конвенции или международного сотрудни
чества в области использования химикатов в мирных и защитных целях, включая 
международный обмен химикатами и оборудованием для производства, обработки 
или использования химикатов в мирных и защитных целях. 

VI. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
A. Преамбула и другие положения 

1. Понимание того, что Конвенция не ограничивает и не умаляет обязательства, 
взятые в соответствии с другими Договорами, включая: 
a) Протокол 1925 г. о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых 

или других подобных газов и бактериологических средств; 
b) Конвенцию о запрещении разработки, производства и накопления запасов 

бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении; 

и с) Конвенцию о запрещении военного или любого иного враждебного исполь
зования средств воздействия на природную среду. 

и_ 2. Обязательство объявлять, в течение 30 дней с момента вступления Конвенции 
в силу иди присоединения к ней, местонахождение и характер любого находяще
гося под юрисдикцией или контролем объекта, предназначенного, построенного 
или используемого с _ для разработки хи
мического оружия. 

B. Выход из Конвенции 
Понимание того, что выход может быть осуществлен в том случае, если чрезвычайные 
обстоятельства, связанные с существом настоящей Конвенция, поставили под угрозу 
высшие интересы государства. Уведомление о выходе представляется 

' за три 
месяца, включая изложение этих чрезвычайных обстоятельств. 





ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Содержание 

Доклад Координатора Контактной группы А о существующих 
запасах химического оружия 
(Вместе с полномочиями Председателя) 

Доклады Координатора Контактной группы В по положениям, 
касающимся соблюдения, и вопросам проверки 
(Вместе с полномочиями Председателя) 

Доклады Координатора Контактной группы С о запрещении 
применения химического оружия 
(Вместе с полномочиями Председателя) 

Доклад Координатора Контактной группы D по определениям 
(Вместе с полномочиями Председателя) 
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СШПИАЛЬЯАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ПО ХИМИЧЕСКОМУ ОРУЖЮ 

КОНТАКТНАЯ ГРУППА А 

Для продолжения своих переговоров Специальной рабочей группе необходимо всеобъем
лющим образом изучггть вокрос о существующих запасах. Это предусматривает, среди про
чего, рассмотрение следующих областей: 

1. Соответствующие аспекты в сфере действия. 

2 . Все объявления. 

3. Сроки оъявления. 

4. Контроль за объявлениями. 

5. Планы уничтожения. 

6. Сроки уничтожения. 

7. Методы уничтожения. 

8. Контроль за уничтожением. 

S. Другие требования в отношении соблюдения и меры по укреплению доверия; и 

10. Итоговые рабочие требования для национальных и международных организаций по 
осуществлению. 

Для оказания помощи Рабочей группе в рассмотрении этих вопросов будет учреждена 
Контактная группа. 
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ШСТРУКЦИИ КОНТАКТНОЙ ГРУППЕ А 

Для содействия достижению целей Рабочей группы Контактная группа изучит и пред
ставит доклад по конкретным вопросам, касающимся рассмотрения вопроса о существующих 
запасах, в соответствии с просьбой Председателя Рабочей группы. Б частности, она 
рассмотрит : 

методы, приемлемые для контроля за уничтожением запасов; и 

- основное содержание требуемых объявлений. 

При изучении этих вопросов Контактная группа должна действовать на систематичес
кой основе, используя, по мере необходимости, материалы, касающиеся всех областей, 
и принимая во внимание в качестве альтернатив, подлежащих рассмотрению, позиции госу
дарств. В качестве полезной исходной точки следует использовать доклады Контактной 
группы за 1982 год. Контактная группа не должна сосредоточивать свое внимание на 
"технических вопросах" как таковых, хотя она должна выявлять такие области, где имею
щегося технического опыта недостаточно. По существу задача Контактной группы состоит 
в том, чтобы выявлять политические и оперативные решения,необходимые для того,чтобы Ра
бочая группа могла успешно обсудить положения,касающиеся этих вопросв,для их. включения 
в Конвенцию. 

Председатель Контактной группы представит, в случае необходимости, устный доклад 
Председателю Рабочей группы и представит краткий письменный доклад до проведения 
последнего заседания Рабочей группы в апреле. Для оказания помощи Рабочей группе 
в проведении ее переговоров Контактная группа должна в этом докладе отметить", в част
ности, достигнутый консенсус и те области по каждому вопросу, в отношении которых не 
были урегулированы разногласия. 

ЗАСЕДАНИЯ КОНТАКТНОЙ ГРУППЫ 

Контактная группа будет проводить свои заседания по усмотрению своего Председателя, 
и время проведения заседаний будет устанавливаться и объявляться через Секретариат. 

Заседания будут носить неофициальный характер, однако для их проведения необходимо 
обеспечить устный перевод. 
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Доклад Координатора о результатах работы 
Контактной группы А 

Е круге полномочий, утвержденном Рабочей группой, Контактной группе дано указание 
сосредоточить свое внимание на рассмотрении следующих двух вопросов: 

- методы, пригодные для контроля за уничтожением запасов, и 
- основное содержание требуемых объявлений. 
Контактная группа приступила к рассмотрению фактических мер в рамках процесса уничтоже

ния запасов химического оружия, с тем чтобы определить, какой метод проверки уничтожения 
запасов следует применять: систему проверок по квотам или постоянные проверки. В этой 
связи Контактная группа приняла к сведению представленный Соединенными Штатами доку
мент С1)/з37 ОТ 6 июля 1983 года, посвященный конкретным методам проверки на месте на пос
тоянной основе. Были обсуждены также и другие документы. Делегации по-прежнему придер
живаются различных точек зрения, что отражено в документах CD/294» CD/343 и других доку
ментах . 

Что касается рассмотрения основного содержания объявлений, то делегации по-прежнему 
придерживаются различных точек зрения, в частности по содержанию первоначальных объявле
ний запасов, что отражено в документе С1)/з34о 

Были также обсуждены и некоторые другие вопросы, связанные с проблемой существующих 
запасов. 
Общие точки зрения и темы для дальнейшего обсуждения 

На основании консультаций с делегациями координатор представил на рассмотрение Кон
тактной группе документ с кратким изложением некоторых вопросов о запасах, по которым, 
как представляется, существует единство взглядов, и с изложением некоторых моментов, тре
бующих дальнейшего обсуждения. Рассмотрение этих моментов подтвердило, что они могут 
служить приемлемой основой для дальнейшей работы и будущей доработки. Эти моменты вклю
чают следующее: 

* CD/CW/CIÎT #<->5 был распространен только на английском языке. 
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Объявление об обладании или необладании химическим оружием в соответствии с опреде
лением должно быть сделано в течение тридцати дней. 
Объявление о наличии на территории какого-либо государства запасов химического оружия, 
находящихся под юрисдикцией или контролем какого-либо другого государства, должно 
быть также сделано в течение тридцати дней. (Таким образом, одни и те же запасы будут 
объявлены государством, обладающим этими запасами, и государством, на территории 
которого эти запасы размещаются.) 
Государства, обладающие химическим оружием, должны одновременно с этим предоставить 
конкретную информацию об их запасах химического оружия. Такая информация должна 
охватывать не только токсичные химические вещества, но и содержащиеся в запасах пре
курсоры, боеприпасы и устройства, а также оборудование, имеющие конкретное назначение. 

D. - Запасы химического оружия должны быть уничтожены/ликвидированы* как можно быстрее. 
А. - Для обеспечения того, чтобы ни одна из сторон не имела одностороннего преимущества, 

уничтожение/ликвидация должно осуществляться в соответствии с общим расписанием, 
согласованным в ходе переговоров о конвенции. 

F. - Процесс уничтожешщ/ликвидации должен начаться не позднее, чем через ... месяцев/лет, 
и должен быть завершен не позднее, чем через десять лет. 

G. - Общие планы уничтожения/ликвидации запасов должны быть объявлены в течение ... 
дней/месяцев. Эти планы должны характеризовать: 

i . тип операции; 
i i . детали выполнения согласованного общего расписания; 

i i i . что подлежит уничтожению и в каком месте; 
i v . продукты уничтожения. 

H. - Процесс уничтожения/ликвидации должен осуществляться с использованием согласованных 
процедур, позволяющих проведение систематической международной проверки на месте. 
Этот процесс не должен быть легко отменимым. 

* Выло достигнуто понимание, что здесь и впоследствии в словах "уничтожение/лик
видация" первое слово ("уничтожение") отражает подход тех делегаций, которые выступают 
за полное уничтожение запасов химического оружия, тогда как второе слово I"л1жвидация") 
соответствует подходу других делегаций, которые предусматривают возможность как уничтоже
ния, так и перенаправления запасов химического оружия на невраждебные цели. 
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I. - Евегодно/периодЕчесхси должны представляться уведомления в отношении осуществления 

планов уничтопети/ликвидации запасов химического оругая. Эти уведомления должны 
включать : 

i . доклад о ходе уничтожения/ликвидации запасов в течение последнего года/пе-
риода, включая детальную информацию о видах, количествах и методах унич
тожения ; 

ü . планы уничтожения/ликвидации на следующий год/период, включая детальную 
информацию о видах, количествах и методах уничтожения. 

J. - Подтверждение об утшчтожении/ликвпдации всех запасов химического оружия должно быть 
представлено в течение тридцати дней после завершения этого процесса. 

К. - Уничтожение запасов должно подлежать систематической международной проверке на 
месте, включая систематическую международную инспекцию на месте. 

L. - Необходимо включить положения, касающиеся: 
i . передачи объявленных запасов одним участником другому для целей уничтоже

ния; и 
i i . обнаружения химического оружия после осуществления первоначального объяв

ления. 
М. - Объект по производству химического оружия может быть временно переоборудован для 

целей уничтожения химического оружия.Такой переоборудованный объект подлежит уничто
жению сраоу ..с после окончания его использования для целен yinniTc^eiJiyi запасов,но не 
позднее конечного сро::о,установленного Б отношении завершения ушгчтожехшя запасов. 

N. - Следует принять все необходимые меры предосторожности для защиты населения и 
окружающей среды. 

0. - Конкретные пршщнды проверки уничтожения. 
(Отдельный раздел под заголовком "подготовка")* 

Этот раздел еще не подготовлен. 



CD/416 
Annex I I 
page 7 

Для дальнейшего обсуждения: 
- Должно ли местонахождение запасов химического оружия объявляться в рамках первона
чального объявления? 

- Какая информация должна представляться о запасах химического оружия в первоначаль
ном объявлении? 

- Должны ли объявленные запасы подпадать под оперативную и систематическую международ
ную инспекцию на месте? Если да, то на какой основе? 

- Должны ли объявленные запасы подпадать под систематический международный контроль 
до тех пор, пока они не ликвидированы. Если да, то на какой основе? 

- В качестве альтернативы уничтожению, нельзя ли также ликвидировать некоторые запасы 
путем их использования для невраждебных целей? Если да, то какие химические ве
щества могут использоваться для этих целей? В каких количествах? В соответствии 
с какими положениями о проверке? 

- Конкретные меры для систематической международной проверки на месте: (отдельный 
раздел под заголовком "подготовка")*/ 

- Каковы должны быть конечные сроки для начала фактической ликвидации запасов? 
- На каких условиях следует определять общий согласованный график уничтожения 
запасов? 

- Каким должен быть характер положений относительно: 
a) передачи объявленных запасов одним участником другому для целей уничтожения; и 
b) обнаружения химического оружия после первоначального объявления? 

Предложения Координатора относительно более точных формулировок отдельных моментов 
Стремясь найти более точную формулировку для некоторых аспектов общих моментов, из

ложенных выше, Координатор представил Контактной группе свои предложения. В ходе их раз
работки были приняты во внимание мнения некоторых делегаций. Координатор заявил, что 
его предложения никоим образом не накладывают на делегации какие-либо обязательства. 
Ниже приводятся предложения Координатора: 

1. Государства-участники Конвенции в соответствии со взятыми на себя обязатель
ствами по Конвенции объявлять об обладании или необладании химическим оружием и их 
возможными компонентами руководствуются следующими положениями: 

Этот раздел еще ле подготовлен. 
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Каждое государство, в зависимости от того, обладает оно химическим оружием иди не 
обладает, как это определено в совокупности пунктов статьи (определение хими
ческого оружия) или в любом отдельно взятом из этих пунктов, независимо от количества 
такого оружия на его территории или в другом месте в его ведении: 

a) в течение 30 дней после вступления Конвенции в силу направит Консультативному 
комитету объявление, подтверждающее факт обладания им химическим оружием, или даст 
отрицательный ответ; 

b) государство, обладающее химическим оружием, не позднее 30 дней после вступления 
Конвенции в силу объявит о своих запасах химического оружия (процедура объявления та
ких запасов подлежит выработке в ходе переговоров). 

С учетом дальнейшего рассмотрения в Контактной группе D вопроса, связанного с при
менением химических веществ в разрешенных целях, эта формула может быть дополнена по
ложениями, в соответствии с которыми каждое государство-участник, независимо от того, 
обладает оно химическим оружием или не обладает, должно будет также делать объявле
ния о том, обладает ли оно запасами ключевых прекурсоров сверхтоксичных смертоносных 
химических веществ, которые можно использовать в разрешенных целях, и, обладает ли 
оно запасами других смертоносных и/или вредоносных химических веществ, которые можно 
использовать в разрешенных целях. 

2.1/ Каждое государство-участник, имеющее химическое оружие под своей юрисдикци
ей или контролем на территории любого другого государства, независимо от того, являет
ся ли последнее участником Конвенции или нет, обязуется объявлять о наличии запасов 
химического оружия на территории такого другого государства не позднее, чем через 
30 дней после вступления Конвенции в силу или присоединении к ней; вывести это хими
ческое оружие с территории такого государства не позднее, чем ... (подлежит доработке) 
после вступления Конвенции в силу или присоединения к ней, с целью уничтожения/ликвида
ции запасов; или уничтожить/ликвидировать эти запасы химического оружия непосредственно 
на территории такого государства по согласованию с ним при условии, что последнее сог
ласно с процедурами проверки, предусмотренными в настоящей Конвенции. 

2/ Каждое государство-участник, которое имеет на своей территории запасы хими
ческого оружия, находящиеся под юрисдикцией или контролем другого государства, не
зависимо от того, является ли последнее участником Конвенции или нет, обязуются не 
позднее, чем через 30 дней после вступления Конвенции в силу или присоединения к ней, 
объявить об известном наличии такого оружия на его территории. 
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3. Каждое государство-участник, обладающее химическим оружием, приступает к 
уничтоаению/ликвидадии запасов такого оружия не позднее, чем через ... месяцев/лет 
и должно завершить этот процесс не позднее, чем через 10 лет после вступления Кон
венции в силу или своего присоединения к ней. 

4. Каждое государство-участник Конвенции, имеющее запасы химического оружия 
под его юрисдикцией или контролем, обязуется не позднее, чем через 30 дней после 
уничтожения/ликвидации запасов химического оружия подтвердить, что все запасы хими
ческого оружия уничтожены/ликвидированы. 

5.1/ Каждое государство-участник имеет право передавать свои запасы химического 
оружия другому государству-участнику для целей их уничтожения. 

2/ Все такие запасы, несмотря на их передачу другому государству для целей 
уничтожения, должны подпадать под положения Конвенции и связанных с ней приложений, 
которые относятся к запасам в целом (т.е. объявление запасов, сроки уничтожения, 
включая необходимость соблюдения сбалансированного графика уничтожения, согласован
ные процедуры уничтожения, периодическое уведомление о ходе уничтожения и т.д.). 

3/ Такая передача будет осуществляться на основе соглашения между участниками, 
текст которого должен быть разработан в соответствии с руководящими принципами, 
содержащимися в приложении, и должен быть препровожден Консультативному комитету. 

4/ Каждое государство-участник, передающее свои запасы другому государству-
участнику для целей уничтожения, должно также взять на себя обязательство объявиться 
до начала операций по передаче и транспортировке, о расписании передачи и транс
портировки, включая количество и состав запасов, подлежащих передаче в данное время 
и местонахождение объекта другого государства-участника,на территории которого 
будет осуществлено уничтожение запасов. 

5/ Государство-участник, осуществляющее уничтожение запасов химического ору
жия, которое принадлежит другому государству-участнику, должно не позднее тридцати 
дней после завершения их уничтожения сделать соотвествующее заявление об этом. 

б/ Передача запасов химического оружия для целей уничтожения одним участни
ком Конвенции другому государству-участнику, транспортировка запасов и их уничто
жение подлежат проверке в полной мере, как это предусмотрено в главе ... Конвенции. 

6. Уничтожение запасов химического оружия осуществляется каждым таким госу
дарством-участником на специализированном объекте (объектах) или на объекте (объек
тах), временно преобразованном (преобразованных) для этих целей, местонахождение 
и технические параметры которого (которых) объявляются этим государством-участником 
в соответствии с ... Что касается объекта/объектов, временно преобразованного 
(преобразованных) для целей уничтожения, то он (они) уничтожается (уничтожаются) в 
согласованном порядке немедленно после прекращения их использования для целей унич
тожения запасов и в любом случае не позднее, чем через 10 лет после вступления Кон
венции в силу или присоединения государства к ней. 

7. Каждое государство-участник на период уничтожения/ликвидации запасов хи
мического оружия обязуется принимать все необходимые меры предосторожности для защиты 
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СПЕПДАЛЬНАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ПО ХИМИЧЕСКОМУ ОРУЖИЮ 

КОНТАКТВАЯ ГРУППА В 

Для продолжения своих переговоров Специальной рабочей группе требуется подробно рас
смотреть процедуры, необходимые для решения вопросов о соблюдении. Это предусматривает 
рассмотрение, среди прочего, следующих областей: 

1. Обмен информацией, демонстрирующей соблюдение. 

2. Последовательность мероприятий при решении вопросов о соблюдении. 

3. Доказательства, необходимые для обоснования претензии. 

4. Меры по установлению фактов. 

5. Инспекции на месте. 

6. Обязательства стран. 

7. Роль Консультативного комитета. 

8. Обращения к Организации Объединенных Наций. 

9. Другие процедуры, связанные с соблюдением,и меры по укреплению доверия. 

10. Итоговые рабочие требования, предъявляемые к национальным и международным органи-
заниям по осуществлению. 

Для оказания помощи Рабочей группе в"рассмотрении этих вопросов будет учреждена 
Контактная группа. 
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ШСТРУКЦИИ КОНТАКТНОЙ ГРУППЕ В 

Для содействия достижению целей Рабочей группы Контактная группа изучит и предста
вит доклад по конкретным вопросам, касающимся рассмотрения проблемы несоблюдения в соот
ветствии с просьбой Председателя Рабочей группы. В частности, она рассмотрит: 

- меры по установлению фактов, которые должны применяться для рассмотрехшя претен
зий; 

- характер доказательств, которые должны представляться для того, чтобы оправдать 
обоснованность претензии и проведение инспекции на месте; 

- обязательство государств соглашаться с проведением инспекций на месте на осно
вании претензии. 

При рассмотрении этих вопросов Контактная группа должна действовать на системати
ческой основе, используя п.о мере необходимости материалы, касающиеся всех областей,к 
принимая во внимание в качестве альтернатив, подлежащих рассмотрению, позиции государств. 
В качестве полезной исходной точки следует использовать доклады Контактной группы начи
ная с 1982 года. Контактная группа не должна сосредоточивать свое внимание на "техни
ческих- вопросах" , как таковых, хотя она должна выявлять такие области, где имеющегося 
технического опыта недостаточно. По существу задача Контактной группы состоит в том, 
чтобы выявлять политические и оперативные решения, необходимые для того, чтобы Рабочая 
группа могла успешно обсудить положения, касающиеся этих вопросов, для их включения в 
Конвенцию. 

Председатель Контактной группы представит в случае необходимости устный доклад 
Председателю Рабочей группы и представит краткий письменный доклад до проведения послед
него заседания Рабочей группы в апреле. Для оказания помощи Рабочей группе в проведе
нии ее переговоров Контактная группа должна в этом докладе, в частности, отметить до
стигнутый консенсус и те области по каждому вопросу, в отношении которых не были урегу
лированы разногласия. 

ЗАСЕДАНИЯ КОНТАКТНОЙ ГРУППЫ 

Контактная группа будет проводить свои заседания по усмотрению своего Председате
ля, и время проведения заседаний будет устанавливаться и объявляться через Секрета
риат . 

Заседания будут носить неофициальный характер, однако для их проведения необходимо 
обеспечить устный перевод. 
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Доклад Координатора о ходе работы 
Контактная группа рассмотрела тэ десять положений, которые содержатся в общих 

директивах, данных ей Рабочей группой, и, в частности, те три конкретных вопроса, 
которые ей было предложено рассмотреть. Б нижеследующих текстах резюмируется ход 
обсуждения, проведенного Контактной группой. 
Текст W 1 

Что касается 'мер по выяснению фактов, которые должны применяться для рассмот
рения утверждений о возможном несоблюдении", то Контактная группа рассмотрела 
содержание элемента XII I (Консультативный комитет), как он изложен в приложении 
к документу CD/334. БЫЛО выражено общее мнение^ что Консультативный комитет 
в составе всех государств-участников Конвенции должен иметь в качестве своих под
чиненных органов технический секретариат и нижестоящий орган с сокращенным членским 
составом для функционирования на постоянной основе. Вопрос о возможности учрежде
ния дополнительных нижестоящих органов рассмотрен не был. Технический секрета
риат будет выполнять повседневные административные функции, как,например,получение 
просьб от государств-участников, предоставление технической информации, обработка 
сообщений, поступающих от государств-участников и направляемых им, организация групп 
экспертов для осуществления решений, принятых компетентным органом, и т.д. Другой 
нижестоящий орган будет иметь меньший членский состав, чем Консультативный комитет, 
и в него будет входить установленное число представителей государств-участников, 
отобранных на основе, которая еще не определена. 
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Количество членов должно быть достаточно небольшим, с тем чтобы обеспечить быстрый 
созыв этого органа и его практическое функционирование, и в то же время он должен быть 
достаточно представительным, с тем чтобы обеспечить свою авторитетность. Контактная 
группа рассмотрела альтернативные варианты названия такого органа (были предложены 
следующие названия: "Группа по выявлению фактов" и "Исполнительный совет"). Была 
также достигнута общая договоренность о том, что такой орган должен иметь возможность 
созываться при кратковременном уведомлении и принимать решения от имени Консультатив
ного комитета в отношении, в частности, следующих вопросов: рассмотрение просьб от 
государств-участников; принятие решений по конкретным мерам, которые должны быть при
няты в отношении поступившей просьбы (информация, выяснение фактов, инспекция на 
месте); оценка докладов, представленных ему в результате принятых решений; предо
ставление докладов Консультативному комитету; подача просьб о созыве Консультативно
го комитета. В этом отношении следует продолжить обсуждение процесса принятия 
решений. 
Текст № 2 

Что касается "характера доказательств, которые должны быть представлены для того. 
чтобы оправдать утверждение о возможном несоблюдении и проведение инспекции на месте". 
а также "обязательства государств соглашаться с проведением инспекций на месте в ре
зультате какого-либо утверждения" о возможном несоблюдении, то в ходе обсуждения в 
Контактной группе были затронуты некоторые вопросы, содержащиеся в документах СЮ/334 
и CD/342, и, в частности, результаты работы Контактных групп, учрежденных в ходе 
сессии Комитета по разоружению 1982 года. Результаты обсуждения в Контактной груп
пе кратко излагаются ниже. 

В целом было сочтено желательным, чтобы, стремясь к урегулированию вопросов, ка
сающихся соблюдения Конвенции, государства-участники последовательно предпринимали 
меры, охарактеризованные в приводимом ниже тексте. Государства-участники должны, 
тем не менее, во всех случаях оставлять за собой возможность принимать любые меры, ко
торые они считают необходимыми в рамках Конвенции или Устава Организации Объединенных 
Наций, для урегулирования разногласий, касающихся применения данной Конвенции. 

Было также выражено общее мнение о том, что отказ какого-либо государства-участ
ника согласиться на проведение инспекций на месте, запрошенных компетентным органом 
Конвенции, должен носить исключительный характер и сопровождаться полным разъясне
нием причин такого отказа. 
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1. » Государства-участники настоящей Конвенции обязуются проводить консультации и 
сотрудничать непосредственно между собой или в рамках соответствующих процедур, 
включающих услуги ооответствующих международных организаций и Консультативного ко
митета, по любому вопросу, касающемуся осуществления настоящей Конвенции. 
2. Государства-участники настоящей Конвенции стремятся к разъяснению и урегулиро
ванию в рамках двусторонних консультаций любой ситуации, которая может вызвать сом
нения относительно соблюдения настоящей Конвенции или которая вызывает озабоченность 
относительно связанной с ней ситуации, которая может рассматриваться как неясная. 
Государство-участник, получившее от другого государства-участника просьбу о разъясне
нии конкретной ситуации, своевременно предоставляет запрашивающему государству-участ
нику "всю соответствующую информацию в связи с постудившей просьбой с целью удовлетво
рительного урегулирования данного вопроса. 
3. С тем чтобы содействовать удовлетворительному урегулированию ситуаций, упомяну
тых в разделе 2 выше, заинтересованные государства-участники могут обратиться к Кон
сультативному комитету или его- вспомогательным 'органам с просьбой о сотрудничестве и 
предоставлении добрых-услуг в целях урегулирования вопроса. 
4. Учитывая процедуры, содержащиеся в разделах 2 и 3 выше, любое государство-участ
ник может обратиться к Консультативному комитету или к его соответствующему вспомога
тельному органу с просьбой применить во исполнение своих функций соответствующие проце
дура в отношении себя или другого государства-участника в целях разъяснения и урегули
рования любой ситуации, которая может считаться неясной или которая вызывает подозрения 
в отношении действий другого государства-участника в нарушение обязательств, вытекаю
щих из- положений настоящей Конвенции. Такая просьба может содержать просьбу в прове
дении инспекции на месте. 
4.1 Просьбы, направляемые в Консультативный комитет или его вспомогательный орган в 
соответствии с разделом 4 выше, должны содержать объективные и конкретные элементы, 
подтверждающие подозрение в несоблюдении Конвенции, и должны иметь непосредственное 
отношение-к жалобе. 
4.2 Все государства-участники обязуются полностью сотрудничать с Консультативным ко
митетом и его вспомогательными органами и/или международными организациями, которые 
в случае необходимости"могут оказать научную, техническую и административную поддер
жку Консультативному комитету в целях облегчения их деятельности по выяснению фак
тов, с тем чтобы обеспечить быстрое разъяснение ситуации, которая обусловила перво
начальную просьбу. 
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4 . 3 . Просьба о проведении Консультативным комитетом иди его соответствующим вспомо
гательным органом инспекции на месте благоприятно и в духе доброй воли рассматрива
ется получившим ее государством-участником. Отказ должен сопровождаться своевре
менным представлением исчерпывающего объяснения причин. Консультативный комитет 
оценивает представленное объяснение и может направить повторную просьбу, принимая 
во внимание все соответствующие элементы, включая возможные новые элементы, полу
ченные Консультативным комитетом после первоначальной просьбы. Если на вторую 
просьбу будет получен отказ, то государство-участник, которое обратилось с прось
бой, может прибегнуть к соответствующим процедурам согласно Уставу Организации 
Объединенных Наций. 
4 . 4 * Консультативный комитет уведомляет.все государства-участники о начале любых 
процедур, упомянутых в разделе 4 выше, и предоставляет всю имеющуюся по этим про
цедурам информацию любому государству-участнику по получении его просьбы. 
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Доклад Координатора о структуре и функциях 
Консультативного комитета и его вспомогательных органов 

1. Консультативный комитет, в состав которого входят представители всех государств-
участников Конвенции, под председательством ..... учреждается в течение 30 дней после 
вступления" Конвенции в силу. 
2. Консультативный комитет созывается в (место) не позднее (время) после вступления 
Конвенции в силу. 
3. Впоследствии Консультативный комитет проводит очередные сессии каждый 
(время). Чрезвычайные сессии могут быть созваны по просьбе любого государства-уча
стника или Исполнительного совета. 
4 (время) после того, как Конвенция будет открыта для подписания*, созывается 
Подготовительная комиссия, в состав которой входят представители всех государств, под
писавших Конвенцию, с целью проведения необходимых подготовительных мероприятий для 
осуществления положений Конвенции, включая подготовку первой сессии Консультативного 
комитета. Руководящие принципы деятельности Подготовительной комиссии содержатся 
в Приложении (предложения: СЭ/3.'-3| стр. 12). 
5. Консультативный комитет проводит консультации и осуществляет широкое международное 
сотрудничество между государствами-участниками Конвенции, наблюдает за осуществлением 
Конвенции и содействует контролю за постоянным соблюдением Конвенции**, и в этих 
целях он: 

a) делает обзор последних научно-технических достижений, которые могут повли
ять на действие Конвенции; 

b) служит форумом для обсуждения любых вопросов, связанных с осуществлением 
Конвенции. 

* Бели сделаны предложения о том, что для созыва Подготовительной комиссии 
необходимо минимальное число подписей. 

** Были сделаны предложения о том, что Консультативный комитет должен выполнять 
функции Конференции по рассмотрению действия Конвенции. 
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6. В целях содействия осуществлению им своих функций Консультативный комитет учреж
дает Исполнительный совет в составе представителей ... (количество) государств-участ
ников, назначаемых Консультативным комитетом, а также Технический секретариат (и дру
гие вспомогательные органы, вопрос о которых подлежит согласованию). 
7. Исполнительный совет несет ответственность за выполнение функций Консультативно
го комитета, предусмотренных в пунктах а) и Ъ) раздела 5 выше, в период между сессиями 
Консультативного комитета он также несет ответственность за выполнение следующих фун
кций:. 

a) сотрудничество с государствами-участниками в обеспечении осуществления и 
соблюдения Конвенции; 

b) получение,хранение и распространение информации, представляемой государст
вами-членами в отношении вопросов, касающихся Конвенции; 

c) оказание содействия государствам-участникам в проведении консультаций между 
ними; 

й) рассмотрение запросов государств-участников; 
e) принятие решений по конкретным мерам в отношении таких запросов; 
f) получение докладов, представляемых ему о результатах принятых мер; 
g) отчетность перед Консультативным комитетом; 
b) обращение с просьбой, когда он сочтет необходимым созывать Консультативный 

комитет; 
з) наблюдение за проведением систематических инспекций на месте, с тем чтобы 

обеспечить : 
- уничтожение запасов химического оружия 
- осуществление контроля за мелким производством сверхтоксичных смертонос
ных химических веществ для [разрешенных целей],[невраждебных военных 
целей] 

- в зависимости от достигнутой договоренности, соблюдение других•обяза-=-
тельств, например (непроизводство химического оружия, неприменение, 
уничтожение объектов по его производству и т.д.). 

* В зависимости от разработки в будущем соответствующих определений. 
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8. Помимо оказания необходимой административной поддержки Консультативному комитету 
и Исполнительному совету в функции Технического секретариата (и/или других вспомога
тельных органов, вопрос о которых должен быть согласован позже) , входит: 

a) оказание технической помощи государствам-участникам и Исполнительному совету 
в выполнении Конвенции; 

b) получение от государств-участник и распространение среди них данных в отно
шении выполнения Конвенции; 

c) решение технических вопросов, связанных с выполнением Конвенции, а именно: 
составление списков ключевых прекурсоров, разработка технических процедур 
и т.д. для рекомендации Консультативному комитету (или Исполнительному 
совету); 

d) оказание помощи Исполнительному совету в зависимости от достигнутой дого
воренности в выполнении задач, связанных с информацией, выяснении фактов и 
проведении систематических инспекций на месте и инспекции по требованию. 

9 . Детальное изложение функций и организационной структуры Консультативного коми
тета и его вспомогательных органов содержится в приложении к Конвенции. 

** См. последнее предложение раздела б выше. 
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СПЕЦИАЛЬНАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ПО ХИМИЧЕСКОМУ ОРУЖИЮ 

КОНТАКТНАЯ' ГРУППА'-С 

Для продолжения ОБОИХ переговоров-.Специальной рабочей группе необходимо про
вести углубленное изучение вопроса о включении в Конвенцию по химическому оружию 
запрещения .применения.и его последствий?- Это предусматривает рассмотрение, 
среди прочего, следующих областей: 

1. Альтернативные пути для включения запрещения применения. 

2. Связь с другими .вопросами, входящими в. сферу действии.: 

3. Связь с аналогичными положениями других конвенций. 

4. Правовые аспекты, связанные с международным- правом 

5. Применение общих процедур проверки? по -требованию и установления фактоп." 

6. Требования, к- специальным,процедурам, соблюдения-и-проверки. 

7 . Обязательства для государств, 

8. ?оль Консультативного комитета. 

9. Другие соответствующие аспекты; и.. 

10. Вытекающие оперативные требования к национальным и международным 
организациям-исполнителям. 

Для оказания Рабочей, группе помощи в .рассмотрении этих вопросов будет 
создана Контактная группа. 
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ИНСТРУКЦИИ КОНТАКТНОЙ ГРУППЕ С 

Для содействия достижению целей Рабочей группы Контактная группа научит 
и представит доклад по конкретным вопросам, связанным с рассмотрением вопроса 
о запрещении применения D соответствии с просьбой Председателя Рабочей группы. 
В частности она рассмотрит: 

- юридические и другие ограничения на включение в договор по химическому 
оружию положения о запрещении применения; и 

- особые требования, если таковые имеются, D дополнение к обычным процедурам 
проверки" по требованию и установления фактоп, которые необходимы для 
расследования предполагаемых случаев применения. 

При изучении этих вопросов Контактная группа должна действовать на систе
матической основе, используя, по мере необходимости, материалы, касающиеся всех 
областей, и принимая во внимание в качестве альтернатив, подлежащих рассмотрению, 
позиции государств. В качестве полезной исходной точки следует использовать 
доклады Контактной группы, начиная с 1982 года. Контактная группа не должна 
сосредоточивать свое внимание на "технических вопросах" как таковых, хотя она 
должна выявлять такие области, где имеющегося технического опыта недостаточно. 
По существу задача Контактной группы состоит в том, чтобы выявлять политические 
и оперативные решения, необходимые для того, чтобы Рабочая группа могла успешно об
судить положения, касающиеся этих вопросов, для их включения в конвенцию. 

Председатель Контактной группы представит,в случае необходимости,устный 
доклад Председателю Рабочей группы и представит краткий письменный доклад до 
проведения последнего заседания Рабочей группы в апреле. Для оказания помощи 
Рабочей группе в проведении ее переговоров Контактная группа должна в этом докла
де, в частности, отметить достигнутый консенсус и те области по каждому вопросу, 
в отношении которых не были урегулированы разногласия. 

ЗАСЕДАНИЯ КОНТАКТНОЙ ГРУППЫ 

Контактная группа будет проводить свои заседания по устморению своего Пред
седателя и время проведения заседаний будет устанавливаться и объявляться через 
Секретариат. 

Заседания будут носить неофициальный характер, однако для их проведения 
необходимо обеспечивать устный перевод. 



CD/416 
Annex I I 
page 21 

Доклад Координатора по теме 
"Критерии объективной и беспристрасной проверки запрещения 

применения химического оружия" 

1 .1 Процедура обеспечения проверки запрещения применения химического оружия долж
на позволять принимать быстрые меры. Это касается как административных процедур 
обработки заявок на проверку органом, на который в соответствии с конвенцией воз
ложена эта функция, так и обеспечения доступа на места (если это будет сочтено необ
ходимым). Доступ на места должен в любом случае обеспечиваться в такие сроки пос
ле получения сообщения о явлении, которые содействовали бы изучению любых материа
лов, в том числе выявлению симптомов на теле возможных жертв. Более того, оператив
ность в этом вопросе является настоятельной необходимостью ввиду серьезности утверж
дений о применении химического оружия, запрещение которого в итоге является конеч
ной целью конвенции. 
1 . 2 . Если в конвенции должны быть конкретно указаны конечные сроки, то они в любом 
случае должны быть ориентировочными. Примером могут служить процедуры, разрабо
танные в рамках БОЗ в отношении быстрого направления эпидемических групп Ю З . 
Можно было бы изучить возможности сотрудничества с Ю З . В отношении конечных сро
ков говорилось о том,что какими бы ориентировочными они ни были в целом, чем больше 
будет промежуток времени между поступлением сообщения о явлении и проведением 
расследования, тем менее вероятным будет то, что группа сможет получить убедитель
ные доказательства. Вероятность получения убедительных доказательств будет со 
временем уменьшаться. Климатологические и другие экологические факторы могут двояко 
влиять на фактор времени. Предложения в отношении того, когда следует начать рас
следование, варьировались от 24 часов после получения сообщения о явлении до 4-х 
недель после него. Говорилось также о том, что вопрос быстроты, с которой должно 
начинаться расследование, целесообразно было бы доработать в директивах под эги
дой Консультативного комитета. 
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11.1 Быстрота, с которой можно будет начать расследование, в значительной мере будет за
висеть от степени готовности. Для органа, на который по договору возложена эта функция, 
можно было бы составить перечень лабораторий, оборудования и квалифицированных "инспекто
ров", из которого в короткий срок можно было бы выбрать нужное. Стандартизированную 
методологию можно было бы разработать в форме директив по сбору и анализу информации и 
образцов, которые должны также предусматривать обеспечение не вызывающей никаких сомнений 
"цепочки прохождения" образца, начиная с момента его взятия и кончая его научным анали
зом и идентификацией. 
11.2 Мероприятия по подготовке могли бы также быть сосредоточены на обеспе
чении наличия технического оборудования, которое будет использоваться исследовательской 
группой при проведении инспекции на месте, в том числе обеспечении защитного оборудования 
для членов этой группы. 
11.3 Должны быть заключены специальные договоренности, предпочтительно чтобы они согласо
вывались зарнее, в отношении обеспечения доступа в зону предполагаемого применения хими
ческого оружия и безопасности, если в этой зоне существует вероятность боевых действий. 
Говорилось о возможной роли в этой связи Международного комитета Красного Креста как 
организации, накопившей опыт работы в условиях вооруженных конфликтов. Опасность 
никогда нельзя будет исключить полностью и с этим необходимо смириться. 
11.4 В случае возникновения намерения провести инспекцию на месте в боевых условиях 
орган, на который по конвенции возложена эта функция, должен обратиться с настоятельным 
призывом прекратить военные действия. Выло высказано мнение о том, что при некоторых 
видах конфликтов доступ в зону боевых действий может быть обеспечен лишь при прекращении 
военных действий. 
11.5 Вооруженным силам, пришшающим участие в конфликте, может быть предложено сотрудни
чать. Национальные власти государства, на территории которого могло иметь место 
применение химического оружия, должны в максимальной степени содействовать работе груп
пы, проводящей расследование, 
11.6 Расследование должно носить международный характер. Властям, представляющим воо
руженные силы, якобы применившие химическое оружие, а также национальным властям, упомя
нутым в пункте 5 выше, может быть предоставлено право быть представленными на специаль
ной основе в группе, проводящей расследование. 
11.7 Предлагалось также, чтобы в тех случаях, когда необходима подготовка, о которой 
говорилось выше, разработка необходимых деталей поручалась техническому подготовитель
ному комитету. 
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111.1 Расследование ДОЛЕНО включать в себя "судебную" процедуру; в этом контексте оно 
должно быть сосредоточено на определении границ соответствующего района; даты и време
ни возникновения расследуемого явления; погодных условий во время происхождения явле
ния; методов и средств доставки соответствующих агентов; влияния на растения,животных 
и людей. Может возникнуть необходимость одновременно рассматривать целую серию явле
ний. Было отмечено, что такая цепочка элементов доказательств является столь же слабой, 
как ее само слабое звено. Поэтому основное внимание следует сосредоточить на всех 
элементах по отдельности, а также на их взаимосвязи. 
111.2 Для того чтобы можно было сделать окончательный вывод, необходима информация о 
наличии рассматриваемых -химических-веществ в-районе, находящемся-под -расследованием по 
причинам невоенного характера. То же можно сказать в отношении патологических явлений, 
связанных с заражением или отравлением химическими веществами невраждебного происхож
дения. х Власти, на территории которых имели место такие явления, могли бы оказать 
большую помощь, предоставив информацию подобного рода. 
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Доклад Координатора по вопросам, касающимся включения 
запрещения применения в сферу конвенции 

В центре дискуссии находился вопрос о желательном охвате конвенцией запрещения 
применения. Общность взглядов наметилась по следующим аспектам: 

- запрещение должно распространяться на применение против всех государств, 
а не только государств-участников конвенции; 

- запрещение должно распространяться на любой вооруженный конфликт (следует 
дополнительно определить, например, в рамках согласованной договоренности); 

- в конвенции должна предусматриваться проверка предполагаемого применения хими
ческого оружия; 

- в конвенции должно предусматриваться положение о том, что сна не противоречит 
соответствующим международным договорам; 

- конвенция должна содержать "традиционнее" положение с выходе; 
- в своей преамбуле конвенция должна содержать ссылку на обязательства по 
Женевскому протоколу 1925 года. 

В числе других вопросов, по которым еще не удалось достичь консенсуса, следует 
назвать следующие: 

- должно ли запрещение применения распространяться на ОВ для подавления бес
порядков; 

- должно ли запрещение применения распространяться на гербициды; 
Замечание: Ответ на э»и вопросы может быть найден в рамках определений конвенции. 

- как законодательно закрепить одерживающую роль остающихся запасов в период 
до их уничтожения; 

Замечание: Представляется, что ни один из предлагаемых проектов текста не ущемляет права 
любого государства прибегать к ответным мерам. Вопрос скорее заключается в том, как 
заинтересованные государства в этот период могут при желании сохранить за собой более 
широкое право на ответный удар. В этом случае остается линь ответить на вопрос, в ка
кой форме может быть удовлетворено это желание. 
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- 3 какой степени Женевский протокол 1925 года вошел в обычное международное 
право и каким образом это должно быть отражено в (преамбуле) конвенции; 
Замечание; хотя по общему признанию существует норма обычного международного права, 
касающаяся отказа от применения химического оружия, высказывались различные мнения 
в отношении сферы охвата такой нормы и соответственно целесообразности и формы 
отражения этой нормы и конвенции. 

Стремясь учесть указанную выше общность взглядов, Координатор предложил форму
лировки, содержащиеся в Добавлении I . 



CD/416 
Annex I I 
page 26 

Добавление I 

Пункт преамбулы 

"Принимая к сведению обязательства, закрепленные в Протоколе о запрещении при
менения на войне удушливых, ядовитых или других подобных газов и бактериологи
ческих средств, подписанном в Женеве 17 июня 1925 года". 

Пункты постановляющей части 
I. [См. Добавление I I ] 

I I . Государстза-участники настоящей Конвенции, согласившись с тем, чтобы на них 
распространялось обязательство не применять химическое оружие в любом вооруженном 
конфликте в соответствии со статьей ... , настоящим соглашаются, что процедуры, 
изложенные в статье ..., применимы и к проверке соблюдения упомянутого обязательства. 
I I I . 1. Ничто в настоящей Конвенции не должно толковаться как каким-либо образом 

ограничивающее или умаляющее обязательства, взятые на себя любым госу
дарством в соответствии с Протоколом о запрещении применения на войне 
удушливых, ядовитых пли других подобных газов и бактериологических средств, 
подписанным в Женеве 17 июня 1925 года. 

2. Ничто в настоящей Конвенции не должно толковаться как каким-либо образом 
ограничивающее или умаляющее обязательства, взятые в соответствии с Кон
венцией о запрещении разработки, производства и накопления запасов бак
териологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении. 

3. Ничто в настоящей Конвенции не должно толковаться как каким-либо образом 
ограничивающее пли умаляющее обязательства, взятые в соответствии с Кон
венцией о запрещении военного или любого иного враждебного использования 
сродств воздействия на природную среду, 

XV. Каждое государство-участник в осуществление своего национального суверенитета 
имеет право выйти из Конвенции, если оно решит, что чрезвычайные обстоятельства, 
относящиеся к предмету Конвенции, наносят ущерб высшим интересам его страны. Оно 
уведомляет о своем выходе всех остальных участников Конвенции и Совет Безопасности 
Организации Объединенных Наций за три месяца до выхода. Такое уведомление должно 
содержать заявление о чрезвычайных обстоятельствах, которые, по его мнению, наносят 
ущерб его высшим интересам. 
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Добавление I I 

Относительно пункта 1 настоящей части об отказе от применения химического ору
жия была предложена формулировка, согласно которой безоговорочное обязательство об 
отказе от применения химического оружия обусловливается признанием того, что такое 
обязательство дополняет запрещения, предусматриваемые Женевским протоколом 1925 года. 
Эта формулировка в редакции Координатора выглядит следующим образом: 
" I . Государства-участники Конвенции обязуются'гпутем осуществления положений настоя

щей Конвенции, дополняющих сферу запрещения по Женевскому протоколу 1925 года, 
исключать применение химического оружия в любом вооруженном конфликте". 
Была рассмотрена возможность использования этой формулировки в качестве основы 

для дальнейшей работы; однако согласия достичь не удалось, и поэтому делегации 
считали необходимым продолжить изучение этого вопроса. 

Между тем ряд делегаций продолжает отдавать предпочтение решению о включении 
запрещения применения в сферу Конвенции путем.непосредственного включения такого 
запрещения в элемент I ( C D / C U / W P . 3 3 )» D т° время как другие делегации продолжают 
отдавать предпочтение решению, в котором бы нашли отражение обязательства стран-
участников, равно как и стран, не являющихся участниками Женевского протокола 
1925 года, о соблюдении ими положений Протокола, касающихся запрещения применения 
химического оружия в любом вооруженном конфликте. 

Этот вопрос должен быть решен в ходе дальнейших консультаций. 
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(ЛШЩЛЬНАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ПО ХИМИЧЕСКОМУ ОРУЖИЮ 

КОНТАКТНАЯ ГРУППА D 

Для продолжения своих переговоров Специальной рабочей группе необходимо продол-
дить изучение некоторых определений и разработать критерии, необходимые для определе
ния и перечисления тех химикатов, производство которых для целей химического оружия 
должно быть запрещено и в отношении которых должна проводиться проверка соблюдения 
запрещения. Это предусматривает рассмотрение, >среди прочего, следующих областей: 

1. Объем запрещения; 

2. Критерий основных запрещений/общей цели. 

3. Все термины, требующие определения для целей Конвенции. 

4. Термины, в отношении которых все еще не выработаны надлежащие определения ; 

5. Категории, в случае необходимости, по которым химикаты могут определяться для 
целей контроля и проверки производства. 

6. Критерии для распределения химикатов по категориям, включая критерии токсич
ности и химические критерии. 

7. Подготовка списков. 

8. Использование категорий, критериев и списков при проведении проверки; 

9. Процедуры проверки; и 

1 0 . Воздействие процедур проверки на промышленность. 

Для оказания помощи Рабочей группе в рассмотрении этих вопросов будет учреж
дена Контактная группа. 
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ШСТРУКЦИИ КОНТАКТНОЙ ГРУППЕ I) 

Для содействия достижению целей Рабочей группы Контактная группа изучит и 
представит доклад по конкретным вопросам, касающимся определений, критериев и 
прекурсоров в соответствии с просьбой Председателя Рабочей группы. В частности, 
она рассмотрит следующие вопросы: 

- достижение общего согласия в отношении определения терминов химического 
оружия, прекурсоров и ключевых прекурсоров; 

- разработка согласованных критериев и одного или более списков прекурсоров, 
приемлемых для использования при установлении процедур контроля и провер
ки, с тем,чтобы гарантировать отказ от производства химикатов для целей 
химического оружия; и 

методы проверки и ограничения, которые могут быть разработаны на основе 
согласованных определений*и критериев. 

При изучении этих вопросов Контактная группа должна действовать на системати
ческой основе, используя, по мере необходимости, материалы, касающиеся всех областей-, 
и*принимая во внимание в качестве альтернатив, подлежащих рассмотрению, позиции 
государств. В качестве полезной исходной точки следует использовать предыдущие 
доклады Контактной группы за 1982 год, результаты обсуждений В январе "1983 года и 
материалы, уже полученные в ходе консультаций и в Рабочей группе в,1983 году. 
Контактная группа должна рассмотреть, по мере необходимости, соответствующую техни
ческую информацию и выявить политические и оперативные решения, необходимые для 
того, чтобы Рабочая группа могла успешно обсудить положения, касающиеся этих во-г 
просов, для их включения в Конвенцию. 

Координатор Контактной группы представит, в случае необходимости, устный док
лад Председателю Рабочей группы и представит первый доклад к 13 июля 1983 года. 
Для оказания помощи Рабочей группе в проведении ее переговоров Контактная группа 
должна в своих докладах отметитьг в частности, достигнутый консенсус, и те области 
по каждому вопросу, в отношении которых не были урегулированы разногласия. 

ЗАСЕДАНИЯ КОНТАКТНОЙ ГРУППЫ 

Контактная группа будет проводить свои заседания по усмотрению своего 
Председателя, и время проведения заседаний будет устанавливаться и объявляться 
-по согласованности с Секретариатом. 
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Доклад Координатора ,о работе Контактной группы D 

1 . Обсуждения в Контактной группе касались мандата,предоставленного Группе Председате
лем Рабочей группы по химическому оружию, а именно: определения химического оружия; 
прекурсоры и ключевые прекурсоры; критерии прекурсоров и один или более списков прекур
соров, а также процедуры проверки производства таких прекурсоров. Позже Группе была 
поручена задача обсудить также вопрос о небольших предприятиях по производству сверх
токсичных смертоносных химических веществ в согласованных целях. 
2. Обсуждения велись на основе ранее представленного материала, а также представлен
ного в ходе обсуждений материала, который содержится в списке справочной литературы, 
прилагаемом к данному докладу. 
3. Доклад состоит из двух частей. В первой части содержатся взгляды, которые, по 
мнению координатора, не вызывали возражений делегаций, участвующих в работе Контактной 
группы, хотя ни одна из делегаций не связана конкретными формулировками, использованны
ми в докладе. Во второй части представлены взгляды, по которым не было достигнуто 
полного согласия, включая альтернативы и возражения, выдвинутые в ходе дискуссий. 
ЧАСТЬ I 
Структура 
4. В конвенции должны содержаться определения химического оружия, прекурсора и клю
чевого прекурсора, критериев для отбора ключевых прекурсоров, а также список или, если 
этот вопрос будет решен, списки согласованных ключевых прекурсоров. 
Определения 
5 . Представляется, что Е отношении определения химического оружия, содержащегося в 

— документе CD/334, по-прежнему пользуются общей поддержкой следующие концепции: 
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a) определение должно включать только такие понятия, которые' необходимы для цели 
конвенции; 

b) определение должно отражать типичные эффекты химического оружия, то есть то, 
что эти эффекты в силу токсичности химических веществ вызывают смерть или наносят 
какой-либо вред; 

c) термин "химическое оружие" должен применяться к трем-различным-категориям, 
положений: 

i ) ' токсичные химические вещества, отвечающие определенным критериям, 
и их прекурсоры; 

i i ) боеприпасы и устройства, отвечающие определенным критериям. Эта ка
тегория включает бинарные и другие многокомпонентные боеприпасы или 
устройства; 

i i i ) оборудование, специально предназначенное для использования не-" 
посредственно в связи с применением таких боеприпасов или устройств. 

Критерии токсичности, содержащиеся в документе CD/334, в дальнейшем в Контактной 
группе не обсуждались, поскольку они, как представляется, в целом согласованы. 

. 6 . . Для целей конвенции необходимо определение прекурсора. 
7. Определение ключевого прекурсора должно отразить следующие понятия: 

- это вещество, которое играет весьма важную роль в производстве (токсичных химика
тов, используемых для целей создания химического оружия/химических средств веде-

.*/ 
ния войны;-' ; 

- по этой причине производство ключевого прекурсора для разрешенных целей могло бы 
создать условия для нарушения конвенции и должно подпадать под определенные по
ложения в рамках конвенций; 

- ключевой прекурсор должен, как правило, отвечать всем согласованным критериям, 
с тем чтобы его можно было включить в список. 

Критерии 
8. Критерии и вытекающие из них положения относительно ключевых прекурсоров, могли бы 
состоять в следующем: 

- один критерий должен заключаться в том, чтобы он имел особое значение при опре
делении характеристик конечного продукта; 

До выработки окончательного определения химического оружия. 
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- другой критерий состоит в том, что он имеет относительно небольшое применение для 
невраадебных целей. 

Критерии могут пересматриваться, если этого требуют научные или другие открытия. 
Цель»этих критериев будет заключаться в том, чтобы отбирать ключевые прекурсоры, 

которые следует включать в список или,, по согласованию, в списки. 
Список ключевых прекурсоров 
9. Необходимо составить список или, по согласованию, списки, содержащие химические ве
щее тг-а, которые отвечают всем согласованным критериям ключевых прекурсоров. Кроме то
го, химическое вещество, даже если оно не отвечает всем критериям, как исключение мо
жет быть включено в список ключевых прекурсоров на основании решения, принятого госу
дарствами-участниками конвенции. Такое решение должно учитывать потенциальную роль хи
мического вещества для целей создания химического оружия и его роль в коммерческой хими
ческой промышленности. Список следует периодически пересматривать и обновлять по мере 
необходимости с целью добавления новых химических веществ или исключения из него тех, 
которые уже не отвечают всем согласованным критериям или которые уже не должны включать
ся как исключения. 
Разрешенные пели 
10. Было достигнуто единое понимание, что термину "разрешенные .цели" было дано одинако
вое толкование в документах CD/294» CD/334 и CD/343» Различия в формулировках, со
держащихся в этих трех документах, не помешали достичь единого понимания этого вопроса. 
Соответственно понятие "разрешенные цели", а также "защитные цели", что представляет 
собой подкатегорию "разрешенных целей", можно использовать в качестве общей основы для 
обсуждения проблем, связанных с "небольшим производственным объектом". Предварительная 
формулировка могла бы быть следующей: 

Термин "разрешенные цели" означает: 
- невраждебные цели, то есть: промышленные, сельскохозяйственные, исследователь
ские, медицинские или другие мирные цели, правоохранительные цели или- защитные 
цели; 

- военные цели, не связанные с применением химического оружия. 
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Небольшой производственный объект 
11. 6 отношении положений о небольшом объекте для защитных разрешенных целей— 
были высказаны следующие мнения: 

a) производство сверхтоксичных смертоносных химических веществ в защитных 
разрешенных целях должно ограничиваться для каждого участника единственным объявлен
ным небольшим объектом; 

b) мощность объекта не должна превышать согласованного предела; 
c) совокупное количество сверхтоксичных смертоносных химикалиев (и ключевых 

прекурсоров) в защитных разрешенных целях должно быть минимально возможным й не 
превышать согласованного предела; 

d) этот единственный небольшой объект должен подлежать систематической 
международной инспекции на месте. 
Процедуры проверки отказа от производства ключевых прекурсоров для целей создания 
химического оружия 
12. Для того, чтобы проверить объявленное производство в разрешенных целях, 
внесенных в списки ключевых, прекурсоров, в целом, как считалось, было достигнуто 
согласие, что такое производство, как и все аспекты конвенции, должно подлежать 
проверке по требованию в соответствии с положениями конвенции. Было также достиг
нуто согласие в том, что в конвенции следует предусмотреть регулярный обмен инфор
мацией относительно такого производства. 

Вышеупомянутые меры иди другие подлежащие согласованию меры должны быть 
изложены наряду с каждым химическим веществом или классом химических веществ, 
включенных в список. 
ЧАСТЬ 2 - АЛЬТЕРНАТИВНЫЕ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ 
Определение химического оружия 
13. Некоторые делегации считали, что определения химического оружия должны 
включать понятие'химических средств ведения войны", предложенного в качестве 
альтернативы в документе CD/334. С этой целью были выдвинуты различные сооб
ражения в письменных и устных предложениях, представленных Комитету по разору
жению, Рабочей группе и Контактной группе, или которые содержались в ранее 
изданных документах (см. список справочной литературы). 

2/ Выражение "защитные/разрешенные цели" отражает общее понимание, что 
продукция объявленного единичного небольшого производственного объекта должна быть 
связана с "защитными целями", которые являются частью разрешенных целей, незави
симо от того, считали ли делегации, что такая продукция должна быть связана со все
ми разрешенными целями или только с защитными целями. 
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Определение "химического средства ведения войны" 
14. Было высказало предложение о том, чтобы включить в конвенцию определение 
химического средства ВО-,Р:^ИЯ ВОЙ^Ь-Л 

Определение прекурсора 
15. В отношении определения "прекурсор" было высказано следующее соображение: для 
целей конвекции прекурсором является химическое вещество, которое в результате 
изомеризации или вступления в реакцию с другим химическим веществом, или в резуль
тате того и другого создает возможность создания Химического оружия). 

Было выскзако мнение о том, что определение прекурсора должно основываться 
на понятии химического средства ведения войны. 
Определение ключевых прекурсо^ Ó 
16. Некоторые делегации констатировали, что определение ключевых прекурсоров, 
содержащихся з урмичееког: оружии или в военных запасах химического оружия, не 
будет обязательный, поскольку ключевые прекурсоры, автоматически подпадающие 
под такое определение, долдны объявляться и подлежать уничтожению в соответствии 
с конэекциеЗ. Определеше следует давать только тем ключевым прекурсорам, кото
рые: производятся под наблюдением для разрешенных целей. 

- - В этом определении должно содержаться положение о том, что ключевой прекурсор 
вносится в список вместе с: 

a) . • критериями или другтат причинами, которые служат основанием для их.вклю
чения з список; . .'• 

b) мерами по обеспэчекию соблюдения конвенции, согласованными в отношении 
каждого ключевого прехурсора по отдельности. 

Другие долегапкк обметилиг что определение ключевых прекурсоров должно относить
ся ко всем* химическим веществам, отвечающим требованиям критериев ключевых прекурсо
ров, независимо .от. целей, с которыми они производятся,и места их хранения. 

ТакеР -определение должно служить целям составления списка ключевых прекурсо
ров, объявлений, ункчтожегия или перенаправления запасов и проверки ограничения 
производства Тлмичесгих веществ химической промышленностью, работающей в мирных 
целях. 

Определение ключевых прекурсоров должно служить руководством для оценки кри
териев в будущем. 

Было выражено мнение о ток, что определение ключевых прекурсоров должно 
основываться на понятии химического средства ведения войны. 
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Критерии 
17. Некоторые делегации высказали мнение, что при отборе ключевых прекурсоров не
обходим третий критерий, состоящий в том, что данный прекурсор участвует в заклю
чительном этапе производства токсичных химических веществ, используемых для созда
ния химического оружия. 

Другие делегации сочли необходимым уточнить понятие "заключительные этапы" 
для того, чтобы этот критерий был приемлем. Альтернативные предложения перечис
лены в списке справочной литературы. 

Некоторые делегации вообще не посчитали необходимым включать этот критерий. 
Критерии будут также служить в целом руководством в отношении мер проверки 

(т.е. обмен информацией), которые должны сопровождать ключевые прекурсоры, отобран-' 
ные для внесения в список. 
Список ключевых прекурсоров 
18. В отношении содержания списка ключевых прекурсоров были высказаны некоторые 
соображения и варианты ранее внесенных предложений. Хотя, как представляется, 
все делегации смогли согласиться с включением определенных химикалиев в список 
(или списки), в отношении других химикалиев и причин, по которым они должны быть 
включены в список ключевых прекурсоров, мнения разделились. Список или, по 
согласованию, списки ключевых прекурсоров, которые должны производиться для 
разрешенных целей под наблюдением, могли бы содержать все или некоторые химика
лии или виды химикалиев, которые были предложены ранее (см. список справочной 
литературы), вместе с согласованными мерамь по проверке, которые должны применять
ся в отношении каждого вещества или класса химических веществ, включенных в список. 
Небольшой производственный объект 
19. В дополнение к общему мнению, высказанному относительно положений о небольшом 
производственном объекте для защитных/разрешенных целей было отмечено, что требу
ют дальнейшего обсуждения следующие вопросы: 

a) Должно ли производство ключевых прекурсоров для защитных целей ограничи
ваться единственным небольшим объектом для каждого участника? 

b) Должно ли производство сверхтоксичных смертоносных химических веществ 
для разрешенных целей, кроме защитных целей, ограничиваться небольшим объектом? 

c) Должно ли производство ключевых прекурсоров для разрешенных целей, 
кроме защитных целей, ограничиваться небольшим объектом? 

d) Должно ли производство всех соединений, содержащих метилфосфорные 
связи для защитных целей, ограничиваться небольшим объектом? 

e) Должно ли производство всех соединений, содержащих метилфосфорные связи 
для разрешенных целей, ограничиваться небольшим объектом? 
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f) Каким должен быть согласованный объем сверхтоксичных смертоносных хи- • 
мичееких веществ и ключевых прекурсоров, которым мог бы располагать какой-либо 
участник для ' защитных целей? 

g) Должен ли быть предел объема 'сверхтоксичных смертоносных химических ве
ществ и ключевых прекурсоров, которым мог бы располагать участник для всех раз
решенных целей,- включая -защитные цеди? Бели да, то каким должен быть согласован
ный объем? 

h) Каким должен быть согласованный предел производства/мощности для не
большого производственного объекта в защитных целях? 

i ) Каким должен быть'согласованный предел производства/мощности для произ
водства сверхтоксичных смертоносных химических веществ на небольшом производствен
ном объекте в разрешенных целях? 

j) Если производство сверхтоксичных смертоносных химических веществ и-' 
прекурсоров будет допущено в разрешенных целях в коммерческой "промышленности; то 
каким должен быть предел производства/мощности? 

к) Какими должны быть целя проверки и руководящие принципы для каждого 
из возможных вышеуказанных ограничений производственного характера? 
Процедуры проверки производства ключевых прекурсоров для целей создания 
химического оружия 

Координаторам было предложено продолжить в будущем рассмотрение следующих 
тем: 

- детали об информации, подлежащей обмену, т.е. относительно объявлений о 
местонахождении и мощности производственного объекта, уровне производства, граж
данском использовании и т.д. 

- инспекция на месте на,произвольной или периодической основе. 
В ходе дискуссий вопрос о возможности проверки отказа от производства хими

ческих веществ или необъявленных объектов не рассматривался. 
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Основные положения конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов химического оружия 
и его уничтожения. 

Предложения о "объявлении", "проверке"' и"Консультатив
ном комитете". 

Доклад Специальной рабочей группы по химическому 
оружию Комитету по разоружению. 

Подробное изложение позиции Соединенных Штатов по 
содержанию запрещения химического оружия. 

Проверка отказа от производства химического 
оружия. 

Прекурсоры - "ключевые" прекурсоры. 

Предложенный перечень ключевых прекурсоров -
включая применяемые в многокомпонентных 
системах химического оружия. 

Предотвращение нелегального производства ключевых 
прекурсоров для газов нервно-паралитического 
действия* 

Проверка отказа от производства химического оружия. 

Прекурсоры - ключевые прекурсоры. 

Предлагаемая альтернативная формулировка элемента I I 
и приложения I . 
Элемент I I : Общее определение химического оружия 

Определение "ключевых" прекурсоров. 

Вопросы относительно возможного применения в 
гражданских целях химических веществ, содержащих 
метилфосфорную связь. 

Перечень прекурсоров сверхтоксичных смертоносных 
химических веществ и инкапаситантов. 

CD/CW/CRP.8l/Rev.l 

CD/CW/CRP.83 

CD/Cifí/CRP.84 Перечень ключевых перкурсоров. 

Понятие прекурсоров в конвенции по химическому 
оружию 

C D / C W / C T C . 2 9 

C D / C W / C T C . 3 4 

C D / C W / C T C . 4 1 

"Прекурсоры" и "ключевые прекурсоры". 
Определение 'Прекурсоров" и "ключевых прекурсоров' 
Иллюстративный перечень бинарных химических 
систем. 
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СПЕЦИАЛЬНАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ПО ЭЛЕКТИВНЫМ 1ЖДУНДР0ДВШ СОГЛАШЕНИЯМ, 
С ТЕМ ЧТОБЫ ДАТЬ ГОСУДАРСТВАМ, НЕ ОБЛАДАЮЩИМ ЯДЕРНЫМ ОРУЖИЕМ, ГАРАНТИИ 

ПРОТИВ ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ УГРОЗЫ ПРИМЕНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ 

Исправление 

На стр.1 Приложения I заголовок читать: 

ПРИЛОЖЕНИЕ I 

ЗАЯВЛЕНИЯ ПЯТИ ЯДЕРНЫХ ДЕРЖАВ О ГАРАНТИЯХ БЕЗОПАСНОСТИ ГОСУДАРСТВ, 
НЕ ОБЛАДАЮЩИХ ЯДЕРНЫМ ОРУЖИЕМ, ВКЛЮЧАЯ ССЫЛКИ НА БЕЗЪЯДЕРНЫЕ ЗОНЫ; 

И ПРОТОКОЛ I I К ДОГОВОРУ О ЗАПРЕЩЕНИИ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ В ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКЕ 

GE.83-63953 





КОМИТЕТ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ SfSLt 1983 

RUSSIAN 
Originals English 

СПЕЦИАЛЬНАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ПО ЭФФЕКТИВНЫМ МЕДВУНАРОДНЫМ СОГЛАШЕНИЯМ, 
С ТЕМ ЧТОБЫ ДАТЬ ГОСУДАРСТВАМ, НЕ ОБЛАДАЮЩИМ ЯДЕРНЫМ ОРУЖИЕМ, ГАРАНТИИ 

ПРОТИВ ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ УГРОЗЫ ПРИМЕНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ЭРУЖИЯ 
.Доклад Комитету по разоружению 

I. Введение 
1. На своем 207-м пленарном заседании 29 марта 1983 года Комитет по разоружению 
принял следующее решение по пункту 3 своей повестки дня, содержащееся в докумен
те CD/358, где, в частности, говорится: 

t i 
• • • 

Комитет постановляет воссоздать на период своей сессии 1983 года специ-
альные рабочие группы по запрещению ядерных испытаний, эффективным международным 
соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, га
рантии против применение или угрозы применения ядерного оружия, по химическому 
оружию и радиологическому оружию ... 

Предполагается, что специальные рабочее группы могут начать свою работу на 
основе своих прежних мандатов. Мандат Специальной рабочей группы по за
прещению ядерных испытаний может впоследствии быть пересмотрен в соответствии 
с решением Комитета, который рассмотрит этот вопрос в соответствующее время. 

Специальные рабочие группы представят доклады Комитету о ходе своей ра
боты до завершения сессии 1983 года". 

I I . Организация работы и документация 
2. На своем 207-м пленарном заседании 29 марта 1983 года Комитет по разоружению 
назначил представителя Пакистана посла Мансура Ахмада Председателем Специальной 
рабочей группы. Г-н С.К. Буо и г-н М. Кассандра кз Департамента Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения выполняли обязанности Секретаря Специаль
ной рабочей группы соответственно в ходе первой и второй частей сессии 1983 года. 
3. Специальная рабочая группа провела 9 заседаний с 26 по 29 апреля и с 
16 июня по 22 азгуста 1983 года. 
4. В ответ на поступившую просьбу Комитет по разоружению на своем 208-м пленарном 
заседании 31 марта 1983 года постановил пригласить представителей следующих госу
дарств, не являющихся членами Комитета, для участия в заседаниях Специальной рабочей 
группы в ходе сессии 1983 года; Австрии, Норвегии, Финляндии. 
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5. При выполнении своего мандата Специальная рабочая группа руководствовалась 
пунктом 59 Заключительного документа десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, в соответствии с которым "... государства, обладающие ядер
ным оружием, призываются предпринять шаги, с тем чтобы дать государствам, не обладающим 
ядерным оружием,' заверения в том, что противник не будет применять-такое'оружие и не 
будет угрожать его применением. Генеральная Ассамблея принимает к сведению заявления, 
сделанные государствами, обладающими ядерным оружием, и настоятельно просит их пред
принимать настойчивые усилия с целью заключения в соответствующих случаях эффектив
ных соглашений, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, заве
рения от применения или угрозы применения ядерного оружия". В своей деятельности 
Рабочая группа руководствовалась и другими соответствующими пунктами Заключительного 
документа. 
6. Специальная рабочая группа также приняла к сведению письмо Генерального секретаря 
в-документе СЭ/336, препровождающее резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей на ее 
тридцать седьмой сессии, и в частности резолюции 37/80 и 37/81. Пункты 3, 4 и 5 

резолюции 37/80 гласят: 
"3. просит Комитет по разоружению продолжить переговоры по вопросу укрепления 
гарантий безопасности государств, не обладающих ядерным оружием, в ходе его 
сессии в 1983 году; 
4. вновь призывает все государства, участвующие в этих переговорах, приложить 
усилия к -разработке и заключению имеющего юридически обязательный характер меж-

- дународного документа по этому вопросу, такого как международная конвенция; 
5 . вновь призывает все государства, обладающие ядерным оружием, в качестве 
первого шага к заключению международной конвенции сделать аналогичные по содер
жанию торжественные заявления о неприменении ядерного оружия против неядерных 

государств, не имеющих его на своих территориях, и рекомендует Совету Безопасности 
рассмотреть такие заявления и, если все эти заявления будут отвечать указанной 
выше цели, принять соответствующую резолюцию, одобряющую их". 
Пункты 3,4 и 5 резолюции 37/81 гласят: 
"3. призывает все государства, особенно государства, обладающие ядерным 
оружием, проявить политическую волю, необходимую для достижения договоренности 
относительно общего подхода и, в частности, относительно общей формулировки, ко-

_ торую можно было бы закрепить в международном документе, имеющем обязательную 
юридическую силу. 
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4. рекомендует посвятить дальнейшие активные усилия поиску такого общего подхода 
или общей формулы и изучить далее различные альтернативные подходы, включая, в част
ности, те из них, которые рассматривались в Комитете по разоружению, с тем чтобы 
преодолеть трудности; 
5. рекомендует Комитету по разоружению активно продолжать переговоры с целью скорей
шего достижения договоренности и заключения эффективных международных соглашений о 
гарантиях государствам, не обладающим ядерным оружием, против применения или угрозы 
применения ядерного оружия, принимая во внимание широкую поддержку в отношении заклю
чения международной конвенции и учитывая любые другие предложения, направленные на 
достижение этой цели". 
7. В дополнение к документам, ранее представленным Специальной рабочей группе и пе
речисленным в документе СБ/'ЗЛ/УР.1/Неу.4» В Группе были вновь распространены два доку
мента сессии 1981 года: рабочий документ, представленный Нидерландами (CD/SA/CEP.6), 
и рабочий документ, представленный Пакистаном (СБД'А/СНР.7 ). В ходе сессии 1983 года 
Секретариат подготовил рабочий документ, озаглавленный "Заявления пяти ядерных держав 
о гарантиях безопасности государств, не обладающих ядерным оружием, включая ссылки на 
безъядерные зоны, и Протокол I I к Договору о запрещении ядерного оружия в Латинской 
Америке" (CD/SÁ/V.T.IO который дополнил заявления государств, обладающих ядерным 
оружием, содержащиеся в документе CD/SA/\TP.2. Группа 21 представила Комитету документ 
(СБ/407) по этому вопросу^. Секретариат также подготовил документ от 20 апреля 1983 года, 
озаглавленный "Компиляция заявлений, сделанных на двенадцатой специальной сессии Генераль
ной Ассамблеи и в ходе тридцать седьмой очередной сессии Генеральной Ассамблеи в 1982 г. 
по зопросу об эффективных международных соглашениях, с тем чтобы дать государствам, не 
обладающим ядерным оружием,гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия" 

ПЕРЕГОВОРЫ ПО СУЩЕСТВУ ВОПРОСА 
8. Выполняя возложенную на нее задачу, Рабочая группа, в частности, руководствова
лась своим специальным докладом Комитету по разоружению, подготовленным с учетом вто
рой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению (CD/28l/Rev.l), 
в котором она рассмотрела проведенные в ходе сессий Комитета по разоружению 1979, 
1980 и 1981 гг. перевыборы по существу "Эффективных международных соглашений, с тем 
чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия", а также положение дел на переговорах по 

\J См. Приложение I» 
2/ См. Приложение I I 
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данному вопросу, сложившееся перед второй специальной сессией в 1982 году. После вы
пуска этого доклада Рабочая группа не проводила заседаний до 1983 года, когда она была 
воссоздана и приступила к обсуждению перспектив дальнейшего прогресса в решении этой 
проблемы. 
9. Ряд делегаций в целом выразили сожаление в связи с незначительным продвижением 
вперед в переговорах по этому вопросу со времени последнего заседания Группы год "назад, 
и они вновь подтвердили мнение Группы 21, содержащееся в документе 0D/280, что до тех 
пор, пока государства, обладающие ядерным оружием, не продемонстрируют подлинную полити
ческую волю в целях достижения удовлетворительной договоренности, дальнейшие переговоры 
в Рабочей группе вряд ли окажутся плодотворными. Они выразили мнение о том, что госу
дарства, обладающие ядерным оружием, обязаны дать четкие и недвусмысленные гарантии 
того, что государства, не обладающие ядерным оружием, не станут жертвами применения или 
угрозы применения ядерного оружия. Одно государство, обладающее ядерным оружием, под
черкнуло, что при таких оценках необходимо полностью учитывать те изменения, которые 
произошли в его позиции на второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен
ной разоружению. Кпог-:е делегации,в ток числе государства,обладающее яде̂ :зг.: оруте::,раз
делит точку зрется, что ::а.'_:.тс;с политической волн является главны:, у слов .е:: 
для достижения прогресса в решении этого вопроса. В этой связи другие делегации указа
ли на конкретные трудности, которые были выявлены во время переговоров и которые обу
словливаются различиями в понимании интересов безопасности некоторыми государствами, 
обладающими ядерным оружием, и государствами, не обладающими ядерным оружием; эти 
делегации также подчеркнули, что вопрос о негативных гарантиях безопасности не может, 
по их мнению, рассматриваться в отрыве от более широких вопросов безопасности в целом. 
Некоторые делегации высказали свое мнение в отношении недопустимости этой концепции и 
указали, что концепции обеспечения интересов безопасности не могут использоваться в 
качестве оправдания для непредоставления негативных гарантий или выдвижения условий 
в отношении их предоставления. Одно государство, обладающее ядерным оружием, заяви
ло, что его одностороннее обязательство никогда не применять и не угрожать примене
нием ядерного оружия против тех государств, которые отказались от производства и при
обретения такого оружия и не имеют его на сзоей территории, остается в силе, является 
надежным и отвечает жизненным интересам государств, не имеющих ядерное оружие. 
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Ряд делегаций государстз, не обладающих ядерным оружием, отметили, что отсутствие 
гибкости в позиции заинтересованных государств, обладающих ядерным оружием, в отно
шении снятия ограничений, условий и исключений, содержащихся D ИХ односторонних 
заявлениях, свело на нет-доверие к их заявлениям. Три государства, обладающие 
ядерным оружием, отвергли этот довод и заявили, что предоставленные ими гарантии 
были торжественно и официально предоставлены и продолжают полностью оставаться в 
силе. 
10-, Некоторые делегации считали, что односторонние заявления двух государств, об
ладающих ядерным оружием, несовместимы с обязательствами этих двух государств со
гласно Дополнительному протоколу II к Договору Тлателолко. Эти делегации далее 
отметили, что на обеспечение эффективного соблюдения этого Договора оказали небла
гоприятное воздействие заявления относительно его толкования, навязывающие, по их 
мнению, условия, противоречащие букве и духу Договора, которые заимствованы из мно
госторонних документов, носящих, по их мнению, глубоко дискриминационный характер» 
Они также заявили, что такого рода заявления равносильны оговоркам, так как они изменя
ют условия Договора Тлателолко, и напомнили в этой связи положения статьи IV Дополни
тельного протокола II. Заинтересованные государства, обладающие ядерным оружием, 
выразили несогласие с утверждением о существовании такого рода несоответствия. 
Они утверждали, что заявления, сделанные D момент ратификации Дополнительных про
токолов к Догвоору Тлателолко, находятся.в полном соответствии с условиями этих 
Протоколов и самого Договора. 
11. Было вновь подтверждено значение эффективных гарантий безопасности для госу
дарств, не обладающих ядерным оружием. По широко распространенному мнению, су
ществует настоятельная необходимость достичь соглашения.по "общей формуле", ко
торую можно было бы включить в международный документ, имеющий обязательную юриди
ческую силу. Не высказывалось также никаких возражений в принципе против идеи 
заключения международной конвенции; однако при этом отмечались также связанные 
с этим трудности.- По мнению некоторых делегаций, Рабочая группа исчерпала тему 
своих обсуждений. 
12. " Председатель предложил три не исключающих друг друга подхода для возможного 
принятия их Рабочей группой при рассмотрении ею существа Donpoca,, а именно: 
1) продолжение переговоров с целью согласования общей формулы, которую можно 
было бы включить в международный документ, имеющий обязательную юридическую силу; 
2) рассмотрение связи с прямых последствий неприменения первым ядерного оружия 
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в отношении так называемых негативных: гарантий безопасности и 3) принятие любого 
другого подхода, который мог бы содействовать решению некоторых из этих проблем. 
15. Некоторые делегации выразили мнение, что Рабочая группа должна немедленно 
приступить к конкретной разработке международной конвенция. Однако при этом от
мечалось, что если сначала будет достигнута договоренность по существу гарантий, 
то это облегчило бы достижение договоренности в отношении их формы. 
14. Был проведен обмен мнениями о связи неприменения первым ядерного оружия с га
рантиями безопасности, предлагаемыми государствам, не обладающим ядерным оружием. 
Некоторые делегации констатировали, что обязательство не применять первым ядерное 
оружие будет, очевидно, приравниваться к ясной гарантии, что ядерное оружие не 
будет применено против государств, не обладающих ядерным оружием, поскольку такие 
государства в силу необладания ими ядерным оружием не могут спровоцировать от
ветного удара. 
15. Ряд делегаций подчеркивали большое значение обязательств не применять первым 
ядерное оружие и отметили, что одностороннее обязательство не применять ядерное 
оружие первым, если оно будет принято на себя всеми без исключениями государствами, 
обладающими ядерным оружием, явится важной мерой, направленной на укрепление безо
пасности государств, не обладающих ядерным оружием, и оно, таким образом, непосред
ственно связано и имеет прямое отношение к работе Группы. Некоторые другие деле
гации заявляли, что обязательство не применять первым ядерное оружие не может яв
ляться эффективной и заслуживающей доверия гарантией для государств,не обладающих 
ядерным оружием, поскольку ее надежность ergo omnes может быть в любой момент • 
поставлена под сомнение в результате действий, предпринятых другим государством, 
обладающим ядерным оружием. По данному вопросу по-прежнему существуют различ
ные точки зрения. 
16. В ходе обсуждения для уточнения существа дискуссии было предложено рассматри
вать этот вопрос по категориям государств, не обладающих ядерным оружием, согласно 
пяти односторонним заявлениям держав, обладающих ядерным оружием. Эти категории 
следующие: 1) государства, не обладающие ядерным оружием, которые входят в военный 
союз с государствами, обладающими ядерным оружием? 2) государства, не обладаю
щие ядерным оружием, которые входят в военный' союз и имеют ядерное оружие, распо
ложенное на их территории; 3) государства, не обладающие ядерным оружием, которые 
входят в военный союз и не имеют ядерного оружия, расположенного на их территории; 
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4) государства, не обладающие ядерным оружием, которые не входят в военный союз, 
но имеют военные соглашения с государством, обладающим ядерным оружием, которые 
касаются гарантий неприменения ядерного оружия; 5) государства, не обладающие 
ядерным оружием, которые не входят в военный союз и пользуются безъядерным стату
сом в силу их участия в зоне, свободной от ядерного оружия. В этой связи было от
мечено, что в некоторых из односторонних заявлений, уже сделанных государствами, об
ладающими ядерным оружием, содержатся конкретные ссылки на государства, не обладаю
щие ядерным оружием, которые являются участниками Договора о нераспространении ядер
ного оружия или других международных соглашений, имеющих обязательную юридическую 
силу, относительно отказа от приобретения ядерных взрывных устройств. Многие деле
гации отмечали, что государствам, не обладающим ядерным оружием, в целом следует 
предоставить четкие и недвусмысленные гарантии против применения или угрозы примене
ния ядерного оружия. Некоторые делегации вновь указали, что с учетом очевидных труд
ностей в предоставлении эффективных гарантий всем государствам, не обладающим ядерным 
оружием, такие гарантии должны быть предоставлены, по крайней мере, тем государствам, 
которые не входят ни в какие военные союзы. Однако обсуждение предложенного подхода 
еще не дало конкретных результатов. 
17. Некоторые делегации, ссылаясь на то, что, по их мнению, теперь стало принятым 
называть "географическое распространение" ядерного оружия, отметили, что необходимо 
предотвратить дальнейшее размещение и развертывание ядерного оружия в различных райо
нах мира, поскольку такие действия имеют серьезные последствия для государств, не 
обладающих ядерным оружием, в соответствующих регионах. Другие делегации заявили, 
что недостаток понятия "географическое распространение" заключается в том, что оно 
не принимает во внимание существующую географическую ассиметрию. 
18. Одно государство, обладающее ядерным оружием, повторило, что оно безоговорочно 
обязуется не гхрименять и не угрожать применением ядерного оружия в отношении госу
дарств, не обладающих ядерным оружием, и против зон, свободных от ядерного оружия. 
19. Одно государство, обладающее ядерным оружием, подчеркнуло важность своего одно
стороннего обязательства не применять первым ядерное оружие. Это же государство, 
обладающее ядерным оружием, подтвердило, что его одностороннее обязательство никогда 
не применять и не угрожать применением ядерного оружия в отношении государств, которые 
отказываются от производства и приобретения такого оружия и не имеют его на своей 
территории, остается полностью в силе. 
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2 0 . Одно государство, обладающее ядерным орудием, напомнило, что оно в значительной 
мере расиирило свою позицию, изложенную в ходе второй специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению, и эта позиция со
держится в документе C D / S A / W P . 1 0 , 

2 1 . Два государства, обладающие ядерным оружием, указали, что их односторонние за
верения были сделаны в ответ на озабоченность, высказанную государствами, не обладаю
щими ядерным оружием, по поводу своей безопасности и с учетом этой озабоченности, а 
также что эти заверения заслуживают доверия, на них можно положиться и они являются 
твердыми политическими заявлениями. 
2 2 . В связи с указанными односторонними заявлениями некоторые делегации высказали 
мнение, что нельзя ссылаться на статью 51 Устава Организации Объединенных Наций для 
оправдания применения или угрозы применения ядерного орулия при использовании права 
на самозащиту в случае вооруженного нападения. Другие делегации утверждали, что в 
Уставе Организации Объединенных Наций не содержится положений, ограничивающих право 
государств использовать средства, которые они считают наиболее целесообразными, исхо
дя из существующих международных соглашений и во исполнение их неотъемлемого права 
на индивидуальную и коллективную самооборону, которое признается в статье 5 1 . 
2 3 . Многие делегации вновь заявили о своей убежденности в том, что ядерное разоруже
ние является наиболее эффективной гарантией безопасности претив применения или угрозы 
применения ядерного оружия. Ряд делегаций далее заявляли, что если от государств, 
не обладающих ядерным оружием, требуется согласиться с односторонними заявлениями в 
качестве достаточной гарантии безопасности, то государства, обладающие ядерным оружием, 
также должны принимать односторонние заявления государств, не обладающих ядерным ору
жием, в качестве достаточной гарантии того, что они не обладают ядерным оружием и не 
намерены приобретать такое оружие. 

ВЫВОДЫ И РЕКОМШЛАЩШ 

2 4 . Специальная рабочая группа вновь подтвердила, что государства, не обладающие 
ядерным оружием, должны, в ожидании эффективных мер по ядерному разоружению, иметь 
эффективные гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия со сто
роны государств, обладающих ядерным оружием. Одпако переговоры, касающиеся существа 
эффективных соглашений, показали, что по-прежнему сохраняются конкретные трудности 
в связи с различием в понимании интересов безопасности некоторыми ядерными и неядерными 
государствами и что сложный характер вопросов, касающихся разработки приемлемой для 
всех общей формулы,продолжает препятствовать достижению согласия по такой формуле, а 
также по международной конвенции. В силу этих обстоятельств никакого прогресса достиг
нуто не было. 
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25» Исходя из этого, Рабочая группа рекомендует Комитету по разоружению изучить 
пути и средства преодоления возникших в ходе переговоров трудностей с целью достиже
ния соответствующего согласия в отношении международных соглашений, с тем чтобы дать 
государствам; не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы 
применения ядерного оружия. Соответственно в начале сессии 1984 года следует вос
создать рабочую группу и провести консультации для определения наиболее целесообраз
ной формы работы,- в том числе возобновление деятельности самой рабочей группы. 
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ЗАЯВЛЕНИЯ ПЯТИ ЯДЕРНЫХ ДЕРЖАВ О ГАРАНТИЯХ БЕЗОПАСНОСТИ ГОСУДАРСТВ, 
НЕ ОБЛАДАЮЩИХ ЯДЕРНЫМ ОРУЖИЕМ, ВКЛЮЧАЯ ССЫЛКИ НА БЕЗЪЯДЕРНЫЕ ЗОНЫ, 

И ПРОТОКОЛ I I К ДОГОВОРУ О ЗАПРЕЩЕНИИ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ В ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКЕ 

I . Заявления о гарантиях безопасности 
КИТАЙ; "До реализации полного запрещения и уничтожения ядерного оружия все ядер

ные страны должны взять на себя безоговорочное обязательство не применять 
такое оружие и не угрожать его применение!! против неядерных стран и 
безъядерных зон. 

Всем известно, что китайское правительство уже давно по своей соб
ственной инициативе и в одностороннем порядке заявило, что никогда и ни 
при каких обстоятельствах Китай не применит первым ядерное оружие и что 
он безоговорочно обязуется не применять ядерное оружие и не угрожать его 
применением против неядерных стран и безъядерных зон." 

Письмо Китайского правительства Генеральному 
Секретарю ООН по вопросу о предотвращении 
ядерной войны, 2 8 апреля 1 9 8 2 года, 
A / s - 1 2 / l l , 4 мая 1 9 8 2 года. 

Фрдттия заявляет, что: "со своей стороны ... она не будет использовать ядерное 
оружие против неядерного государства, которое взяло обязательство не стремиться 
к обладанию им, кроме такого случая, когда им будет совершен акт агрессии совместно 
с ядерной державой против Франции или государства, в отношении которого у нее имеются 
обязательства в области безопасности". 

Заявление министра внешних сношений Клода Шейсона 
на двенадцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи ООН ( S S O D I I ) от 11 июня 1 9 8 2 года, 
A / S - 1 2 / P V . 9 , стр. 7 0 . 

Она также по-прежнему готова "вести переговоры с участниками, входящими в 
зоны, свободные от ядерного оружия, с тем чтобы принять на себя, в случае необхо
димости, эффективные обязательства, исключающие любое применение или угрозу приме
нения ядерного оружия против государств, входящих в эти зоны." 

C D / S A / W P . 2 , 25 июня 1 9 8 0 года. 
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СССР: "С трибуны специальной сессии ООН нала страна заявляет, что Совет
ский Союз никогда не применит ядерного оружия против тех государств, 
которые отказываются от производства и приобретения такого оружия 
и не имеют его на своей территории. 

Иы сознаем ответственность, которую берем на себя подобным 
обязательством. Ео убеждены, что такой наг навстречу пожеланиям 
неядерных государств об укреплении гарантий их безопасности отве
чает интересам мира в самом широкой смысле этого понятия. Иы рас
считываем, что проявленная палей страной добрая водя обеспечит 
более активное участие в укреплении режима нераспространения обшир
ного крута государств. 

Советский Союз готов заключить соответствующее двустороннее 
соглашение с любым из неядерных государств. Мы призываем все 
другие ядерные державы последовать нашему примеру". 

Заявление министра иностранных дел СССР 
А.А. Громыко на десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи ООН (CCOD L) , 
26 мая 1973 года, официальные отчеты о 
пленарных заседаниях десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи ООН, стено
графический отчет о 5-ом заседании, 
п. п. 84-86, стр. 78 (анг. текста). 
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СОЩИНКННОЕ 
КОРОЛЕВСТВО : "Соединенное Королевство в настоящее время готово официально > 

государствам, нэ обладающим ядерным оружием, которые являются 
участниками Договора о нераспространении ядерного оружия или 
других имеющих обязательную силу международных соглашений о 
непроизводстве или неприобретении ядерных взрывных устройств, 
следующие гарантии: Великобритания обязуется не применять 
ядерное оружие против таких государств, кроме случаев нападе
ния на Соединенное Королевство, на его зависимые территории, 
на его вооруженные силы или на его союзников со стороны 
такого государства совместно или в союзе с государством, 
обладающим ядерным оружием." 

Рабочий документ Соединенного Королевства по 
вопросу об эффективных международных согла
шениях, с тем, чтобы дать государствам, не 
обладающим ядерным оружием, гарантии против 
применения или угрозы применения ядерного 
оружия, CD/l77f i 0 апреля 1981 г, 

ШТАТЫ: "Соединенные Штаты не применят ядерное оружие против любого не 
обладающего ядерным оружием государства-участника Договора о 
нераспространении или любого другого сопоставимого и имеющего 
международно-правовую силу обязательства не приобретать ядерных 
взрывных устройств, за исключением нападения на Соединеннью 
Штаты, их территорию или вооруженные силы или их союзников 
таким государством, находящимся в союзе или связанным 
с обладающим ядерным оружием государством, в осуществление 
или поддержание такого нападения." 

Совсем недавно это заявление было вновь под
тверждено г-ном Ю. Ростоу директором Амери
канского агентства по контролю над воору
жениями и разоружению, на 152-ом пленарном 
заседании Комитета по разоружению, 9 февраля 
1982 года CD/PV.152, стр.15). 
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I I . ДОГОВОР О ЗАПРНЦНИИ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ В 
ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКЕ (ТЛАТЕЛОЛКО) 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ПРОТОКОЛ I I 
Нижеподписавшиеся полномочные представители, получившие полные права от своих 

соответствующих правительств, 
будучи убеждены в том, что Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке, 

обсужденный и подписанный в соответствии с рекомендациями Генеральной Ассамблеи Органи
зации Объединенных Наций, содержащимися в резолюции 1911 (XVIIl) от 27 ноября 1963 года, 
представляет собой важный шаг в обеспечении нераспространения ядерного оружия, 

сознавая, что нераспространение ядерного оружия является не самоцелью, а скорее сред
ством для достижения всеобщего и полного разоружения на последующем этапе, 

желая содействовать, в меру своих возможностей, прекращению гонки вооружений,особенно 
в области ядерного оружия, а также развитию и укреплению мира на Земле, основанного на 
взаимном уважении и суверенном равенстве государств, 
договорились о нижеследующем: 

Статья 1 
Статус безъядерной зоны Латинской Америки в отношении военных целей, как он опреде

лен, разграничен и изложен в Договоре о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке, 
приложением к которому является настоящий Протокол, будет полностью соблюдаться участни
ками настоящего Протокола во всех «го целях и положениях. 

Статья 2 
Правительства, представленные нижеподписавшимися полномочными представителями,по

этому берут на себя обязательства не содействовать в какой-либо форме тому, чтобы на тер
риториях, к которым применяется Договор, согласно его статье 4, осуществлялись акты, 
являющиеся нарушением обязательств, изложенных в статье 1 настоящего Договора. 

Статья 3 
Правительства, представленные нижеподписавшимися полномочными представителями,также 

берут на себя обязательства не использовать или не угрожать использованием ядерного ору
жия против Договаривающихся сторон Договора о запрещении ядерного оружия в Латинской 
Америке. 

Статья 4 
Настоящий Протокол имеет такой же срок действия, как и Договор о запрещении ядерного 

оружия в Латинской Америке, к которому он является приложением, и определения территории 
и ядерного оружия, содержащиеся в статьях 3 и 5 настоящего Договора, будут применяться к 
настоящему Протоколу так же, как и положения о ратификации, оговорках, денонсации,аутен
тичных текстах и регистрации, содержащиеся в статьях 26, 2 7 , 30 и 31 настоящего Договора. 



СВ/417 
Annex I 
page 5 

Статья 5 

Настоящий Протокол вступает в силу для государств, которые его ратифицировали, со 
дня сдачи на хранение своих соответствующих документов о ратификации. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся представители, обменявшись своими полномо-
чияим, найденными в правильной и должной форме, подписывают настоящий дополнительный 
Протокол от имени своих соответствующих правительств. 

Взято из Специального дополнения к 
Ежегоднику ООН по разоружению -
Состояние многосторонних соглашений 
о регулировании вооружений и 
разоружении, том I I , 1977 год, 
сттэ. 70-71. В пводаже под 
H» R.78.IX.2. 
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ПРЗЛОЯЕНЙЕ I I 

ЗАЯВЛЕНИЕ ГРУППЫ 21 ПО ЭФФЕКТИВНЫМ ВШЭДУНАРОДНШ СОГЛАШЕНИЯМ, 
С ТЕМ ЧТОБЫ ДАТЬ ГОСУДАРСТВАМ, НЕ 05ЛДДД1СЩЕШ ЯДПРПЫМ ОРУЖИЕМ, 

ГАРАНТИИ ПРОТИВ ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ УГРОЗЫ ПРИМЕНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ 

1. В своем заявлен™ (CD/280) ОТ 14 апреля 1982 года Группа 21 заявила, что "даль
нейшие переговоры в Специальной рабочей группе по этому вопросу вряд ли окажутся пло
дотворными, если государства, обладающие ядерным оружием, не проявят подлинной поли
тической воли к достижению удовлетворительного соглашения. Поэтому Группа настоя
тельно призывает соответствующие государства, обладающие ядерны:-! оружием, пересмотрет 
свою политику и представить второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен 
ной разоружению, пересмотренные позиции, которые должны полностью учитывать позицию 
неприсоединившихся, нейтральных и других государств, не обладающих ядерным оружием". 

2. На второй Специальной сессии государства, обладающие ядерным оружием, не раз
веяли беспокойства, выраженного Группой 21 по данному вопросу. 

3. В ходе последующего обсуждения в Рабочей группе государства, обладающие ядерным 
оружием, продолжали п продолжают настойчиво придерживаться своих ранее сделанных од
носторонних заявлений, отражающих их субъективный подход, что препятствует дальнейше
му ведению переговоров по данному пункту. 

4. Группа 21 выражает глубокое сожаление в связи с создавшейся ситуацией. 

5. Группа 21 вновь выражает уверенность в том, что наиболее элективными гарантиями 
безопасности против применения или угрозы применения ядерного оружия являются ядерное 
разоружение и запрещение применена1? ядерного оружия. Грзтша 21 вновь подтверждает 
свою приверженность принципам, провозглашенным в заявлении Группы (СГ/280) от 14 ап
реля 1982 года относительно соглашения по вопросу об "элективных международных согла 
шениях, с тем чтобы дать государствам, но обладающим ядерным оружием, гарантии против 
применения или угрозы применения ядерного оружия". 

6. На государствах, обладающих ядерным оружием, лежит обязательство четко и недву
смысленно гарантировать, что государства, не обладающие ядерным оружием, не будут под 
вергаться угрозе применения или нападению с применением ядерного оружия. Упорное не 
желание соответствующих государств, обладающих ядерным оружием, снять ограничения, ус 
ЛОБИЯ и исключения, содержащиеся в их односторонних заявлениях, противоречит взятым 
ими на себя обязательствам предоставить государствам, не обладающим ядерным оружием, 
заслуживающие доверия гарантии против применения или угрозы применения ядерного ору
жия. Возникший в результате этого тупик не дает Рабочей группе возможность присту
пить к выработке общей формулы или общего подхода, приемлемых для всех государств, 
с целью включения их в международный документ, к чему призывают соответствующие ре
золюции Организации Объединенных Наций. 

7. В этих условиях Группа 21 вновь обращается к соответствующим государствам, обла
дающим ядерным оружием, с настоятельным призывом проявить необходимое понимание и по
литическую волю в данном вопросе и тем самым дать Рабочей группе возможность возобно
вить работу в начале следующей сессии. 
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Заявление Группы 21 

Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве 

Группа 21 желает изложить свою точку зрения по вопросу об учреждении Специаль-
-ной рабочей группы по пункту 7 повестки дня "Предотвращение гонки вооружений в кос
мическом пространстве". 

Б ходе сессий 1982 и 1983 годов Группа последовательно указывала, что учреж
дение такой Специальной рабочей группы с соответствующим мандатом является единст
венной практической мерой, с помощью которой Комитет мог бы выполнить свою ответст
венность по этому пункту. Именно в этом духе Группа 21 предложила в ходе сессии 
1982 года следующий проект мандата для предложенной Специальной рабочей группы, 
который содержится в документ СБ/329: 

"Вновь подтверждая принцип о том, что космическое пространство - общее насле
дие человечества - должно быть сохранено исключительно для мирных целей, а также 
в целях предотвращения распространения гонки вооружений на космическое пространст
во и запрещения его использования во враждебных целях, Комитет по разоружению поста
новляет учредить Специальную рабочую группу по проведению переговоров с целью заклю
чения соглашения/или соглашений, в зависимости от обстоятельств, для предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве во всех ее аспектах. Специальная ра
бочая группа примет во внимание все существующие предложения и будущие инициативы 
и представит Комитет}'' по разоружению доклад о ходе своей работы". 

На своей тридцать седьмой сессии Генеральная Ассамблея подавляющим большинст-
"вом приняла резолюции 37/83 и 37/98, в которых Ассамблея конкретно предложила Коми
тету создать Специальную рабочую группу с целью проведения переговоров о заключении 
соглашения -или--соглашений для предотвращения гонки вооружений в космическом прост
ранстве . 

На основе результатов голосования в Генеральной Ассамблее на ее тридцать 
седьмой сессии можно отметить, что ни одно государство-член не голосовало против 
учреждения Специальной рабочей групп,i с таким мандатом. Эта позиция- находится 
в соответствии с Заключительным документом первой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, в пункте 80 которого говорится, что: 

"С тем чтобы предотвратить гонку вооружений в космическом пространстве, должны 
быть приняты дальнейшие меры и проведены соответствующие международные переговоры 
в соответствии с духом Договора о принципах деятельности государств по исследованию 
и использованию космического пространства, включая Лупу и другие небесные тела". 

GE.83-63900 
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В ходе сессии Комитета 1 983 года под эгидой Председателя были проведены консульта
ции в целях достижения консенсуса в отношении мандата этой Специальной рабочей группы. 
В ходе этих консультаций Группа 21 столкнулась с позицией, которую последовательно зани
мали члены Группы западных государств, стремившиеся ограничить мандат предлагаемой Спе
циальной рабочей группы определением "путем существенного рассмотрения вопросов, относя
щихся к предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве". Хотя Группа 21 
выразила свою готовность признать такую задачу в качестве необходимого первоначального 
этапа в работе Специальной рабочей группы, все же она указала, что в мандате должна-кон
кретно определяться конечная цель работы Специальной рабочей группы, а именно: заключе
ние соглашения пли соглашений для предотвращения гонки вооружений в космическом прост
ранстве, как это конкретно предлагала Генеральная Ассамблея. Группа 21 продолжала про
являть гибкость и выразила готовность учесть мнение данных государств. 

С этой целью она представила различные альтернативные проекты и предложила поправки 
к проектам мандата, представленным в ходе неофициальных консультаций. Например, 1 августа 
1983 года она предложила следующий проект мандата: 

"Во исполнение возложенной на него ответственности как единого многостороннего фо
рума переговоров по разоружению в соответствии с пунктом 120 Заключительного документа 
первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, Комитет по 
разоружению постановляет учредить Специальную рабочую группу по пункту 7 своей повестки 
дня, озаглавленному "Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве". 

При осуществлении своей задачи Специальная рабочая группа примет во внимание все 
существующие предложения и будушие инициативы и в первую очередь определит путем сущест
венного рассмотрения вопросы, относящиеся к заключению соглашения или соглашений для 
предотвращения гошш вооружений в космическом пространстве, и представит Комитету по 
разоружению доклад о ходе своей работы". 

В ходе последнего раунда консультаций авторы представили на рассмотрение проект 
мандата, содержащийся в документе ŒD/413 . Группа 21,продолжая стремиться к достижению 
согласованного мандата, предложила внести изменение во второй пункт предложенного, ман
дата, с тем чтобы в нем говорилось следующее: 

"Комитет просит Специальную рабочую группу определить в первой части сессии 
1984 года* путем существенного рассмотрения вопросы, относящиеся к предотвращению гонки 
вооружений в космическом пространстве". 

Такая формула в случае ее принятия привела бы к учреждению Специальной рабочей 
группы и позволила бы ей выполнить задачу по определению вопросов, относящихся к гонке 
вооружений в косикческом пространстве в течение первой половины сессии. После этого 
Комитет смог бы рассмотреть создавшееся положение и,следует надеяться, смог бы достичь 
согласия в отношении существа мандата Специальной рабочей группы. К глубокому, сожале
нию Группы 21. это предложение, несмотря на всю его умеренность, не было принято авторами 
документа CD/413, которые официально внесли свое предложение в качестве проекта мандата 
Специальной рабочей группы. 

* Подчеркнутые слова отражают поправку, предложенную Группой 21. 
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Группа 21 считает необходимым официально заявить, что она испытывает глубокое разо
чарование в связи с таким развитием событий. Группа 21 считает, что мандат, содержа
щийся в документе СБ/Л13, является неадекватным, поскольку в нем конкретно не указывается 
цель, которая должна быть достигнута Специальной рабочей группой, а именно: проведение 
переговоров по соглашению или соглашениям для предотвращения гонки вооружений в косми
ческом пространстве. 

Группа 21 считает, что из-за отсутствия в мандате, предложенном в документе CD/413» 
временных рамок предлагаемая Специальная рабочая группа может неоправданно долго обсуж
дать ряд не относящихся к сути дела вопросов. 

Тем не менее,учитывая настоятельную необходимость принятия мер в связи с задачей 
предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве, Группа приняла решение не 
препятствовать принятию мандата, содержащегося в документе CD/413» В ТОМ случае, если 
все другие группы стран желают принять его. 

В таком случае члены Группы 21 будут участвовать в Специальной рабочей группе, ко
торая будет создана, при том понимании, что ее мандат представляет собой лишь первона
чальный этап деятельности. Поэтому Группа 21 оставляет за собой право поднять этот 
вопрос вновь в любое время и любым образом, по своему усмокрению, в свете хода обсужде
ния в Спецпальпой рабочей группе, и затем она обратится к Комитету по разоружению с 
просьбой выполнить свою ответственность по предоставлению Специальной рабочей груше 
надлежащего мандата. 
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СОЕДИНЕБНЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ 

СЕМИНАР ПО ВОПРОСУ О ПРОВЕРКЕ УНИЧТОЖЕНИЯ ЗАПАСОВ ХИМИЧЕСКОГО 
ОРУЯЕЯ 

Делегация Соединенных Штатов придает большое значение усилиям Комитета по 
разоружению в поисках общего подхода к проверке уничтожения запасов химического 
оружия. Для содействия успешному завершению в 1984 году этой работы Соединенные 
Штаты проведут семинар для членов и наблюдателей Комитета по разоружению на своем 
объекте по уничтожению химического оружия в Туэле (Tooele), штат Юта. Эель этого 
семинара, запланированного на середину ноября 1983 года, заключается в том, чтобы 
делегации смогли непосредственно ознакомиться с фактическими процедурами, применяемы
ми Соединенными Штатами для уничтожения химического оружия, и чтобы обеспечить форум 
для обсуждения различных средств проверки уничтожения химического орзпкия. Предпола
гается j что на семинаре будет иметься возможность для широкой дискуссии по всем 
мнениям относительно проверки уничтожения. 

Ниже предлагается более конкретная информация: 

Местонахождение : семинар будет чроходить на объекте по уничтожению химических 
боеприпасов (СУХЕ) расположенном на территории военного склада армии США в Туэле. 
Это место находится примерно в 45 милях к юго-западу от Солт-Лейк-Сити, штат Юта. 
Описание объекта содержится в документе CD/387 от 5 июля 1983 года. 

Планируемые мероприятия: для участников будет организовано: 

- краткое изложение программы США по уничтожению химического оружия, знакомство 
с объектом СУХБ и с возможными процедурами проверки в отношении операций 
на СУХБ; 

- экскурсия по объекту СУХБ; 

- участие в обсуждении всех мнений относительно проверки уничтожения 
запасов химического оружия на примере объекта СУХБ; 

- наблюдение за имитацией работы по проверке на месте с использованием фактическо
го оборудования, установленного на СУХБ. 

СРОКИ И продолжительность: семинар 63дет проведен z течение третьей недели 
ноября. Точные сроки будут згетановлены в начале октября. На проведение мероприя
тий, связанных с семинаром, потребуется два полных дня. Кроме этого, участники, 
выезжающие из Нью-Йорка, должны предусмотреть в ОБОИХ планах половину рабочего дня 
на проезд к месту проведения семинара и один рабочий день на возвращение. (Не
соответствие связано со сменой часовых поясов). 
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Участие; поскольку размеры объекта невелики, было бы желательно наличие в каждой 
делегации не более двух участников. 

Транспорт; дополнительная информация будет представлена в ближайшем будущем. 

Размещение и питание; участники будут размещены в гостиницах Солт-Лейк-Сити, 
забронированных правительством США. На армейской базе Туэле будут организованы обеды 
и дан ужин по завершении семинара. 

Расходы; участники должны сами оплачивать расходы за гостиницу и любые другие 
расходы, связанные с транспортом и питанием, помимо услуг, перечисленных выше. 

Окончательные условия; участники будут уведомлены о подробных окончательных 
условиях относительно сроков, транспорта, гостиницы и т.д. заблаговременно, по меньшей 
мере за один месяц. 

Ответственные за организацию; просим делегации уведомить делегацию Соединенных 
Штатов о их намерении принять участие в семинаре и имена и места работы их представите
лей до пятницы, 23 сентября. Уведомление, а также любые вопросы, касающиеся семинара, 
следует направлять по адресу; 

a. Mr. Richard Home 
U.S. Mission Geneva 
(telephones 9 9 . 0 2 . 1 1 , extension 485) 

D . Col. Harold L. Brown, I I 
U.S. Arms Control and Disarmament Agency 
Room 5499, New State Building 
Washington, D.C. 2045I 
(telephones (202) 632-2069) 

Визы; заявки на получение виз следует представлять в обычном порядке. Имена 
участников будут направлены соответствующим дипломатическим миссиям США в начале 
октября. 
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ПИСЬМО ОТ 23 АВГУСТАМ98.3 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО 
РАЗОРУЖЕНИЮ, ПРЕПРОВЬЖДАЩЕЕ ВЬЩЕРЖКУ ИЗ СООБЩЕНИЯ ТАСС О ПРИЕМЕ 
ГЕНИАЛЬНЫМ СЕКРЕТАРЕМ ЦЕНТРАЛЬНОГО КОМИТЕТА КОММУНИСТИЧЕСКОЙ 
ПАРТИИ СОВЕТСКОГО СОЮЗА, ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО 
СОВЕТА СССР Ю.В. АНДРОПОВЫМ ГРУППЫ АМЕРИКАНСКИХ СЕНАТОРОВ 

Направляю Вам выдержку из сообщения Телеграфного агентства Советского 
Союза о приеме Генеральным секретарем ЦК КПСС, Председателем Президиума. 
Верховного Совета СССР Ю.'В." Андроповым группы американских сенаторов. 
В сообщении излагается ' позиция СССР по некоторым вопросам повестки дня Ко
митета по разоружению. 

Прошу Вас распространить данный текст в качестве официального документа 
Комитета по разоружению. 

В.Л. Исраэлян, 
Представитель СССР в 
Комитете по разоружению 

GE .83-63912 
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Прием Ю.В.Андроповым американских сенаторов 

18 августа Генеральный секретарь ЦК КПСС, Председатель Президиума Верховного 
Совета СССР Ю.В.Андропов принял в Кремле американских сенаторов К.Пелла, Р.Лон
га, П.Сэрбейнса, Д.Бамперса, П.Лихи, Дк.Сэссера, Д.Ригла, Г.Меценбаума, Д.Деконси-
ни, прибывших в Советский Союз по приглашению Парламентской группы СССР. 

В состоявшейся беседе Ю.В.Андропов охарактеризовал нынешнее состояние отно
шений между СССР и США как напряженное практически во всех областях. Такими они 
оказались не по выбору советской стороны. Советский Союз хотел бы иметь с Соеди
ненными Штатами такой уровень согласия, который обеспечивал бы нормальные, стабиль
ные, добрые отношения, ко взаимной выгоде обеих сторон и к великой пользе для 
дела всеобщего мира. Если же кто-то рассчитывает в обстановке напряженности, в 
"игре без правил" добиться превосходства над СССР, то это опасный просчет. 

Подробно остановившись на вопросе о ядерных вооружениях в Европе, Ю.В.Анд
ропов подчеркнул, что от того, будет ли найдена на переговорах в Женеве приемле
мая для обеих сторон развязка по этому вопросу, удастся ли остановить опаснейший 
новый тур гонки вооружений в этом регионе, зависит очень многое, в том числе и то, 
куда дальше пойдут отношения между Советским Союзом и США, Размещение в Европе 
американских hnepnniHroB" и крылатых ракет будет иметь далеко идущие последствия, 
которые неизбежно затронут и сами Соединенные Штаты. Американцы тоже ощутят 
разницу между той ситуацией, которая существовала до размещения и после него. 

Суммируя существо ряда конструктивных предложений, внесенных Советским Сою
зом на переговорах в Женеве об ограничении ядерных вооружений в Европе, Ю.А.Анд
ропов указал на то, что если бы эти предложения были претворены в жизнь, то общее 
количество ядерных средств средней дальности в Европе сократилось бы как у СССР, 
так и на стороне НАТО примерно в три раза. При этом со стороны НАТО сокращались 
бы только авиационные средства, а с советской стороны - и ракеты, в том числе 
значительное количество современных ракет СС-20. В итоге у Советского Союза оста
лось бы и ракет и боеголовок на них значительно меньше, чем у него было в 
1976 году, когда никто на Западе не говорил о наличии у СССР превосходства в 
этой категория вооружений. 

Было подчеркнуто, что успех женевских переговоров об ограничении ядерных 
вооружений в Европе еще возможен, если США проявят интерес к честной договореннос
ти на равноправной основе. Рассчитывать же на односторонние уступки Советского 
Союза в ущерб интересам его безопасности мы никому не советуем. 

При обсуждении вопросов ограничения стратегических вооружений сенаторам было 
сказано, что совершенно нереалистично пытаться, как это делает американская 
администрация убедить или вынудить другую сторону сломать структуру ее стратеги
ческих сил, сократить их основные компоненты, оставляя для себя полную свободу 
рук. Решить этот вопрос опять-таки можно только на равных. Отсутствие же 
такого решения будет означать дальнейшую гонку стратегических вооружений и уве
личение угрозы ядерной войны. СССР - против этого. 
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Внимание сенаторов было привлечено также к предложению СССР "заморозить" страте
гические чдерные арсеналы Советского Союза и США. Мы предлагаем, сказал Ю.В. Андропов, 
не только не увеличивать число имеющихся ракет, но и отказаться от разработки и испы
тания новых типов и видов стратегических вооружений, а также максимально ограничить 
модернизацию существующих средств. Мы согласны и на более широкий вариант, чтобы были 
заморожены все компоненты ядерных арсеналов СССР и США. Это стало бы примером для 
других стран. Договоренность о замораживании сразу приостановила бы опасный процесс без
удержной гонки ядерных вооружений, о чем мечтают все народы. Возникла бы совсем 
иная политическая атмосфера, в которой легче было бы договариваться о сокращении запа
сов таких вооружений. 

Ю.В. Андропов особо остановился на вопросе чрезвычайной важности - грозной и реаль
ной опасности распространения гонки вооружений на космос. Напомнив о высказывавшейся 
им уже идее запрещения вообще применения силы как в самом космосе, так и из космоса 
в отношении земли, он изложил новые крупные инициативы СССР в этой области. 

Прежде всего, сказал Ю.В. Андропов, Советский Союз считает необходимым догово
риться о полном запрете испытаний и развертывания любого оружия космического базиро
вания для поражения объектов на земле, в воздушном и космическом пространстве. 

Далее, СССР готов самым радикальным образом решить вопрос о противоспутниковом 
оружии - договориться о ликвидации уже имеющихся противоспутниковых систем и запреще
нии создания новых. 

Детальные предложения на этот счет Советский Союз внесет на рассмотрение предстоящей 
сессии Генеральной Ассамблеи ООН. 

В дополнение к этим предложениям, сказал Ю.В. Андропов, советским руководством 
принято исключительно важное решение: СССР берет на себя обязательство не выводить 
первым в космическое пространство каких-либо видов противоспутникового оружия, то есть 
вводить односторонний мораторий на такие запуски на все то время, пока другие госу
дарства, в том числе и США, будут воздерживаться от выводв в космос противоспутни
кового оружия любого вида. 

Такое решение - еще одна конкретная демонстрация доброй воли Советского Союза, 
его решимости на деле укреплять мир и безопасность народов. Хотелось бы надеяться, 
что США последуют этому примеру. 
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